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1. HOSACHUTEJIbBHAS 3AIIMCKA

DOnexkTpoHHbIH yueOHO-MeToanueckuii komiuieke (OYMK) no nuctuminne «Jla-
TUHCKUH SI3BIK» CO3JaH B COOTBETCTBUH C TpeOoBaHMsMH [lomoxeHus 00 ydeOHO-
METOJIMYECKOM KOMIUIEKCE I10 JUCHMWILIMHE, YTBEP)KICHHOI'O TPHKA30M pPEKTopa
BI'Y or 10.10.2013 1. Ne 497-O/1 u npeaHa3HadeHHOro s cnenuaibHoctu 1-21 05
06 Pomano-repMaHcKast (pHI0JIOTHSI.

Conepxanue pasaenoB DYMK cooTBeTcTByeT cTaHmapTaM BBICIIEr0 00Opa3oBa-
HUS JaHHBIX crneunuanbHocTeldl. I'maBHas nens DYMK — oxasaHue Metommuyeckont
MIOMOIIIY CTYIEHTaM B OCBOEHHHU M CUCTEMATH3alMU y4eOHOTO MaTepHaa B MpoLec-
ce MOJrOTOBKH K UTOTOBOW aTTECTalluy 10 Kypcy «JIaTHHCKUIA S3bIKY.

OVYMK Bkitodaer:

1. Teoperrueckuii pasmen (MaTepuajbl I TCOPETHUECKOTO HM3YYCHHUS IHUCITU-
TUTUHBI)

2. IpakTryeckuii paszaen (MaTepHaibl JJIs TPOBEICHUS MPAKTHYECKUX 3aHATHHA
IO IUCLUIUIMHE B COOTBETCTBUH C YU€OHBIMU IJTAHAMH).

3. KoHTposb caMOCTOSITENIEHOM pabOThI CTYAECHTOB (MaTepHalibl Uil UTOrOBOH U
TEKyIIeH aTTecTalliy, MO3BOJISIIOIINE ONPEACIUTh COOTBETCTBUE YUEOHOU AESATENb-
HOCTH O0y4arouuxcs TpeOOBaHMSM 00pa30BaTENbHBIX CTAaHIAPTOB BBICIIETO 00pa-
30BaHUS M y4eOHO-IIPOrPAMMHON JIOKYMEHTAIIUNH, B T. 4. BOIPOCHI IS MOATOTOBKU K
3auery).

4. BcrioMoratenbHBIN pa3/es, BKIOYAIOMNN y4eOHO-IPOrpaMMHbIE MaTepPUaIIbI
(yueOHast mporpamma (pabourii BapuaHT), a TaKkke HHPOPMAIOHHO-aHATUTHYECKUE
MaTepHanbl (CIHUCOK PEKOMEHIOBAHHOHM JIUTEpaTyphl, MepedeHb SJIEKTPOHHBIX pe-
CYPCOB, UX ajpeca U Jp.)).

Onucanue U uejan Kypca

Crynenty, oOyuaromeMycs 1o crenuaibHocTu «PomaHo-repmanckast Quiosno-
THsD), B&XKHO OCO3HATh OIPOMHYIO POJIb JIATUHCKOTO SI3bIKa HE TOJIBKO B €BpOIICH-
CKOH KYNIbTYp€, HO B HICTOPUH MHPOBOW KYJIBTYPHI B II€IOM, HIOHATh, YTO M3y4EHHE
JIATUHCKOTO SI3bIKA SIBJISIETCS. OPTaHWYECKUM 3JIEMEHTOM (DHIIONIOrHYECKOro odpaso-
BaHMs. 3HaHWE JIATWHCKOTO S3bIKa [TOMOTAaeT CO3HAaTelbHEee MOAXOAWUTHh K IMOHUMa-
HUIO 5I3bIKA KaK CHUCTEMBI, YSICHUTD SI3BIKOBBIE KATETOPUH, YCBOUTH JIATUHCKYIO JIEK-
CHKY, CTaBIIYI0 MHTEpHANMOHAIBHOH. TakuM oOpa3oM, Hejb Kypca: HaAy4UTh CTY-
JICHTOB YWTAaTh W IIEPEBOJUTH CO CIOBAapeM aJalTUPOBAHHbIC JIATHHCKUE TEKCTHI,
MOKa3aTh CUCTEMY T'PAMMATUKH JIATUHCKOTO S3bIKa, MECTO W 3HAYEHHUE JIATHHCKOTO
sI3bIKa B CUCTEME MHIOEBPOIIEHCKUX SI3BIKOB, POJb JIATHHCKOTO SI3bIKA B €BPOIICH-
CKOM M MHUPOBOM KYJIBTYpE.

Kypc natuHCKOro sI3bIka OPUEHTHPOBAH Ha BHIPAOOTKY HABBIKOB (pHIIOIOrHYE-
CKOTI'0 aHaJIN3a MHOS3BIYHOTO TEKCTa, a TaKKe MPHU3BaH MMOMOYb OCBOUTH MEX/yHa-
POAHYIO JIATUHCKYIO TEPMHHOJIOTHIO B OOJNACTH TYMaHHTapHBIX HAayK, MOBBICHUTH
0011100pa30BaTEIbHBIA YPOBEHb CTYACHTOB (OOIIHME CBEICHUSA M3 aHTUIHOH (HiIo-
co¢u, TUTEpPaTypbl, ICTOPUU, MU(OIOTHH).



3agauu U3yveHHs THCIMILTHHBI

3agauu U3yueHus TUCIUTUTUHBL:

® [aTh CUCTEMHOE TIpe/cTaBieHue o poHeTnke, MOp(oIOruu, JIEKCUKE U CHHTaK-
CHCE JJATHHCKOTO S3bIKA;

® BEIPa0OTaTh HABBIKHM (DUIIOJOTMYECKOT0 aHAIIN3a JIATUHCKOTO TEKCTa;

e o0ecreunuTh NMPOYHOE 3aKpeIUIEHHE B IIaMATU OIPEETIEHHOIO JIEKCHYECKOTO
3amaca JaTHUHCKOTO A3bIKa;

® BEIPa0OTaTh YMEHUE HAXOAUTh MEXKbS3BIKOBBIE CBSI3H JIATHHCKOTO SI3bIKA U CO-
BPEMEHHBIX €BPOINEHCKUX S3BIKOB.

B pesynbraTe u3ydeHust JUCHHUIUIMHBI CTYICHTHI JOJIKHbI:

—3HaTh: (DOHETHYECKYI0 CHUCTEMY U TPOU3ZHOCHTENbHBIE HOPMBI JIATHHCKOTO
SI3bIKA; TapaJurMbl CKJIOHEHHH W CIPSDKEHHH; OCHOBHYIO JIEKCHKY M (Dpa3eosIOrHio
(B oObeme, HPEeIyCMOTPEHHOM IPOrpaMMON); TEPMHHOJIOTHIO (HHIOIOTUYECKOr0
nipocust;

— YMeTb: OOBSCHATH 3HaYCHHUE JIATHHCKHUX JIEKCEM, KOTOpbIE BOLLIM B CJaBSH-
CKHE U POMaHO-T€pPMAaHCKHUE S3BIKH; YHTATh W IIEPEBOIUTH CO CIIOBAPEM aJanTUpPO-
BaHHBIH JJATUHCKUI TEKCT; HCIOIB30BaTh MOJTYUYEHHbIC 3HAHUS Ha 3aHATHSX I10 JpY-
I'MM npeiMeTaM (BBeZeHHE S3bIKO3HAHUE, 00IIee sI3bIKO3HaHNE, HHOCTPAHHBIN SI3bIK,
UCTOpHS 3apyOeKHOM JINTEpaTyphl, PUTOPHUKA);

— BJIAJIeTh JIATUHCKOW (DMIIOJIOrMYECKON TEPMUHOJIOTHEN W HaBbIKAMH I'pamMMa-
THUYECKOT0 aHAJIM3a U IIePeBO/ia JATHHCKOTO TEKCTa.

TeMaTnuecKuii IJIaH JUCIUILTIHHBI

Homep Ha3panue pa3snesia, TeMbl 3aHATHS ;
n/m nepeveHb U3y4aeMbIX BONPOCOB
1 Ucropus natuHckoro si3pika. GoHeTHKa
2 Mopdomnorus
2.1 WwMst cymecTBUTENbHOE
2.2 I'maron
2.3 WwMst nmpunaratensHoe
2.4 Mectoumenus. YucnurenbHbIe
3 CuHHTaKCH4YeCcKre 000pOTHI
3.1 WHduHUTHBHBIE CHHTaAKCHYECKHUE 000POTHI
3.2 CuHTakcuueckuii 00opot ablativus absoliitus
4 Modus conjunctivus
5 I'epynauit. I'epynnus
6 UreHne aBTOPCKUX TEKCTOB
6.1 Pumckas nposa
6.2 Pumckast moa3ust




2. TPAMMATHUYECKHWH PA3JIEJ

OOHETHUKA
§ 1. Alphabéetum (Angpasur)

PumnsiHe 3anMcTBOBaNH CBOIT angasut y rpekoB. OH BOCXOAUT K OTHOMY
13 BAPHAHTOB 3aMlaHOTPEYECKOTO MUChMa, KOTOPOE OTIINIAIOCH OT BOCTOUHO-
TPEYECKOTO, IPUHITOTO B TPEUCCKOM SI3BIKE, YeM M OOBSICHSACTCS pa3HHIIA Jia-
THUHCKOTO H TPEYECKOTO ali(haBHUTOB.

Mo I B. 10 H. 3. natuHCKuUil andaBuT cocTosu1 U3 21 OyKBbI:

ABCDEFGHIKLMNOPQRSTVX

B xonue I B. 10 H. 3. 17151 60jiee TOUHOTO BOCIIPOU3BENEHUS COOTBETCTBYIO-
LIMX 3BYKOB B 3aMIMCTBOBAHHBIX IPEUECKHX CJIOBaX ObUIM BBEIEHBI OYKBHI Yy U
Zz. U tonbko B XVI B. ppanuysckuit rymanuct Ilerpyc Pamyc no6asui B na-
TUHCKUH andasut Jj 1 0003Ha4eHUs 3ByKa, COOTBETCTBYIOIIETO PYCCKOMY [H],
u Uu 1y 0003Ha4eHUs TIACHOTO [Yy], KOTOPBIN 10 3TOT0, KaK U COTNIACHBIH [B],
obo3nauaics OykBoit Fv. B pesynbrare Bcex U3MEHEHHI MBI IOJIb3yeMcs Jia-
TUHCKUM ali(haBUTOM B CIICIYIOIIIEM BHJIE:

Hauepranue | Haspanue | I[Ipoussomenue || Hauepranue | Hazpanue | IIpousHomenue
Aa a a Nn 9H H
Bb 63 0 Oo o 0
Cc ik} WK Pp m n
Dd bite) I Oq Ky K
Ee k) k) Rr ap p
Ff 10} 0} S's ac c
Gg m r Tt ) T
Hh ra r Uu y y
i u u Vv B2 B
Jj iora i Xx UKC KC
Kk Ka K Yy UICHUIIOH u
Ll 3B I Zz 39Ta

Mm oM M

ByxBrl Yy u Z7 ynoTpeOistoTcs TOJIBKO B CIIOBAX, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 I'pe-
YECKOro S3bIKa.



§ 2. IlnacHble 3BYyKH U JU(PTOHTH

Imacubie (vocales) a, e, i, 0, u, y TIPOU3HOCATCS TaK, KaK yKa3aHo B ajda-
Bute. OHHU MOT'yT 6BITB " JOJITUMHU, U KPATKUMH. Takum 06pa30M, B JIATHHCKOM
si3bIKe 12 MPOCTHIX TIIACHBIX 3BYKOB. KpoMe 3Tor0, ecth Takxke audronry. [Ipo-
M3HOIICHHUE JIBYX IIACHBIX KaK OIUH CJIOT Ha3bIBaeTcs AUPTOHroM. B maTun-
CKOM SI3bIKE YeTHIpe TU(PTOHTA:

ae =9 aera (3pa) au = ay aurum (aypym)
oe =3 poena (T1PHA) eu =3y Europa (3ypomna)

11 puMeEeduaHHuece. Ecau coueranms ae, oe Np€ACTaBJIAOT coboii JABa OTACIBbHBIX
cjiora, To Haa € CTaBUTCA JBOCTOYUC UIIU 0003HavaeTcs ero J0JIrora 6o KpaTKOCTh:
aér = aér [4-3p], coémo = coémo [k6-3-M0].

§ 3. loiarora U KpaTrkoCcTh IVIACHBIX

Bce mpocTrie m1acHbIe MOTYT OBITH M ZOJNTHMH, U KpaTkuMu. Jlonrora u
KpaTKOCTh OBIBAIOT MPUPONHBIMHU U TO3UIMOHHBEIMHA. [IprpomHbIe monrora u
KPaTKOCTh Ha MMUChME 0003HAYAIOTCS HAACTPOUYHBIME 3HAKaMH: JIONTOTA — 4,
KPaTKOCTh — d, HarpuMmep: civilis, popiilus. I103UINOHHBIE TOATOTA U KPATKOCTh
OTIPEICISIFOTCS PABUIAMU M He 0003HAYAIOTCS Ha MUCHEME!

1) racHbIf nIepe] TIIACHBIM BCETA KPATOK: justitia, video;

2) TacHbIN Iepe] rpyInoit COMIACcHBIX, a TaKXe Mepes X, g N0ruil, 3a uc-
KITIOUEHUEeM coueTaHuid cMbIaHOTO (b, p, d, t, ¢, g) c aBHBIM (1, [) (T. €. muta
cum liquida) (KpoMme TexX cIydaeB, KOT/ia TIIaCHBIN SBISETCS JOJITHM IO IPUPO-
Jie, HanpuMep thedtrum): argumentum, magister, Ho arbitri, tenébrae.

Judronrn Bceraa gonrue: tropaeum.

Jonrora 1 KpaTKoCTh HMEIOT 3HAUYCHUE IS OTIPEACIICHHSI CEMAHTHKH CJIOB,
Hanpumep: malum — 310, malum — s610x0, 1 UX GOPM, HANPUMeEp: justitid U
Justitiad — 9To pa3Hble maaekHsle GopMmbl caoBa. Ho maBHas menp ompexnese-
HUSI JIOJITOTHI ¥ KPAaTKOCTH — MPABUIIBHO IOCTABUTH yAapeHue B ciose. [1oaTo-
MY BaKHO, KaKOB TI0 KOJIMYECTBY (IONTHIl MM KPATKHUI) MPEAOCISTHIHA CIOT
B CJIOBE, TaK KaK 3THM OIPENENIeTCs MECTO yaapeHus (cM. § 6).

§ 4. CornacHble 3ByKH

CornacHsle (consonantes) UMEIOT clenyrolnue 0COOEHHOCTH B MPOU3HO-
HICHUH.

ByKBa Cc B naTBIHM KJIACCUYECKOIO IepruoJia BO BCEX NO3UIHUAX TPOU3HO-
CHJIACh KaK PYCCKHIA 3BYK K. M TONBKO HaYMHAsI IPHOIU3UTEIHHO ¢ V B. H. 3. €¢
MIPOU3HOIICHHE CTANIO JBOSKUM: Cc Tiepe]T TIIACHBIMU e, i, y U TUPTOHTaMU ae,



0e YNTACTCA KaK PyYCCKOE€ I, a IEPE€a OCTaJIbHBIMU ITTaCHBIMHU, IEPE]] COITIACHBI-
MU U Ha KOHIIC CJIOBA — KaK PYCCKO€ K:

Cicero (lumppo) corpus (KOpITyC)
Caesar (1p3ap) cultura (KynsTypa)
cylindrus (WATHHIPYC) caput (xamyT)
coepi (1PN fac (pak)

BbykBa Gg mpon3HOCUTCSI KaK 3BOHKOE PYCCKOE T.

Hh npon3HOCHUTCS KakK Oelnopycckoe I ¢ MpUAbIXaHueM: hortus (ropryc),
honor (ToHOD).

ByxBa Jj camocTosITeIbHO He yHOTpeOsieTcs, a JIUIIb B COYETaHUH C 4, 6,
0, u. B nmpuMepax, HaXoIAIMXCS B IPABOI KOJIOHKE, MPUBOAUTCS TPAHCIIHTE-
pauusi, T. €. pyCCKUMH OyKBaMH YKa3bIBACTCs TPOM3HOIICHUE JTATHHCKUX OYKB:

ja=s jam (sm) jo==¢& jocus (Ekyc)
je=-¢e jeci(eun) Ju=10 jus (xc)

Byxsa Kk pano BbIIIIIa U3 YIIOTPEOJICHUS U COXPAHMIIACH TOJIBKO B HAIIHICA-
HUH HEKOTOPHIX CIIOB, HarpuMmep: Kalendae.

LI npou3HOCHUTCS CpeHE MEXKAY TBEPIABIM U MATKUM J: lex (Jieke), lapsus
(nsmcyc).

Qq ynotpeOisiercs TUIIb B cOYeTaHuu ¢ #: Qu, qu = KB: aqua (aKBa), equus
(9kBYyC), quid (kBUN).

S's IPOU3HOCUTCS KaK C: sed (CIM), a MEXY TIIACHBIMHU — KaK 3: casus (Ka3yc).

Coderanue ti iepe] TNIACHBIMHU YUTAETCS Kak mM: lectio (NEeKuo), oratio
(opammo), HO mocIe S, f, X 9TO COYETaHHE MPOU3HOCHUTCS Kak TH: bestia (03-
ctua), Atticus (ATTHKYC), mixtio (MUKCTHO), U TOYHO TaK e, €CII TJIACHBIA B
9TOM CJIOTe AOJNTHIA: fotius (TOTHYC), 1 B HEKOTOPBIX IPaMMAaTHYECKUX (popmax
(cpaBHUTENBHAS CTETICHDb NIpUJIAraTeIbHBIX: altius, participium praesentis ac-
tivi B gen. plur.: ornantium); iepell CONIaCHBIM Bcerja npousHocutcs TH: Ti-
tus (Turyc).

Coderanue ngu mepe] IITAaCHBIMHU MPOM3HOCHUTCS KaK HIB: [ingua (JMHT-
Ba), sanguis (CAaHTBHUC).

Coderanue su mepen ITACHBIME d, € B HCKOTOPBIX CJIOBaX MPOM3HOCUTCS
Kak cB: suavis (cBaBuc), Suebi (cBA0M), HO: suus (cyyc), sua (cya), sui (cyn).

§ 5. I'peyeckne OyKBOCOYETAHUA

s mepenadn IpUABIXaTeIBHBIX TPEUECKIX 3BYKOB OBIIIM CO3/IaHBI COYe-
TaHUs COIVIACHBIX C A
ch=x charta (xapra) th=T thermae (T3pM3)
ph=0 sphaera (chapa) rh=p rhythmus (putmyc)



§ 6. Accentus (Ynapenue)

VYrmapeHue CTaBUTCS Ha BTOPOM CJIOT€ OT KOHI[A CJIOBA, €CJIM OH JIOJTHI:
au-di-re; €CIIM OH KPATKHUil, yIapeHHe MEPESHOCUTCS Ha TPETHH CIIOT OT KOH-
ua: au-di-o.

B ABYCIOKHBIX CIIOBaxX ylapeHHe CTaBUTCS Ha MEPBOM CJIOTE, HE3aBHCHU-
MO OT TOTO, JTOJTHI OH MM KPaTKHii, TaK KaK Ha IOCIIEIHEM CIIOTe yaapeHue

HC CTaBHUTCA.

§ 7. Baxkneiimune ¢oHeTHYecKHe NMPaBUJIa

1. KpaTkoe 6 B nocjiegHeM 3aKpbITOM CIIOTe NEPEXOAMT B #. DTO SBIECHUE
BCTpeUaeTcs MNP CKIOHEHUH CYIIECTBUTEIbHBIX 2-T'0 CKJIOHEHUS B HOMINativus
U accusativus singularis:

Nom. lupiis < lupos  bellum < bellom
Acc.  lupim < lupom bellum < bellom

2. Kparkoe i B mocieiHeM OTKPBITOM CJIOTE MEPEIIo B € WM OTHAJO:
Nom. maré < mart

Nom. animal < animali
3. Bce kpaTkue I1acHbIe B CPEAMHHOM OTKPBITOM CIIOTe TIEPEXOIT B i (ecim

9TOMY HE TIPEISTCTBYIOT KaKHe-TH00 JPYTHe 00CTOSTEIHCTBA):
cdpio — ac-cipio
nomen — nominis
4. Kparkoe 7 iepen ¥ epexoauT B €:
capi-re > capé-re

faci-re > facé-re
5. CornacHbli § MEXAY TIACHBIMU TIEPEXOUT B r. Takoe siBIeHNE HA3bIBA-

IOT poTanu3MoM (cM. imperf. U fut. I oT Tnarona esse: eram < esam, ero < eso).

MOP®OJIOT'UA

§ 8. Nomen substantivum
(Mms cymecTBUTEIbHOE)

B nmaruHCKOM S3BIKE MMS CYHICCTBUTCIBHOC UMCET CJICAYIOIINEC I'paMMa-

TUYECKHE KaTerOPHUH:
1. Pox (genus):
masculinum (m) — My>CKoi;
femininum (f) — )KEHCKUH;
neutrum (n) — CpEAHUM.



KpoMme cymiecTBUTENbHBIX, 0003HAYAIONIMX CYIIECTB MYXKCKOTO I0Ja, K
MY>KCKOMY POIly OTHOCSITCSI Ha3BaHUA MeECSUEB U pek: Martius, i m — mapm,
Tiberis, is m — Tubp.

K xeHckoMy poxy, KpoMe 0003HaUEHHUsI CYIIECTB )KEHCKOTO T10J1a, B OCHOB-
HOM OTHOCSTCSI Ha3BaHUS JIEPEBBHEB, CTPAH, TOPONIOB, OCTPOBOB: quUErCUs, Us
f—0yb, Aegyptus, i f— Eeunem, Corinthus, i f — Kopung, Cyprus, i f— Kunp.

Hexotoprie cymiecTBUTEIBHBIE UMEIOT 00IHi pof (genus commiine), T. €.
B 3aBHCHUMOCTH OT 3HA9E€HUS MOTYT OBITh U MYXCKOTO, M KEHCKOTO pofa, Ha-
TIPUMED: CIVis, is m, f— epadicoanun, epaxcoanka, bos, bovis m, f— 6wk, Koposa.

HecknoHsieMble IMEHA CYIIECTBUTEIBHBIC H HEU3MEHIEMBIE CIIOBA U BBIpa-
JKEHHSI, YITOTPeOIIIeMbIe B 3HAYCHUH CYICCTBUTENBHBIX, OTHOCATCS K CPETHEMY
poay: nefas n — be33axonue, mane n — ympo, ultimum vale — nocieonee npocmu.

[MockonbKy poj CYIIeCTBUTENBHBIX B IATHHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX HE BCET-
Jla COBIA/IaCT, TO OH YKa3bIBACTCS B CIIOBApE.

2. Yucno (numerus):

singularis (sing.) — eIMHCTBEHHOE;

pluralis (plur.) — MHOXXECTBEHHOE.

HexoTopseie cymiecTBUTENBHEBIC, KaK U B PYCCKOM SI3bIKE, IMEIOT (POPMBI
TOJBKO MHOKECTBEHHOTO UHcia. Takue ciioBa Ha3eIBalOTCA pluralia tantum
(plur. t.): divitiae, arum — 6ocamemao, arma, orum — opyoicue.

3. Manpex (casus):

nominativus (nom.) — UIMEHUTENbHBIN (KTO? 4TO0?);

genetivus (gen.) — pOAUTEIbHBIN (KOro? 4ero?);

dativus (dat.) — narenpHbIi (koMy? yemy? IS KOTo, 4ero? y koro?);

accusativus (acc.) — BAHUTENbHBIN (Koro? uto? Kyna?);

ablativus (abl.) — TBOPUTENLHBIN, IPEIIIOKHBIN (KeM? yeM? 0 KoM? 0 ueM?
B koM? B ueM? rie? korna? kak? oTkyna?);

vocativus (voc.) — 3BaTeIbHBII, COOTBETCTBYET PyCCKOMY OOpaIICHHIO.

JlaTuHCKHE CYIIeCTBUTENBHEIE ACIATCS Ha IISTh CKIOHEeHHH (declinationes).

Tun CKIOHEHHUS OIpeIeNsIeTCsI IO OKOHYAHUIO genetivus singularis (ponu-
TEJIFHOTO MaJIeka CIMHCTBEHHOTO YHCIIA), KOTOPOE IPUBOAUTCS B CJIOBApE IMO-
cie (hOpMBI CYIIECTBUTENBHOTO B nominativus singuldris (AMCHUTEIIFHOM I1a-
JIEKE SAMHCTBEHHOTO YHCIIA):

CxJl0HeHHE OxoHuaHue gen. sing. CrosapHas hopma
CYIIIECTBUTEIHLHOTO
1-e -ae terra, -ae f
2-¢ -i popiilus, -i m
3-e -is pax, pacis |
4-¢ -us fructus, -us m
5-e -ei fides, -ei f
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I/ICTOpI/I'-IeCKI/I B OCHOBE JICJICHHUS Ha MSATh CKJIOHEHUH JIEKHUT pa3ian4yune oc-
HOB I10 KOHCYHOMY 3BYKY:

CKIIOHEHHE Koneunblil 3ByK OCHOBBI
1-e -a-
2-e -0-
3-e COIJIACHBIN WJIH -i-
4-¢ -l-
5-e -e-

§ 9. Declinatio prima
(1-e ckJIOHeHHe CylIeCTBUTEJIbHBIX)

K 3TOMy CKIIOHEHHIO OTHOCSTCSI CYIIECTBUTEIBHBIC )KEHCKOTO POJia C UCTO-
pYYecKoil OCHOBOH Ha -@-. B nom. sing. oHM NUMEIOT OKOHYaHUE -d, B gen. Sing.
-ae: silva, -ae, f, terra, -ae, f- Ciona Takxe OTHOCSTCSI HEKOTOpPbIE CYIIECTBH-
TENbHBIE MYKCKOTO pOJia 10 3HAUYCHHIO: poéta, -ae, m — nodm, nauta, -ae, m —
Mopsax (cp. B pyc. 513.: 0504, onowia, Bans, cmapocma u ap.). Ilo 1-my ckioHe-
HUIO CKJIOHSIOTCS TAKKe MpeuyecKre nMeHa COOCTBEHHBIC ¢ OKOHUAHHSIMH -as,
-es B nom. sing.: Aenéas, -ae m — Dueil, Anchises, -ae m — Anuxus.

Oobpasen 1-ro ckiIoHeHUst

Casus Singularis Pluralis
Nom. silv-a — nec silv-ae
Gen. silv-ae silv-arum
Dat. silv-ae silv-is
Ace. silv-am silv-as
Abl. silv-a silv-is
Voc. silv-a silv-ae

IIpumeuanus.

1. B sing. dopmbl nom. u abl. pa3nn4aloTcsl TOIBKO KOTMYECTBOM ITTACHOTO d.
UroObl HE MyTaTh ATH MAJIEKU B TEKCTE, B abl. HAJ| IJIACHOW CTOMT 3HAK JIOJTOTHI — d.

2. B plur. coBnanatotr ¢popmel dat. u abl. CoBnafieHue 3TUX MaaekKel XapaKTepHo
JUTSL BCEX CKIIOHCHUIA.

§ 10. Declinatio secunda
(2-e cKJI0HeHMeE CYIIEeCTBUTEIbHbIX)

Ko 2-My CKJIOHEHHIO OTHOCSTCS CYLIECTBUTEIbHBIE MY>KCKOT'O M CPEIHETO
poZa ¢ ICTOpUYECKOl OCHOBOHU Ha -0-. B nom. sing. CyliecTBUTENBHBIE MYKCKO-
IO pOJia OKAHYMBAIOTCS HA -US, -eF, OHO CYIIECTBUTEIILHOE — HA ~ir (ViF, viri m),
CpenHero pona — Ha -um. B gen. sing. OHM UMEIOT OKOHYAHHE -i.
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Oo0pazen 2-ro cKkJIOHeHUs!

Casus Singularis
Nom. serv-us — pab liber — knuea puer — Manvuux | verb-um — cnoeo
Gen. serv-i libr-i puér-i verb-i
Dat. serv-0 libr-o puér-o verb-o
Acc. serv-um libr-um puér-um verb-um
Abl. serv-0 libr-o puér-o verb-o
Voc. serv-e liber puer verb-um

Pluralis

Nom. serv-i libr-i puér-i verb-a
Gen. serv-orum libr-orum puer-orum verb-orum
Dat. serv-is libr-is puer-is verb-is
Acc. Serv-0s libr-os puér-os verb-a
Abl. serv-is libr-is puér-is verb-is
JVoc. serv-i libr-i puér-i verb-a

IIpumeuanus.

1. CymiecTBHTENIBHBIC MY>KCKOTO POJIa Ha -us 00pa3yIoT voc. sing. ¢ TIOMOIIBI0 OKOH-
YaHUs -€, Y BCEX OCTAJIbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX 2-TO CKIIOHEHUSI OKOHYAHHE VOC. Sing.
COBIaJaeT C OKOHYaHUeM nom. sing. VIMeHa cOOCTBEHHbIE, OKAHUYMBAIOIINECS HA -iUS
(Horatius, i m), n cyuiecTBUTeNbHOE filius, i m — cblH UIMEIOT B VOC. Sing. OKOHYaHUE
-1: Horati, filr.

2. B okoHYaHWH -er TIaCHBIA € MOXET OTHOCUTHCSI K OCHOBE: puer, puér-i Wil BbI-
nanare: liber, libr-i (cp. B pyc. s13.: 6euep, seuepa M eemep, 6empa).

3. CyutectButensHOE deus, | m — 6OT UIMEET IPU CKIOHCHUH HEKOTOPBIE Hapaslieiib-
Hble GopMbL: nom. plur. — dei v di, gen. plur. — dedrum v deum, dat./abl. plur. — deis v dis.

4. Ko 2-My CKJIOHEHHUIO OTHOCSTCS 1 HEKOTOPBIE CYIIECTBUTEIBHBIE JKEHCKOTO posia
C OKOHYAHHUEM -us. ITO CJI0Ba, 0003HAYAOIINE ICPEBbsI, CTPAHBI, TOPOJa, OCTPOBA: [au-
rus, if, Aegyptus, i f, Corinthus, i f, Rhodus, i f, a Taxxke CyleCTBUTEIbHBIC humus, i f—
semns, alvus, i f— dcusom, ypeo ¥ 3aMMCTBOBAHHBIE U3 IPEUECKOTO SI3bIKa diaméter, tri
f— ouamemp, periodus i f— nepuoo u ap. Kpome 31010, KO 2-My CKIIOHECHHIO OTHOCST-
Csl CYIIECTBUTEIBHBIE CPEIAHETO POAIA HA -US: Virus, i n — a0, vulgus, i n — Hapoo, Yepb
U HEKOTOpBIE JpyTHE.

§ 11. Oco0eHHOCTH CKJIOHEHUS
CYIIECTBUTEIbHBIX CPeIHEro poaa

1. U B sing., u B plur. GopMBI nom. M acc. Bceraa COBIANAIOT.

2. B plur. 51 nagexu UMeI0T OKOHYaHUE - (CP. B pycC. A3. CKJIOHEHHE CY-
IIECTBUTEIBHOTO CPETHETO POAA C0BO).

JlanHble npaBuila pacIpOCTPAHAIOTCS U Ha CKIOHEHHUE IpUiIaraTeibHbIX,
MECTOUMEHHM, YUCIUTEIbHBIX, IPUIACTHH.
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§ 12. Declinatio tertia
(3-¢ cKkJIOHeHHEe CyIIeCTBUTEIbHbIX)

K 3-My CKJIOHEHUIO OTHOCSTCS CYILIECTBUTEIIBHBIE BCEX TPEX POJOB C UCTO-
pUYECKON OCHOBOM Ha COMIACHBIN 3BYK WJIM IIAcHBIM I. B nom. sing. okoHua-
HUS pa3HbIe, B gen. sing. okoHJaHue -is. Ecii B 1-M U 2-M CKJIOHEHUH TIPaKTH-
YEeCKYI0 OCHOBY CYLIECTBUTEILHOTO MOXHO OIPEAEIUTh YXKE B nom. Sing., TO
B 3-M CKJIOHCHWH OCHOBA CYIIECTBHTEIHHOTO B 3TOM MaJie)Ke OUYeHb YacTo U3-
MeHsieTcs (OHa IpeACTaBleHa B gen. Sing.):

. . OcHoBa
Nom. sing. Gen. sing.
CYIIIECTBUTEIHLHOTO
homo m — uenogex homin-is homin-
lex f— 3akon leg-is leg-
tempus n — epems tempor-is tempor-

Takum 0Opa3oM, OUeHb BaXKHO 3HATH gen. Sing., TaK KakK 10 3TOMY aaexKy
ONPEENAIOTCS U TUI CKJIIOHEHHS, 1 OCHOBA CYIIECTBUTEIBHOIO.

ITockonbKy CcymiecTBUTENbHbIE 3-TO CKIIOHEHHS] UMEIOT OCHOBY, OKaHYHMBA-
IOLIYIOCS OO Ha COMIaCHBIH 3BYK, MO0 Ha IIACHBIN #, TO OHU JENATCS HA TPU
TUIIA: COTIACHBI, TNIACHBINA U CMEIIaHHBIN, KOTOPBIH SBJISIETCS PE3YABTATOM B3a-
MUMOBJIUSHUSL IBYX ITPEIbITYLIHX.

§ 13. 3-e comtacHoe CKJIOHeHHE

K sToMy Tumy OTHOCSTCA CyIIECTBUTENbHBIE BCEX TPEX POAOB, HEPABHO-
CJIO’KHBIE, OCHOBA KOTOPBIX OKAHYMBAETCS HA OJIMH COTJIACHBIN 3BYK NEpel OKOH-
YaHUEM -iS B gen. Sing.

HepaBHOCnOXHBIE CYIIECTBUTENBHBIE — 3TO T€, KOTOPbIE UMEIOT Pa3HOE
KOJIMYECTBO CIIOTOB B nom. W gen.: ho-mo, ho-mi-nis; paBHOCIOXHBIE B 3TUX
najaekax HMeI0T OAUHAKOBOE KOJIMYECTBO CJIOIOB: CI-VIS, CI-Vis.

Hcroprueckas ocHOBa OKaHYMBAETCS Ha COTVIACHBIN 3BYK.

Casus | m | f | n | n
Singularis

Nom. homo — uenogex | lex — 3axon tempus — apems | nomen — ums
Gen. homin-is leg-is tempor-is nomin-is
Dat. homin-i leg-i tempor-i nomin-i
Acc. homin-em leg-em tempus nomen
Abl. homin-e leg-e tempor-e nomin-e
Voc. homo lex tempus nomen
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Casus | m | f | n n
Pluralis

Nom. homin-es leg-es tempor-a nomin-a
Gen. homin-um leg-um tempor-um nomin-um
Dat. homin-ibus leg-ibus tempor-ibus nomin-ibus
Acc. homin-es leg-es tempor-a nomin-a
Abl. homin-ibus leg-ibus tempor-ibus nomin-ibus
JVoc. homin-es leg-es tempor-a nomin-a

§ 14. 3-e cMemIaHHOE CKJIOHEHHE

K aTOMy THITY OTHOCSTCS CyIIECTBUTEIbHBIC MYKCKOTO U KCHCKOTO pPojia:

1) paBHOCJIOXXHBIC, OKAHYUBAIOILIIKECS B nOM. Sing. Ha -is, -es: finis, -is m —
KoHey, aedes, -is f — oom;

2) HepaBHOCJIOKHbBIE, OCHOBA KOTOPBIX OKAHYMBAETCS HA TPYIIIY COIAC-
HBIX Iepe]l OKOHYaHUEM -is B gen. sing.. urbs, urb-is f — eopoo, pars, part-is
f—uacmeo:

Casus Singularis Pluralis
Nom. fin-is urb-s fin-es urb-es
Gen. fin-is urb-is fin-ium urb-ium
Dat. fin-i urb-i fin-ibus urb-ibus
Acc. fin-em urb-em fin-es urb-es
Abl. fin-e urb-e fin-ibus urb-ibus
Voc. fin-is urb-s fin-es urb-es

CMeIaHHbBINA THIT OTIMYAETCS OT COIIACHOTO JIUIIh OKOHYAHHEM B gen. plur .

[Ipumevdanue. B kauecTBe MCKIFOYCHHS 110 COIIACHOMY THITY CKJIOHSOTCS
CIIeAyIOLINe CYLIECTBUTEIBHBIC: pater, patris m — omey, mater, matris [ — mamo, fra-
ter, fratris m — 6pam, parens, entis m, f — poOumenn, a TaKxe canis, is m, f — cobaka,
Jjuvénis, is m — oHowA.

§ 15. 3-e r1acHoe CKJIOHEHHE
K sToMy THITy OTHOCSATCS CyIIeCTBUTEIBHBIE TOIBKO CPEAHETO PO/IA, OKAH-

YUBAIOLUECS B nom. sing. Ha -e, -al, -ar. VIlcropuieckas 0OCHOBa — Ha I, KOTO-
past mpeTeprena (OHETHIESCKIE H3MEHEHHUS B NOM. Sing.
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Casus Singularis
Nom., Voc. mar-e animal exemplar
Gen. mar-is animal-is exemplar-is
Dat. mar-i animal-i exemplar-i
Acc. mar-e animal exemplar
ADbl. mar-i animal-i exemplar-i

Pluralis

Nom., Voc. mar-ia animal-ia exemplar-ia
Gen. mar-ium animal-ium exemplar-ium
Dat. mar-ibus animal-ibus exemplar-ibus
Acc. mar-ia animal-ia exemplar-ia
Abl. mar-ibus animal-ibus exemplar-ibus

['macHBIN TUN OTJIMYAETCS OT CONIACHOTO OKOHYAHHUSIMHU B abl. sing., nom.
plur., acc. plur, gen. plur., TA€ TNacHBIA OCHOBHI i MONAJI B IPaMMaTHYECKOE
OKOHYaHHE.

IIpumeuanue HecKombko paBHOCIOKHBIX CYNIECTBHTEIBHBIX JKEHCKOTO PO
C OCHOBOI1 Ha -i- (puppis, is f — kopma, turris, is f — 6awns, febris, is f — ruxopaodxa, si-
tis, is f — ocaxncoa, basis, is f— ocHosanue M HEKOTOPBIE IPYTHE), a TAKIKE Ha3BaHHS IO~
ponoB u pex Ha -is (Neapolis, is f, Tiberis, is m) UIMEIOT B acc. Sing. OKOHUAHHE -iMt, B
abl. sing. -T, B gen. plur. -ium. Hatipumep: acc. sing. — puppim, abl. sing. — puppi, gen.
plur. — puppium.

§ 16. Tadiuna oKOHYaAHWH TpeX THIIOB
CYLIECTBUTEIbHBIX 3-T0 CKJIOHEHUS

Singularis Pluralis
Casus
m, f n m, f n

Nom.=Voc. cuem./nynegoe | Hynegoe -es -a, -ia
Gen. -is -is -um, -ium -um, -ium
Dat. -i -i -ibus -ibus
Acc. -em = Nom. -es -a, -ia
Abl. -e -e, -i -ibus -ibus

[Ipumeuanus.
1. ITpu CKIIOHEHUH CYLIECTBUTENIBHBIE CPEAHETO POJa UMEIOT OCOOCHHOCTH, yKa-

3aHHbIe B § 11.
2. ®opMEl voc. U B sing., U B plur. cOBIanaloT ¢ popMaMu nom.
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§ 17. OcobenHocTu 3-ro0 CKJIOHEHUS

HekoTopsie cyliecTBUTEIbHbIE 3-T0 CKIIOHEHUsI IPU 00pa30BaHUK Ma ek~
HBIX (OPM HCTIONB3YIOT pa3Hble OCHOBBI. CylecTBUTENIbHOE Vis f — cuna 00-
pa3yeT OT OCHOBEHI Vi- TOJILKO TPH NaiexkHbie POpMEI B singularis. Pluralis 06-
pasyercst OT OCHOBHI Vir- (U3 *vis- 10 3aKOHY poTtarm3Ma). KocBeHHBIE aexu
SMUHCTBEHHOT'O YHCJIa U MHOXXECTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTENBHOTO bos, bovis
m, f— OviK, Koposa 00Pa3yrOTCS OT OCHOBBI bov-. KOCBEHHBIC MaNeKu CyIile-
CTBUTEJBHOTO Juppiter, Jovis m o0pa3yroTcs 0T OCHOBHI Jov-, a hopma Juppiter
HpecTaBiIseT cO00M CIMKHOE CJIOBO, COCTOSIIEE W3 OCHOBBI JOu- U CYIIECTBH-

TEJILHOTO pater:

Casus Singularis Pluralis
Nom. Vis vires
Gen. — virium
Dat. — viribus
Acc. vim vires
AbL vi viribus
Casus Singularis Pluralis
Nom. bos boves
Gen. bovis boum
Dat. bovi bobus, bubus
Acc. bovem boves
AbL bove bobus, bubus
Nom. Juppiter
Gen. Jovis
Dat. Jovi
Acc. Jovem
Abl Jove

§ 18. O0pa3oBanue nominativus singularis
B 3-M CKJIOHEHHMH

Nom. sing. B 3-M CKIIOHEHHH 00pa3yeTcs 10 IBYM THIIaM:

1) curmatuyeckoe o6pa3zoBaHue (CUTMaTHUECKU HOMMHATHB) C TIOMOLIBIO
OKOHYaHHUS -S;

2) acurMaTu4ecKoe o0pa3oBaHue (aCHTMaTUIECKU HOMUHATHB) 0€3 OKOH-
YaHUs -§ (WM HyJIeBOE OKOHUAHHE).
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Curmarnyeckoe o0pasoBaHue nominativus singularis

C OMOIIBIO OKOHYAHUS -§ 00pa3yeTcst nom. Sing. TOJIBKO Y CYIIECTBUTENb-
HBIX MY>KCKOTO M KEHCKOTO POZla C OCHOBOW Ha cornacHele b, p, ¢, g, d, t, m, a
TaK)Ke Ha TIACHBIN .

OcHoBBI Ha b, p, m ¥ TJIACHBII § B nom. Sing. HE U3MEHSIOTCSL:

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. Ilepeson
pleb- pleb-s f pleb-is Hapoo, moana
stirp- stirp-s [ Stirp-is nemv; poo, niemsi
hiem- hiem-s [ hiem-is 3UMa
fini- fini-s m fin-is npeoejn, KoHey
avi- avi-s f av-is nmuya

IIpumeuanue. Y CylIeCTBUTENHBIX finis, -is U aVvis, -is ACTOPHYECKasi OCHOBA
OKaHYMBAETCs Ha -i, HO IPAKTHYECKH OCHOBOM CUMTAETCS 4acTh CJIOBA, BBIJENsIEMast 110
gen. sing. 1ocie 0TOpachIBaHUS OKOHYAHHUS -is.

B nom. sing. u3MeHs0TCS OCHOBBI Ha ¢, g (¢S, g5 > Xx):

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. [epeBon

luc- luc-s > lux [ luc-is ceem

duc- duc-s > dux m duc-is 6001COb

pac- pac-s > pax [ pac-is Mup

reg- reg-s > rex m reg-is yapo

leg- leg-s > lex f leg-is 3AKOH

radic- radic-s > radix [ | radic-is KOpeHb
Jjudec- Jjudec-s > judex m | judic-is Cyobs

D u t nepes s NONMHOCTBIO ACCUMUIMPYIOTCS, a TIOTOM YIIBOEHHOE -S§ YITPO-
IIaeTCs, B PE3yNbTaTe Yero 0CTaeTcs OnHO § (T. €. d, ¢ MPaKTHYCCKH BHIIa1a-
10T TIEpET §):

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. [TepeBon
ped- ped-s > pes m ped-is Hoea
milet- milet-s > miles m | milit-is 6oUn
civitat- civitat-s > civitas f | civitat-is 20¢yoapcmeo
palud- palud-s > palus | palid-is bonomo
salut- salut-s > salus f salit-is 6nazo

IIpumeuanue. [lo poHEeTHUECKOMY 3aKOHY € B CPEIIMHHOM OTKPBITOM CJIOTE
TIEPEXOMNT B i.
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Acurmarndeckoe o0pasoBaHue nominativus singularis

be3 okoH4YaHUS -§ (UM C HYJIEBBIM OKOHYAHHEM) nom. sing. 00pasyroT Cy-
IIECTBUTEIBHBIE MY>KCKOTO 1 KeHCKOTO pojia ¢ OCHOBaMH Ha l, r, n, § ¥ BCE Cy-
[IECTBUTEIBHBIC CPEITHETO POAA.

I. CymecTBuTenbHbIe MYXKCKOTO U )KEHCKOTO POAIa:

1) ecm 0CHOBa OKaHYMBAETCS Ha [, , nom. sing. MpeACTaBISIET COOOW M-
CTYIO OCHOBY:

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. [lepeBon
consul- consul m consul-is KOHCYIL
sol- sol m sol-is connye
victor- victor m victor-is nobeoumens
uxor- uxor f Uxor-is Jrcena
pater- pater m patr-is omey
mater- mater f matr-is Mambo

VY cymiecTBUTENBHBIX ¢ OCHOBOH Ha fer- B KOCBCHHBIX IMaJIC)KaX € BEHITAIacT:
patr, matr,

2) eciu OCHOBa OKaHYMBACTCA HA M (-0, -in), B nOom. Sing. N OTIAJIACT, -0
coxpanseTcst 0e3 U3MEHEHHH, - TAKKe MEPEXOAUT B -0:

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. IlepeBon
sermon- sermo m sermon-is peuv
nation- natio ' nation-is Hapoo
homin- homo m homin-is yenogex
virgin- virgo f Virgin-is 0esyuiKa
ordin- ordom ordin-is nops0oxK

-0n OCHOBBI B KOCBEHHBIX IMaEKaX MEPEXOIUT B -iN y CYIIECTBUTEIbHBIX,
KOTOpBIE OKAaHYMBAIOTCS B nom. sing. Ha -do W -go, U y CYIIECTBUTEIHLHOTO
homo;

3) ocHOBa Ha § OOBIYHO B nOM. Sing. COXPAHIETCA B YHCTOM BHIE, HO B
KOCBEHHBIX MaJiekax § > r MO 3aKOHY porarm3Ma (cM. § 7); HHOTIa 3TO OKOH-
yaHue (1) MO BIUSHHEM KOCBEHHBIX MAICKEH YTBEPIKIAACTCS U B nOM. Sing.:

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. [lepeBon
mos- mos m mor-is 00bIuail
fos- flos m flor-is YBemox
Ceres- Ceres f Cereér-is Llepepa
cinis- cinis m cinér-is nenern
honos- honor m honor-is yecmo
mulies- mulier f muliér-is DHCEHUWUHA

['macHe1it § mepen r mepexoauT B €.
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II. CymecTBuTeIbHBIE CPETHETO POA:
1) ecnu ocHOBa OKaH4YMBAETCS HA n(-men), nom. sing. paBeH 0CHOBE, HO B
KOCBEHHBIX Ta/Ie’Kax € > { B CPEAMHHOM OTKPBITOM CJIOTE:

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. Ilepeson
nomen- nomen nomin-is ums
culmen- culmen culmin-is 8epulUHa

2) ecJid OCHOBa OKaHUWBAETCs Ha § (-0S, -&S), nom. sing. paBeH 0CHOBE, HO
B TIOCJIETHEM 3aKPBITOM cJiore 1o (DOHETHYECKOMY 3aKOHY 0, € TIEPEXOJIAT B .

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. IlepeBox
Corpos- corpus COrpor-is meno
genes- genus gener-is POO

B KOCBEHHBIX Majaexax s > r 1o 3aKOHY poTalu3Ma.

§ 19. Declinatio quarta
(4-e cKJIOHEHHME CYIIeCTBUTEIbHbIX)

K 4-My CKIIOHEHHIO OTHOCSTCSI CYIIECTBHTEIBFHBIC MYKCKOTO U CPEIHETO
pona ¢ HCTOpUIEeCKOl OCHOBOH Ha i. B nom. sing. y cylmecTBUTENBHBIX MYXK-
CKOTO POJIa OKOHYAHHUE -US, CPETHETO POAiA -U, B gen. sing. OKOHUAHUE -ils:

Casus | m | n
Singularis
Nom., Voc. fruct-us corn-u
Gen. fruct-iis corn-is
Dat. fruct-ui corn-u
Acc. fruct-um corn-u
Abl. fruct-u corn-u
Pluralis

Nom., Voc. fruct-iis corn-ua
Gen. Sfruct-uum corn-uum
Dat. fruct-ibus corn-ibus
Acc. fruct-iis corn-ua
Abl. fruct-ibus corn-ibus

00 0COOCHHOCTSX CKIIOHEHHS CYIIECTBUTEIBHBIX CpeHero pona cM. § 11.

Ilpumeuganus.

1. McknioyeHUsIMH U3 TpaBUiIa O POJE SIBIAIOTCS CIEAYIOUINE CYIEeCTBUTEIb-
HBIC )KEHCKOTO pona: manus, is f — pyka, ompsao, domus, is f— dom, Idus, uum f—
uowbt (13-e win 15-e 4rcio Kaxa0ro Mecsia), a Takxke, 1o MPaBUITy POJOBOW MPUHA/I-
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JIS)KHOCTH, Ha3BaHUs JEPEBbEB, HAPUMEp quercus, iis f — 0y6, 1 HEKOTOpbIE ApYyTrHe
CYIIECTBUTEIBHBIE.

2. CymectButensnoe domus, s f 00pa3yeT HEKOTOphIC MajieKHbIe (HOPMBI MO
2-My CKJIOHEHUIO: abl. sing. — domo, gen. plur. — domorum, acc. plur. — domos (Hapsny
¢ domiis). Heckonbko MageKHbIX (OPM 3TOr0 CyLIECTBUTEIBHOIO YIOTPEOISIOTCS B
3HAYCHUH Hapeuwid: domi (qpeBHuUit locativus) — 0oma, domo — uz oomy, domum — domoi.

§ 20. Declinatio quinta
(5-e ckyI0HeHMe CylIeCTBUTEIbHbIX)

K 5-My CKIIOHEHHIO OTHOCSTCS CYIIECTBUTEIBHBIE )KEHCKOTO PO C HCTO-
pudecKkoil OCHOBOM Ha &. B nom. sing. okoHuanue -es, B gen. sing. -ei:

Casus Singularis Pluralis
Nom., Voc. | r-es, f— deno, eewyp r-es
Gen. r-ei r-erum
Dat. r-ei r-ebus
Acc. r-em r-es
Abl. r-e r-ebus

[IpuMmeuanu4.

1. Plur. Bo Bcex majie’xax MMEIOT TOIBKO CYIECTBUTENbHEIE 7es, rei f— Oelno, éeujb
u dies, diéi m, f— Oenb.

2. CnoBo dies, diéi B My»CKOM poJie UMEET 3HAUYEHUE OeHb, & B JKEHCKOM — CPOK,
epemsi. [IpOU3BOTHOE OT HETO CYLIECTBUTENLHOE meridies, i m — nojloeHb OTHOCHUTCS
K MYXCKOMY POTY.

3. B oxoHYaHUU -ei IIacHBIN e NOJITuil, eCy OKa3bIBAE€TCS B UHTEPBOKAILHOM
MO3UIUH, U KPATKHI OCIIe COTTIACHOTO, cp.: diéi U fidei (0T fides, éi f— sepa).

§ 21. CBoanas Tadanua nNajge:KHbIX OKOHYAHUI
BCeX HAATH CKJIOHEHUH

3-¢
1-e 3-e cor. 3-¢ m1acH.
2-€ CKII. CMeIIL. 4-¢ cki1. | 5-¢ cKiL.
CKIL. CKIL. CKIL
Casus CKIL.
Singularis
f m n|mf n| mf n m n f
Nom. -a -Us, -er, -um | pazuvie -is, -es |-e-al,-ar |-us -u |-es
Gen. -ae -1 -is -is -is -us -ei
Dat. -ae -0 -1 -1 -i -ui -u |-ei
Acc. -am -um =Nom. |-em =Nom.| -em |-e-al-ar |-um -u|-em
Abl. -a -0 -e -e -i -u -e
Voc. -a -e, -er, -um | =Nom. =Nom. | =Nom. =Nom. | =Nom
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3-e
1-e 3-¢ coru. 3-e macH.
2-¢ CKIL CMeTII. 4-¢ cKII. | 5-€ CKIIL.
CKII. CKII. CKIL.
Casus CKIL.
Pluralis
f m n|mf n| mf n m n f
Nom., Voc. | -ae -i -a |-es -a|-es -ia -us -ual-es
Gen. -arum -orum -um -ium -ium -uum | -erum
Dat. -is -is -ibus -ibus | -ibus -ibus | -ébus
Acc. -as -0s = Nom.|-es = Nom.|-es -ia -us -ua|-es
Abl. -is -is -ibus -ibus | -ibus -ibus |-ébus

IIlpumeuanus.

1. Acc. sing. Bcex mATH CKIIOHEHUH B MY»XCKOM U )KEHCKOM POJIe OKaHYMBAETCS Ha
-m, acc. plur. — Ha -s.

2. CylecTBUTENbHBIE CPEHETO pojia BO 2, 3, 4-M CKIOHEHUH MMEIOT OCOOEHHO-
CTH, OTMe4deHHbIe B § 11.

3. Dat. v abl. plur. Bo BceX CKJIOHEHHUSAX BCEI/Ia COBMAIAIOT.

§ 22. Nomen adjectivum
(Mms npuaarareabHoe)

B natuHCcKOM sA3bIKE IpUIaraTeabHbIe OTHOCATCS K TPEM CKIOHEHUSIM U Jie-
JISITCSL Ha JIBE IPYIIIIBL.

IIpunararenpHsie 1-i rpynnsl CKIOHSIOTCA 10 1-My U 2-My CKJIOHEHHUIO.

[IpunararensHble 2-if TPYNIIBI CKIOHSAIOTCS MO 3-My CKJIOHEHHIO.

JlaTuHCKuUE NpUIaraTellbHble CKIOHSIOTCS, KaK CyIECTBUTEIbHBIE.

§ 23. IlpnaararejbHble 1-2-10 CKJIOHEHUS

OTH nprIaraTeIbHbIe 00pa3yIOTCs ¢ TIOMOIIBI0 OKOHYAHHH:

m -us, -er long-us liber pulcher
f -a long-a libér-a pulchr-a
n -um long-um libér-um pulchr-um

CrnoBapHast (GopMa IMpuIaraTeIbHOTO HPEACTABIACT co00i (dopmy
MY’KCKOTO POJia M POJIOBbIE OKOHYaHHsI )KEHCKOTO U CpeiHero: longus, -a, -um
(cp. B pyc. #13.: OnuHHbIl, -as, -oe). Ecnu B My>XCKOM poJie TpujiaraTelibHOe
UMeeT OKOHYaHHE -eF, TO CJIOBapHas (popMa BKIIOYaeT KpoOMe OKOHYaHHH 4acTh
OCHOBBI, YTOOBI IOKa3aTh, OTHOCHTCS -e- K OCHOBE WJIM BhINajaert: liber, -éra,
-érum (c60600mbil, -as, -oe) u pulcher, -chra, -chrum (npexpacuwiii, -as, -oe).

[IpunararenbHBIE )KEHCKOTO POJia CKIOHSIOTCS, KaK CYIIEeCTBUTEIBHEIC
1-ro CKJIOHEHHS, MYKCKOTO M CPEJHEro poJa — KaK CYIICCTBUTEIbHEIE
2-ro cknonenwus (cM. § 9, 10).
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§ 24. llpuaararesjibHble 3-I10 CKJIOHEHUSA

[To yncny pomoBBIX OKOHYAHUH B nom. sing. MpUIaraTelIbHbIe 3-TO CKIIO-
HEHWS ICIATCS HA TPH THIIA!

1-# TN — IpUIaraTeIbHBIE TPEX OKOHYAHUM, KOTIa KaKIBIH PO IIprJIara-
TEJNEHOTO UMEET CBOE OKOHYAHUE: M — -eF, [ — -is, n — -e:

acer, acris, acre — ocmpbulil, -as, -oe; cIoBapHas GopMa: acer, acris, acre;

celer, celeris, celere — bvicmpulil, -as, -oe; cioBapHas popma: celer; -éris, -ére.

2-1i THIT — MIpUJIaraTesbHbIC IBYX OKOHYAHHUH, KOT/Ia MPIIArareibHbIC MYyK-
CKOTO 1 )KEHCKOr0 POJia MIMEIOT OIMHAKOBOE OKOHYaHHME -iS, a CPEIHETO0 Poyia -¢:

brevis (m,f), breve (n) — kopomxkuii, -as, -oe; cioBapHas Gopma: brevis, -e.

3-i1 TMI — mpUJIaraTeNbHbIE OHOTO OKOHYAHUS, KOTJa BCe TPH POJa UME-
IOT OTUHAKOBOE OKOHYAHUE:

felix (gen. sing. felicis) — cuacmaugbiil, -as, -oe; cioBapHas popma: felix, -icis;

sapiens (gen. sing. sapientis) — Myopbwili, -as, -oe; clioBapHas hopma: sapi-
ens, -entis;

vetus (gen. Sing. veteris) — cmapwiil, -as, -oe; cioBapHasi hopma: verus, -€ris;

dives (gen. sing. divitis) — boecamulii, -as, -oe; cioBapHas Gpopma: dives, -itis;

par (gen. sing. paris) — pasHulii, -as, -oe; CIOBapHas Ghopma: par, paris.

Yro6bl MPOCKJIOHATH MPUIAraTeIbHOE 3-T0 CKIIOHEHHMS, HY)KHO 3HATh €ro
ocHoBy. OHa onpefensieTcs 1o gen. sing. Y NMpuiarareabHbIX 1-ro U 2-1o THMa
¢dopma gen. sing. paBHa (hopMe IPUIAraTeNbHOIO XEHCKOTO Pojia B nom. sing.,
y IpWJIaraTebHbIX 3-T0 THIIA gen. sing. MPUBOAMTCS B clioBape: felix, icis, T. €.
nom. felix, gen. felic-is, ocHoBa felic.

Casus m f n OcHoBa
1-# Tun Nom. acer acr-is acr-e acr
Gen. acr-is
m, f n
2-i1 Tin Nom. brev-is brev-e brev
Gen. brev-is

[Ipunararenpabie 3-T0 CKIOHEHUS! H3MEHSIOTCS 110 3-My IIIAaCHOMY CKIIOHE-
HUIO U UMCIOT CIICAYIOIINE OKOHYaHHA:

[MpunararesbHbie [MpunararebHbie [MpunararesbHbie

Casus TpeX OKOHYAHMIA JIBYX OKOHYAHHI OJIHOTO OKOHYAHUSI
m f n m, f n m, f n
Singularis

Nom. | acer acr-is acr-e brev-is brev-e felix
Gen. acr-is brev-is felic-is
Dat. acr-i brev-i felic-i
Acc. | acr-em  acr-em  acr-e brev-em  brev-e | felic-em felix
Abl. acr-i brev-i felic-i
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IpunararenbHbie I[MpunararesnbHsie [punararenbHbie

Casus TPEeX OKOHYaHHIH JIBYX OKOHYaHHI OJIHOTO OKOHYAHHSI
Pluralis

Nom. | acr-es acr-ia brev-es  brev-ia | felic-es  felic-ia
Gen. acr-ium brev-ium felic-ium
Dat. acr-ibus brev-ibus felic-ibus
Acc. | acr-es acr-ia brev-es  brev-ia | felic-es  felic-ia
Abl. acr-ibus brev-ibus felic-ibus

Ipumeuanune. Heckonapko mpuiaraTteIbHBIX ¢ OMHUM POIOBEIM OKOHYaHUEM B
nom. sing. CKIOHSAIOTCS 10 COIIACHOMY THUILY 3-TO CKIL: pauper, éris — Oednwiil, dives,
itis — bocamplil, vetus, eris — OpesHutl, particeps, Cipis — npuuacmmblii, princeps, cipis —

nepauiii.

§ 25. CteneHu cpaBHEHHs NMPUJIATraTelIbHBIX

Kak u B pycckoM sI3bIKe, JTJATHHCKUE IpUIIaraTelbHble HMEIOT TPU CTele-
HU CPaBHEHUS:

o gradus positivus — NONOXXUTEIbHAs CTEIEHb;

e gradus comparativus — CpaBHUTENbHAs CTEIICHB;

e gradus superlativus — IpeBOCXOHAsl CTETICHb.

IIpunararenbHble B CI0Bape MPEICTABIEHbI B MIOJOXKUTEIbHOW CTEIEHH,
3a UCKJIIOUCHHUEM TeX, KOTOPBIE YIIOTPEOIISIOTCS TOJIBKO B CPABHUTEIBHON TN
IIPEBOCXOJHOM CTENECHHU.

§ 26. Gradus comparativus

CpaBHUTEeNBHASI CTEICHb IPIJIATATENBHBIX 00pa3yeTcs OT OCHOBBHI
MPUIIATATENBEHOTO € TOMOIIBI0 cyduKca ~ior 111 My»KCKOTO M KEHCKOTO pofia,
-ius Ui CpEAHEro poja, B nom. sing. y BCeX poA0B HyJIEBOE OKOHYAHUE.

long-us, -a, -um — OnuHHbLI long-ior, long-ius — bonee Onunnwill, -as, -oe
brev-is, -e — kopomxkuil brev-ior, brev-ius — 6onee kopomxuil, -as, -oe
felix, felic-is — cuacmauevlil felic-ior, felic-ius — bonee cuacmaugwlil, -as, -oe
sapiens, sapient-is — myopwlil | sapient-ior, sapient-ius — 6onee myopulil, -as, -oe

HpI/IJ'IaFaTEJ'ILHBIe B CpaBHI/ITCJ'IBHOI‘/JI CTCIICHU CKJIOHAIOTCA 110 3-My coriac-
HOMY CKJIOHCHHIO.
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Casus Singularis Pluralis
Nom. long-ior long-ius longior-es longior-a
Gen. longior-is longior-um
Dat. longior-i longior-ibus
Acc. longior-em long-ius longior-es longior-a
Abl. longior-e longior-ibus

ITpu3HakoM CpaBHUTEIBHON CTEIIEHH NPUIIAraTebHOro sBisteTcs cyddukc -ior-

§ 27. Gradus superlativus

[IpeBocxoaHas CTENCHB IPHIIATAaTENBEHBIX 00pa3yeTcst:
1) y GonpIIMHCTBA IpUjlarareiIbHbIX ¢ IOMOIIBIO cypdukca -issim-, npu-
0aBIEHHOTO K OCHOBE MPUJIAraTeIbHOTO, U POJOBBIX OKOHUAHUMA: -US, -d, -UHL:

longus, -a,-um | long-issim-us, -a, -um camulii ONUHHBLLL, -as, -0e; OTUHHeul

brevis, -e brev-issim-us, -a, -um camvlii KOpomKutl, -as, -oe; Kpam-
yauuui

felix, -icis felic-issim-us, -a, -um Camblil CYHACMAUBHIN, -Asl, -0€; CYACT-
ausetiuiuil

sapiens, -ntis | sapient-issim-us, -a, -um | camviil Myopbwlil, -as, -oe; Myoperuu

2) y npuiiaraTeinbHbIX, UIMEIOLINX B MYCKOM pOJ€ OKOHUAHUE -eF, C IOMO-
b0 cydukca -rim- M pONOBBIX OKOHUAHUH -US, -d, -UM:

pulcher, -chra, -chrum | pulcher-rim-us, -a, -um camwlii Kpacuewlil, -as, -oe;
Kpacuseiuiuli

acer, acris, acre acer-rim-us, -a, -um camvlii ocmpulii, -as, -oe;
ocmpetiuuil

3) y mectu npuiarareibHbIX 3-T0 CKJIOHEHUS Ha -ilis — ¢ IoMouIbio Cyd-
¢uxca -lim-, npubaBIIEMOro K OCHOBE MPHJIAraTeIbHOTO, M POIOBBIX OKOHYA-
HU -us, -a, -um:

facilis, -e facil-lim-us, -a, -um camvlil 1éeKuil, -as, -oe;
nezyatiiuil

similis, -e simil-lim-us, -a, -um camulil npocmot, -as, -oe;
npocmeuuiuil

[Tpu3HaKOM NMPEBOCXOAHON CTETICHH MPUIIAraTeNIbHBIX ABISIOTCS Cy()OUKCHI
-issim-, -rim-, -lim-
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§ 28. CynmieTuBHbIe (HempaBUJIbHbIE)
CTeNeHN CPABHEHUS

IIats npuIaraTeJIbHbIX 06pa3y}0T CTCIICHU CPABHCHUA OT PA3HBIX OCHOB.

o Comparativus ~
Positivus Ilepeson Superlativus
m, f n

bonus, -a, -um Xopowuti melior, melius optimus, -a, -um
malus, -a, -um nA0XO0l pejor, pejus pessimus, -a, -um
magnus, -a, -um | borvuiou major, majus maximus, -a, -um
parvus, -a, -um ManeHbKuu minor, minus minimus, -a, -um
multi, -ae, -a MHO2Ue plures, plura plurimi, -ae, -a

O0pa3oBaHue TpaMMaTHIECKUX (POPM OT pa3HBIX OCHOB HA3BIBACTCS CYII-
TUIETUBHBIM (CP. B PYC. 3.: XOpowiutl — ay4uiul, nioxou — Xyouiui).

§ 29. OnucarebHbIe CTENEHU CPABHEHUS

[IpunararensHbie 2-TO CKIOHEHHUS, KOTOPBIE B MOJIOXHUTEIBHON CTENEHU
nepesl OKOHYaHUEeM MMEIOT TIIACHBIN (e, u, i), 00pa3yroT CTEIeHU CPaBHEHUS
OIHCaTeNFHO: CPABHUTEIBHYIO CTEIIEHb C MIOMOIIIBI0 Hapeuus magis — bonee,
MIPEBOCXOJHYIO C MOMOIIBIO HApEUHsl maxime — Haubonee: necessarius, -a,
-um — HeobX0ouMblil, -as, -oe;, COmparativus — magis necessarius, -a, -um;
superlativus — maxime necessarius, -a, -um.

§ 30. Adverbium (Hapeuue)

B natTuHCKOM s3bIKe, KaK U B PYCCKOM, OJHH HapeuHs SBISIOTCS
MPOU3BOIHBIMH, PYTUE — CAMOCTOSTEIbHBIMU, HapuMmep: ubi — 2de, sem-
per — 6cecoa u T. 1. IIpOW3BOHBIC HApEUYUs Yalle BCEro 00pa3yroTcs OT
IpUIaraTeIbHbIX

1) 1-2-ro ckJIOHEHHS — OT OCHOBBI MPHUJIATraTeIbHOTO C TOMOUIHIO
OKOHYaHWUS -e: longus, -a, -um — doneutl, -as, -oe, long-e — doneo, pulcher, -chra,
-chrum — npexpacuwiii, -as, -oe, pulchr-e — npexpacho;

2) 3-ro CKJIOHEHHsS — OT OCHOBBI ITPHJIAraTeILHOTO C MOMOIIBIO cyddurca
-iter iU -er, €CIIM OCHOBA OKAHYMBACTCS HA -mt-: fortis, -e — OMEAdNCHbI,
-as, -oe, fort-iter — omeavicHo, felix, -icis — cuacmauswill, -as, -oe, felic-iter —
cuacmaueo, sapiens, -entis — pasymuwlil, -as, -oe, sapient-er — pazymHo.
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B xauecTBe Hapeumii ynoTpeOsoTCs TaKKe HEKOTOPbIE MaIexkKHbIe (hOPMBI
CYIIECTBUTENBHBIX U NPUIAraTeNbHbIX: partim — omuacmu, casu — CIyuaiito,
multum — mHoeo, facile — neexo u ap.

Comparafivus Hapeunii coBIagaeT ¢ GopMoi CpaBHUTEIIBHON CTEIICHH IIPH-
JaraTeNbHBIX B CPeTHEM poje: long-ius, fort-ius, sapient-ius, min-us.

Superlativus Hapeunii oOpa3yeTcs MpH MOMOIIHU TeX ke Cy(H(HUKCOB, UTO
Y MIPEBOCXOJIHAS CTENCHb MPUIIATaTeNIbHBIX, TOJBKO K CyhdUKCY J00aBIseTcs
OKOHYaHUE -e: long-issim-e, pulcher-rim-e, facil-lim-e, minim-e.

§ 31. Pronomen (MecTtoumeHue)

JlaTHHCKIE MECTOMMEHHS TIPH CKIIOHEHUH UMEIOT MHOTO OOIINX YepT C Cy-
[IECTBUTEILHBIME, a TAK)KE TOIBKO MM TPHUCYIIIe 0COOCHHOCTH. B maruackoM
SI3BIKE BBIIEIAIOT CIIENYIOIIUE pa3psiibl MECTOMMEHUMN: JIMYHbIE, BO3BPATHOE,
MPUTSKATENbHBIE, YKa3aTeJIbHbIe, OTHOCUTENIbHOE, BOIIPOCUTENIbHBIE, HEOTIpe-
JieJIeHHBIE.

§ 32. Pronomina personalia
(JInuHbIE MECTOMMEHMS)

Casus Singularis Pluralis
Nom. ego —s tu — mol nos — mwl VoS — 6bl
Gen. mei tui nostrum — u3z Hac | vestrum — uz eéac
nostri — Hac vestri — eac
Dat. mihi tibi nobis vobis
Acc. me te nos vos
Abl. me te nobis vobis

[Ipumeuanus.

1. MagexHsle HOpMBI 00pPa3yIOTCs OT PasHBIX OCHOB (CYMIUICTUBH3M, CP. B PYC.
SI3.: 51, MeHsl, MHE).

2. JINYHOTO MECTOMMEHHS 3-TO JIMIA HeT. B ero ()yHKIMH BBICTyIaeT yKa3aTenbHOe
MECTOUMEHUE IS, ea, id (cM. § 36), a TaloKe IPYyrue yKa3aTelnbHble MECTOUMEHUS.

3. JIndHbIe MECTOUMEHHS C IIPEUIOTOM Ciin TTUITYTCS CIIUTHO, TIPH 3TOM IIPEAIOT
CTaBUTCA IOCIIC MECTOUMEHUS: mecum — co MHou, nobiscum — ¢ namu U T. 1. IT0
KacaeTcsl 1 BO3BPATHOTO MECTOUMEHHSL.
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§ 33. Pronomen reflextivum
(Bo3BparHoe MecTOMMeHue)

Nom. - —

Gen. sui cebs
Dat. sibi cebe
Acc. se cebst
Abl. se cobotl

[Ipumedanue. Bo3BparHoe MECTONMEHHE B JIATHHCKOM SI3BIKE MOJKET YIIOTPeO-
JISITHCSI TOJIBKO MPUMEHUTENBHO K 3-My JIMIly €JMHCTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOTI'O YHCIa.

§ 34. Pronomina possessiva
(ITpuTsizkaTeibHbIE MEeCTOMMEHUA)

Meus, mea, meum — moul, Mos, moe

tuus, tua, tuum — meot, meosi, meoe

SUUS, SUa, SUUmM — C80U, C80sl, C80e

noster, nostra, nostrum — Haul, Hawa, Hauie

vester, vestra, vestrum — eaul, eauid, eauie

[IputspkarenbHble MECTOMMEHHS yHOTPEOIIIOTCS B COOTBETCTBUU C
JIUIIOM TIOZJIEXKAIIIETO, T. €. TI0 OTHOIICHHUIO K 1-My JIMIly €AMHCTBEHHOTO YHCIIa
yHoTpeONsIeTCsT TONBKO meus, -a, -um v T. 1. Suus, -a, -um MOXKET OTHOCUTHCS
TONBKO K 3-My JIMIly. DTH MECTOMMEHHUS CKIIOHAIOTCA, KaK MpuiiarareibHble
1-2-ro cxitoHeHus (cM. § 23).

§ 35. Pronomina demonstrativa
(Yka3arejbHble MECTOMMEHMS)

Is, ea, id — mom, smom, oH

ille, illa, illud — smom, mom (yxa3bIBaeT Ha OTAAJICHHBIN MPEIMET)

hic, haec, hoc — smom, mom (yKka3bIBacT Ha NPEAMET, OJU3KHUN K TOBOPSI-

memy)

iste, ista, istud — smom, mom (yKa3bIBaeT HA MPEJMET, OTHOCSIIUHCS KO

2-My nuiy)

idem, eddem, idem — mom dice, on dnce

ipse, ipsa, ipsum — cam, camwlii

OTH MECTOMMEHHUS CKIIOHSIOTCS, KaK MpriiararejbHbie 1—2-10 CKIIOHEHUS,
T. €. B )KEHCKOM PoJie 10 1-My CKJIIOHEHHIO, B MYCKOM M CpEIHEM pOjie — 10
2-my (cMm. § 23), 32 HCKITIOUEHNEM JIBYX TAJICKEH: B gen. sing. OHU UMEIOT OKOH-
yaHue -ius, B dat. sing. -i 15l BCEX TPEX POJIOB.
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§ 36. CkiioneHnue

is, ea, id

Singularis Pluralis
Casus - -
m f n m f n

Nom. is ea id ei(ii) eae ea
Gen. ejus(eius) eorum earum eorum
Dat. ei eis (iis)
Ace. eum eam id eos eas ea
Abl eo ed eo eis (iis)

[Ipumeuanue. OCHOBA 3TOr0 MECTOMMEHHUS e-/i-, K KOTOPOil IPUOABIISIOTCS Ma-
JIeKHBIE OKOHYAHHUS (CP. B PYC. 53.: €20, eMy, UX, UM).

§ 37. Ckaounenue ille, illa, illud

Casus Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. ille illa illud illi illae illa
Gen. illius illorum illarum illorum
Dat. illi illis
Acc. illum illam illud illos illas illa
Abl. illo illa illo illis
§ 38. Ckuonenmue hic, haec, hoc
Casus Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. hic haec hoc hi hae haec
Gen. hujus horum harum horum
Dat. huic his
Acc. hunc hanc hoc hos has haec
Abl. hoc hac hoc his

[MIpumeyanue. KoHEUHBIH 3JIEMEHT -¢ B MaJICKHBIX (POPMaX BOCXOIUT K yKa3a-
TEIBHON YaCTHUIE -C€ > -C.
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§ 39. Ckuonenue idem, eddem, idem

Singularis Pluralis
Casus
m f n m f n

Nom. idem eddem idem eidem eaedem eddem
Gen. ejusdem eorundem earundem eorundem
Dat. eidem eisdem

Acc. eundem eandem idem eosdem easdem eddem
Abl. eodem eddem eodem eisdem

IIpumeuanus.

1. Oto MecToMMeHHEe 00pa30BaHO COYECTAHWUEM YKa3aTelbHOTO is, ea, id u
HEVW3MEHsIEMOW YacTHIIEI -dem (B CpEIHEM PoJie -em).

2. Ilepen yactuliei -dem cOraacHbIHA -m- MaAEKHOIO OKOHUAHUS NIEPEXOUT B -H-.

§ 40. Pronomen relativum

(OTHOCHUTE/ILHOE MEeCTOMMEHHE)

Qui, quae, quod — KOMOpbLil, KOMOpPaAs, KOMopoe, KAKoU, Kakas, Kakoe.

Casus Singularis Plur‘dlis
m f n m f n
Nom. qui quae quod qui quae quae
Gen. cujus quorum  quarum  quUOTum
Dat. cui quibus
Acc. quem quam quod quos quas quae
Abl. quo qua quo quibus

§ 40. Pronomina interrogativa
(BonpocuTebHbIe MECTOMMEHMS)

Mectoumenue quis? quid? (kmo? umo?) B 3HAYEHUH CYLIECTBUTEIBHOTO
yHOTpeOIseTcs TOIBKO B Sing.:

Casus m, f n
Nom. quis quid
Gen. cujus
Dat. cui
Acc. quem quid
Abl. quo

29



Mectoumenue qui? quae? quod? (kaxoiu? xakaa? xaxoe? Komopwiu?
Komopasn? Komopoe?) B 3HAUCHUU TIpUIIaraTelibHOTO ynoTpebsercs B 000-

HUX YUCIIax:
Singularis Pluralis
Casus p 7 " p 7 "

Nom. qui quae quod qui quae quae

Gen. cujus quorum  quarum  quoOrum

Dat. cui quibus

Acc. quem quam quod quos quas quae

Abl. quo qua quo quibus

§ 41. Pronomina indefinita
(HeonpeneneHHble MeCTOMMEHHA)

B coctaB HeompeneneHHbIX MECTOMMEHHM, MPEUMYIIECTBCHHO CIIOXK-
HBIX IO CBOEH CTPYKTYpE, BXOIAT BOIPOCHTECIBFHBIE MECTOUMEHHS, KOTOPHIE
U3MEHSIIOTCSI TIO POZaM, Maie)kaM U YUCIIaM, a IPUCOCTUHIEMBIE K HIM YacTH-
usl (ali-, -dam, -que v 11p.) OCTAIOTCS HEU3MEHHBIMHU.

Hawnbonee ynotpedurenbHble N3 3TUX MECTONMEHUI:

aliquis, aliquid — kmo-Hu6y0b, umo-HuUbyOb; KMO-MO, YMO-Mo;

aliqui, aliqua, aliquod — Hexuil, Kaxoti-mo;

quidam, quiddam — nexkmo, neumo; Kmo-mo, Ymo-mo;

quidam, quaedam, quoddam — kaxoii-mo;

quisque, quidque u quique, quaeque, quodque — Kaxcovlil;

unusquisque, unaquaeque, unumquodque (gen. uniuscujusque, dat. uni-
cuique N T. 11.) — KAdicOblll 8 OMOeIbHOCU,

quilibet, quaelibet, quodlibet — kaxoii y2o0Ho, 110601l

B xauectBe 00pasia npuBeaeM CKIOHEHUE MECTOMMEHHUS aliquis, aliquid:

Casus m, f n
Nom. aliquis aliquid
Gen. alicujus
Dat. alicui
Acc. aliquem aliquid
Abl. aliqguo

IIpumeuanue. [locne si — ecau, nisi — eciu He, ne — umobwvl He U JIp.
mMectouMeHnue aliquis, aliquid Tepser yactuny ali-: si quis — eciu kmo-i1ubo, ne quid —
umobwvl umo-1u60 He U T. 1. (Cp. pyc. pasr.: eciu Kmo npuden BMECTO eciu Kmo-1ubo

npuoem).
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§ 42. Pronomina negativa
(OrpuuareJbHble MECTOMMEHHS)

OTpunarenbHble MECTOUMEHHUS Hemo — HUKMO U nihil — nuumo CKIOHS-
IOTCSI TOJIBKO B sing. (C YaCTHYHBIM UCIIOIH30BAaHUEM TAJEKHEIX (POpM MeCTO-
MMEHHOTO TIPUJIaraTelbHoTo nullus):

Nom. nemo nihil (nil)
Gen. neminis, nullius nullius rei
Dat. nemini nulli rei
Acc. neminem nihil

Abl. nemine, nullo nulla re, nihilo

§ 43. Adjectiva pronominalia
(MecTouMeHHBIEe MPUJIAraTeJibHbIE)

B naTuHCKOM sI3BIKE €CTh TPYIIIa IPUIIATaTeIbHbBIX, KOTOPBIC CKIOHSIOT-
Cs1, KaK yKa3aTeJIbHbIC MECTOUMCHUS, T. €. B gen. sing. UIMEIOT OKOHYAHUE -TUs,
B dat. sing. -I. B 0CTaNbHBIX Ma/Ie)KaxX OHU CKIOHSIIOTCS, KaK MPHUIaraTelibHbIe
1-2-ro cKJIOHEHHUS:

unus, a, um — oouH (gen. sing. unius, dat. sing. uni);

solus, a, um — ooun, eouHcmeeHHbllL;

totus, a, um — @ecw, yeuvlil;

alius, a, ud — dpyeoii (13 MHOTHX);

alter, éra, érum — opyeoii (13 OByX);

uter, utra, utrum — komopulii (13 AByX);

uterque, utrdque, utrumque — u mom u 0py2ot, ooa,

neuter, neutra, neutrum — Hu Mom Hu Opy2otl;

ullus, a, um — kakou-HuOYOb;

nullus, a, um — Huxaxoul.

Oopa3en ckJIOHeHUSs

Singularis Pluralis
Casus
Nom. totus tota totum toti totae tota
Gen. totius totorum totarum totorum
Dat. toti totis
Acc. totum totam totum totos totas tota
Abl. toto tota toto totis
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§ 44. Numeralia (YucaurenbHble)

JlarnHckue yncauTensHble (numeralia) pa3aemsioTCs Ha KOITHUECTBEHHBIC
(cardinalia), nopsnxoBsie (ordinalia), paznenurenbhble (distributiva) n Haped-
Hele (adverbialia).

CBozHast TabHIa YUCITUTENBHBIX

Hudposoe
obosnaterne Cardinalia Ordinalia
apab-
cxoe | PEMCKOS
1 I unus, -a, -um primus, -a, -um
2 11 duo, duae, duo secundus, -a, -um (alter, -éra,
-erum)
3 111 tres, tria tertius, -a, -um
4 v quattuor quartus
5 \ quinque quintus
6 VI sex sextus
7 VII septem septimus
8 VIII | octo octavus
9 IX novem nonus
10 X decem decimus
11 XI undécim undecimus
12 XII duodeécim duodecimus
13 XM | tredecim tertius decimus
14 XIV | quattuordecim quartus decimus
15 XV | quindécim quintus decimus
16 XVI | sedécim sextus decimus
17 XVII | septendecim septimus decimus
18 XVIII | duodeviginti duodevicesimus
19 XIX | undeviginti undevicesimus
20 XX viginti vicesimus
21 XXI | unus et viginti (viginti unus) | primus et vicesimus (vicesimus
UT . primus) U T. ;.
28 | XXVII | duodetriginta duodetricesimus
29 XXIX | undetriginta undetricesimus
30 XXX | triginta tricesimus
40 XL quadraginta quadragesimus
50 L quinquaginta quinquagesimus
60 LX sexaginta sexagesimus
70 LXX | septuaginta septuagesimus
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Hudposoe
obosnatene Cardinalia Ordinalia
apab-
cxoe | PEMCKOE
80 | LXXX | octoginta octogesimus
90 XC nonaginta nonagesimus
100 C centum centesimus
200 CcC ducenti, -ae, -a ducentesimus
300 | CCC | trecenti, -ae, -a trecentesimus
400 CD quadringenti, -ae, -a quadringentesimus
500 D quingenti, -ae, -a quingentesimus
600 DC sescenti, -ae, -a sescentesimus
700 | DCC | septingenti, -ae, -a septingentesimus
800 | DCCC | octingenti, -ae, -a octingentesimus
900 CM | nongenti, -ae, -a nongentesimus
1000 M mille millesimus
2000 | MM | duo milia bis millesimus
Distributiva Adverbia
singuli, -ae, -a — no ooHomy, no oowoll, | semel — 0OuH pas, 0OHOKpaMHO
1o 0OHOMY
bini, -ae, -a — no d0soe, no 06a bis — dsadicovl
terni (trini), -ae, -a ter
quaterni, -ae, -a quater
quini, -ae, -a A T. 1. quinquies A T. 1.

YuncnuTensHble, KOTOPEIE MOTYT U3MEHATHCS 10 POIaM, YHCiIaM H Taje-
J)KaM, COTIIACYIOTCS C CYHIECTBUTEIBHBIMU MOAOOHO MpPHIATaTENbHBIM: duo
constiles — 08a xoucyna, duae legiones — 06a 1ecuona, tres species — mpu suod,
tria genéra — mpu pooa, tribus verbis — ¢ mpex crnosax. UuciurensHoe mille
UMeeT HeM3MeHsIeMyto (opMy U He BIHSET Ha MaJexk 3aBHCUMOTO CyIIECTBU-
TenbHOTO: Mmille milites — mvicsaua conoam u T. A. Tonbko milia (plur. o mille)
TpeOyeT nocie cedst genetivus: tria milia militum — mpu mulcsiuu condam, No-
CKOJIBKY BBICTYIIA€T KaK CyIIECTBUTEIBHOE.

CJ10’KHBIE TOPSITKOBBIC YHCIUTEIBHBIC HMEIOT CKIIOHSIEMYIO (opMy BO Beex
CBOMX COCTaBHBIX dJIeMeHTaX (vicesimus secundus), a He TOIBKO B TOCTEI-
HEM, KaK 3TO MPUHSATO B PyCCKOM sI3bIKE (Cp.: dsadyamsb emopotii). Hanpumep:
anno millesimo nongentesimo quinquagesimo sexto — ¢ mvlca4a 0esAMbCOM
NAMBOECM WEeCmoM 200Y.

UucnurenbHbIE BTOPOTO JIECATKA 00pa3yIOTCs yTeM CIIOKESHUsI KOPHEH e/iu-
HHUI CO CIIOBOM -décim (u3 decem), Hanipumep: X1 (11) undécim; necstku ot 30
1o 90 umerot cydhdukc -ginta, Hanpumep: L (50) quinquaginta. C (100) centum
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HE CKIIOHSETCSI; COTHU 00pa3yloTcs ¢ MoMolIblo cybdukca -centi (-genti) v u3-
MEHSIOTCS 10 1—2-My CKJIOHEHHMIO BO MHO>KECTBEHHOM umcie, Hanpumep: CC
(200) ducenti, -ae, -a, D (500) quingenti, -ae, -a. M (1000) mille B emuHCTBEH-
HOM 4YHCJIe HE CKJIOHSIETCS; THICAYM BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE M3MEHSIOTCS,
KaK CYIIECTBUTENbHBIE 3-TO CKJIOHEHHUS CPEJTHETO pojia Ha -¢, -al, -ar (cm. § 15):
nom., acc. milia, gen. milium, dat., abl. milibus.

Pumckue nmdpsl BaKHO 3HATh, MOCKOJIBKY OHH IPHUMEHSIOTCS IPH
0003HaUECHUH YacTe IOPUAMYECKUX TOKYMEHTOB, AaT. Hampumep, rog 1991
pumckumu nudpamu obo3Hadaercs Tak: MCMLXXXXI = MCMXCI, 2004 —
MMIV.

§ 45. CkiioHeHHMe KOJMYECTBEHHBIX YHCINUTEIbHBIX

Singularis Pluralis
Casus
m f n m f n m, f n

Nom. unus una unum duo duae duo tres tria

00UH 0sa mpu
Gen. unius duorum  duarum  dudrum trium
Dat. uni duobus  duabus  duobus tribus
Ace. unum  unam  Unum duos duas duo tres tria
Abl. uno und uno duobus  duabus  duobus tribus

§ 46. Verbum (I'naro.)

JIaTUHCKUH M1arojl UMeeT CJICAYIOIUE I'PaMMaTUICCKNUE KaTCTOPUH:

1. Bpewms (tempus):

praesens — HaCTOSIIIIEE;

imperfectum — mpoIenIIee HeCOBEPIICHHOTO BUA;

perfectum — TpoIIeNIIee COBEPIICHHOTO BHUIA;

plusquamperfectum — naBHO TpolIeAlIee, MPENpoIIeaniee, 0003HaIa0-
niee mpoule/ee IeHCTBUE, KOTOPOES MPOU3O0ILIO0 PAHBIIE APYrOro MpOIIe/I-
1Iero AeHCTBUS,

futiirum I — Gynyiee nepBoe, KOTopoe o0o3HauaeT Oyyiee 1eicTBUE U CO-
BCPUICHHOI'0, 1 HCCOBCPIICHHOI'O BHU/IA,

futirum II — npenOynymee, obo3Havaromee Oyayiee qeicTBre, KOTOpoe B
OyayIlIeM IpOou30KIET paHbIIIe JPyroro OymIymero qeicTBus.

2. Haxnounenwue (modus):

indicativus — N3bSIBUTEIILHOE;

conjunctivus — cocaaratebHoe;

imperativis — TOBEIHUTEIFHOE.
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3. 3anor (genus):

activum — neCTBUTENIbHBIN;

passivum — CTpagaTeIbHbIi.

JelicTBUTENBHBIHN 3aI0T BEIpaXKaeT ACHCTBHE, KOTOPOE UCXOMUT OT ITOJIe-
xaiero: Puer librum legit. — Manvuux wumaem xnuey; Filius epistulam scrib-
it. — Coln nuwem nucomo.

CrpagarenbHBIN 3aJI0T BRIPAXKAET JACHCTBUE, HAMIPABICHHOE HA MOJIEKa-
mee: Liber a puéro legitur. — Knuea yumaemcs manvuuxom; Epistiila a filio
scribitur. — [ucvmo nuwemcs colHom.

4. Yucno (numerus):

singularis — eAMHCTBEHHOE;

pluralis — MHOXECTBEHHOE.

5. Jluno (persona): 1, 2, 3-e.

Bce nmpaBuibHBIE TIAr0JIBI B 3aBUCUMOCTH OT OCHOBBI HACTOSIILIETO BpEMe-
HU (OCHOBHI MH(EKTA) PACIPENCIIIOTCS 10 YEThIPEM CIPSDKEHUIM (conjuga-
tio): 1, 11, 111, IV.

Kpome Toro, Bce miaronsHble GOPMBI B TATHHCKOM SI3BIKE JIEISATCS Ha JBE
TPYIIIEL:

e JI4HEIE (Bce crpsiraeMble (popMbl). Crola OTHOCSTCS BCE BpeMeHa JIATHH-
CKOTO Iiarona B indicativus, conjunctivus M imperativus;

e HEeJIMYHEIE (BCe HecnpsiraeMbie (JOpMBI):

infinitivus — "HQUHUTHB;

participium — IIpAYacTHE;

gerundivum — TepyHUB;

gerundium — TepyHIHIA;

supinum — CyIIUH.

§ 47. Yersipe cnpsizxkeHUs 1J1aroJia

JlaTuHCKU T71ar0a UMEeT YCTBIPE CIPSIXKCHUA. Tun CIIPSOKCHUS OIIPCACIIsA-
€TCA 10 KOHCYHOMY 3BYKY OCHOBBI I/IH(i)eKTaZ

Koneunslit 3Byk
CrpsbxeHue OcHoBa nHpekTa
OCHOBBI HH(EKTa
1 -a- lauda , monstra
11 -e- doce, habé
11 co2nacHbull, -Ui-, -I- dic, leg, minu, capi
I\ -i- audi, fini

§ 48. Infinifivus praesentis activi

Heomnpenenennast popma riaroia o6pasyercsi OT OCHOBbI HH(PEKTA C TOMO-
nipto cyddukcos -re (B 1, 11, IV crp.), -ére (8 111 cnip.). OT npuBeaeHHBIX B § 47
OCHOB 00pa3yeM WH(OUHUTHB:
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I cop. lauda-re — xeanumo MONStra-re — NOKA3616aMb

11 cnp. docé-re — yuums habé-re — umemso

III cmp. dic-ere — 2o60pumb minu-ére — yMeubuamo
scrib-ére — nucambo capé-re — bpambw

1V cnp. audi-re — ciywamo fini-re — konuamo

IIpumeyanue. Y IaroioB ¢ OCHOBOH Ha i epest cy(pUKcoM -Fe 3To i iepexo-
uT B € (110 (POHETHUYECKOMY 3aKoHY & > € epen r: cM. § 7).

OcHoBa nH(ekTa (WM 0CHOBA praesens) Jerde BCEro onpeaemseTrcs
10 UHGHUHUTHBY: JJISl 3TOTO HYXKHO OTOPOCUTH CYDDUKC -Fe/-Ere

§ 49. Yernipe ocHOBHBbIE (pOpMBI IUIaroJia

Kaxk mpaBuito, Bce JIATUHCKUE ITIarojibl UMEIOT YEThIPEe OCHOBHBIE (DOPMBI,
KOTOPbIEC IPUBOASATCS B CJIOBAPE:

OcHoBHbIE (HOPMEBI I1arona I coip. 1I crp. III cop. IV cop.
1. Praesens (1-e 1. sing.) laudo doceo scribo audio
2. Perfectum (1-e n. sing.) | laudavi docui Scripsi audivi
3. Supinum laudatum doctum scriptum auditum
4. Infinitivus laudare docére scribére audire

ITo 3 TUM OCHOBHBIM (hOpMaM OIPENENSIOTCS TPH TIIArOIbHBIE OCHOBBI:

1) ocHoBa un(exTa (OCHOBA praesens) ONpeAENsETCS N0 TEpBo (prae-
sens indicativi activi) M 4eTBepTOil (infinitivus praesentis activi) popmam my-
TeM OTOpachIBaHUSI OKOHYAHUS -0 (Kpome riaroiioB | cmp.) miu cypdukca
-re/-ére: lauda, doce, scrib, audr,

2) ocHoBa mepdeKTa orpeIelsieTcs Mo BTopoit hopme (perfectum indicativi
activi) myteM oTOpachIBaHHsI OKOHYaHUS 3Toi HopMel -i: laudav, docu, scrips,
audiv;

3) ocHOBa cymuHa ONpeeNsAeTCs Mo TpeThel popme (supinum) myTem oT-
OpacwIBaHUS OKOHYAHUS -um: laudat, doct, script, audit.

Takyro mpoueaypy A/ BEISICHSHHS TIArOJIbHBIX OCHOB MOYKHO IIPOBECTH Y
moboro miarona. OT Tpex TIaroJIbHbIX OCHOB 00pa3yIoTCs Bce (POPMBI JIATHH-
CKOTO TJIaroja:

1) oT ocHOBHI HH(EKTA: praesens, imperfectum, futiirum I 060UX 3aJI0TOB U
BCeX HAKJIOHEHWH, infinitivus praesentis activi et passivi, participium praesen-
tis activi, gerundium, gerundivums

2) ot ocHOBHI niepdekTa: perfectum, plusquamperfectum, futirum II nei-
CTBUTEJBHOTO 3aJI0Ta M3BSIBUTEIHHOTO M COCIIAraTeIbHOTO HAKJIOHCHHS,
infinitivus perfecti activi,
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3) OT OCHOBBI CyNUHA: participium perfecti passivi, KOTOpPOE BMECTE C CO-
OTBETCTBYIOIIMMHU (POPMaMHU BCIIOMOTATEJIBHOTO TIIArofa sum, fui, esse oopa-
3yer perfectum, plusquamperfectum, futirum Il cTpaJaTeIbHOTO 3a5I0Ta H3b-
SBUTEILHOTO M COCJIAraTelIbHOTO HAKIIOHEHUS W infinitivus perfecti passivi;
participium futiiri activi.

§ 50. CrangapTHbie H HECTAHAAPTHBIE IJIATOJIBI

['marombl, y KOTOPBIX OCHOBA perfectum obpasyercs ¢ momonisio cyddukca
-y-, 2 OCHOBA Supinum ¢ IOMOIbI0 cypdukca -f-, puOaBIIEMbIX K HCH3MEHS-
IOILIEHCSl OCHOBE infectum, Ha3bIBAIOTCS CTaHAAPTHBIMU. OCTaIbHBIE TIIATOIBI
OTHOCSITCS K HECTAHIAPTHBIM.

laudo laudavi laudatum laudare X8aAIUMb (cmano.)
deleo delévi delétum delére paspyuwams | (cmano.)
audio audivi auditum audire crywams (cmano.)
doceo docui doctum docere yuumos (necmano.)
scribo scripsi scriptum scribére nucamo (Hecman0.)

§ S1. Tpu THHA IIATOJIBHBIX OKOHYAHUI

JlaTuHCKUH T71aroj1 UMeeT TPHU Pa3HOBUAHOCTHU JIMIHBIX OKOHYaHMIA:
1) JINYHbIE OKOHYAHHUS IEMCTBUTEILHOIO 3aJI0Ta!

JIuno Singularis Pluralis
1-¢ -0/-m -mus
2-¢ -8 -tis
3-¢ -t -nt

2) muYHBIE OKOHYAHHS CTPANATEIEHOTO 3aJI0Ta:

JIuuo Singularis Pluralis
1-e -or/-r -mur
2-e -ris (-re) -mini
3-¢ -tur -ntur

3) MM4HBIe OKOHYAHUSA perfectum indicativi activi:

JIuno Singularis Pluralis
1-e -1 -imus
2-¢ -isti -istis
3-e -it -erunt (-ére)

37




§ 52. Kparkmuii coeqMHUTEIbHbIA [IACHBIN

B maronsHBIX popmax, ecnu Ha CThIke MOpGheEM (OCHOBBI M OKOHYAHHUSA,
cyhdurkca 1 OKOHYAHHS ) OKA3BIBAOTCS JIBA COTTIACHBIX, MEX/Ty HUIMH BCTaBIIs-
€TCSI COSIMHUTEINIFHBIH ITIACHBIH 110 CIEAYIOIEMY TIPABHITY:

é —Tiepen r,

i1 — iepey nt,

i — BO BCEX OCTANBHBIX CIYYasiX.

§ 53. O0pa3oBaHue BpeMeH B M3bSBHUTEJIbHOM
HAKJIOHEHUH OT OCHOBBI MH(peKTa

Indicativus — U3bSIBUTENIFHOE HAKIIOHEHHE, KaK M B PYCCKOM SI3BIKE, YKA3bI-
BAEeT, YTO KaKOe-TO JEHCTBUE COBEPIIAETCs, COBEPLIMIOCH MM OyIeT coBep-
IIaThCS B ICHCTBUTEIBHOCTH.

OT ocHOBBI HH(EKTa 00pa3yloTcs praesens, imperfectum w futirum [
(primum) 0OOHX 3aJIOTOB.

§ 54. Praesens indicativi activi

Hacrosimee BpeMst H3BSBUTEIBHOTO HAKIIOHEHHUS ACHCTBUTEIFHOTO 3710~
ra oOpasyercs OT OCHOBHI HH(eKTa (cM. § 49) C TOMOIIBIO TUYHBIX OKOHYAHUH
JICHCTBUTENBHOTO 3ajora (cM. § 51):

I coip. | 11 coip. | 111 crp. | IV cnp.
JIumo Singularis
lauda-re doce-re scrib-ére audi-re
1-e | laudd-o > laud-o doce-o scrib-o audi-o
51 X6ATI0 5 0byuaio A nuwy A CIYUaro
2-¢ | lauda-s doce-s scrib-i-s audi-s
3-¢ | lauda-t doce-t scrib-i-t audi-t
Pluralis
1-e | lauda-mus docée-mus scrib-i-mus audir-mus
2-¢ | lauda-tis doce-tis scrib-i-tis audi-tis
3-¢ | lauda-nt doce-nt scrib-u-nt audi-u-nt

[Ipumeuanus.

1. ¥V rnaronos I copsokeHus B 1-M 1ulle eAMHCTBEHHOIO 4YHMCIa OKOHYAHUE -0
MOMIONAET KOHEYHBIN TIIaCHBIM OCHOBHI 4.

2. Y tnaromnos III cripsbkeHust MEKAy OCHOBOM M OKOHYAHHUEM YIIOTPEOISIeTCs CO-
€IMHUTEbHBII KpaTKuil IacHbId 1o mpaBuiy § 52.
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3. ¥V maronoB IV copsbkenus B 3-M JIMIE MHOXKECTBEHHOT'O YUCIIA MEXKY OCHO-
BOW U OKOHYAHHEM -nt yIOTPeONIseTCS COCTUHUTENLHBIN TIACHBIN U, 110 AHAJIOTHH C
M1 cipsoxenueM (audi-u-nt).

OTH npaBuUiIa PacIpOCTPAHSIOTCS U Ha CIPSDKEHUE IVIaroJoB B praesens indicativi
passivi.

§ 55. Praesens indicativi passivi

Hacrosimmee BpeMst M3bSIBUTEIHLHOTO HAKIIOHEHHS CTPANATEIbHOTO 3a0Ta
oOpasyeTcst 0T OCHOBBI HH(EKTa (M. § 49) ¢ MOMOIIBIO JTHYHBIX OKOHYAHUI
cTpanarenbHOro 3ajora (cm. § 51).

Jio I cnp. . | _II. crp. | 111 cnp. | IV cmp.
Singularis
1-e | lauda-or > laudor — s xeanoce xem- | dele-or scrib-or audi-or
Mo, MeHsi X6asim
2-e¢ | lauda-ris delé-ris scrib-é-ris | audi-ris
3-¢ | lauda-tur dele-tur | scrib-i-tur | audi-tur
Pluralis

1-e | lauda-mur dele-mur | scrib-i-mur | audi-mur
2-e¢ | lauda-mini delé-mini | scrib-i-mini | audi-mini
3-¢ | lauda-ntur dele-ntur | scrib-u-ntur | audi-u-ntur

§ 56. Imperfectum indicativi activi et passivi

[Ipoiueniiee BpeMs: U3bSBUTEIILHOTO HAKJIOHEHHUS IEHCTBUTEIILHOIO U CTpa-
JIaTeJIbHOTO 3aJ10Ta B PYCCKOM S3bIKE COOTBETCTBYET IPOLLIEALIEMY BPEMEHH He-
COBEPIIEHHOTO BH/Ia (OTBEYAET HA BOMIPOC: umo Oendn?).

O0pa3syercst 0T OCHOBBI HH(EKTa ¢ moMomIbio cyhpukcos -ba- (I-11 cmp.),
-eba- (I1I-1V cnp.) ¥ TMYHBIX OKOHYaHUN JEHCTBUTENBHOIO U CTpajaTeNbHO-
TO 3aJI0ra:

Yucno | JInmo | I cmp. | 1T crip. | 11T cnp. | 1V cmp.
Activum
Sing. 1-e | lauda-ba-m docé-ba-m scrib-éba-m audi-eba-m
51 X6ANUT 5 06yuan 51 nucan 5 Cyuan
2-¢ | lauda-ba-s docé-ba-s scrib-eba-s audi-eba-s
3-¢ | lauda-ba-t doce-ba-t scrib-éba-t audi-éba-t
Plur. l-e | lauda-ba-mus | doce-ba-mus scrib-eba-mus | audi-eba-mus
2-¢ | lauda-ba-tis doce-ba-tis scrib-eba-tis audi-eba-tis
3-e¢ | lauda-ba-nt doce-ba-nt scrib-eba-nt audi-éba-nt
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Yucno | JIumo | I crp. II cnp. | I crp. IV cnp.
Passivum
Sing. 1-e | lauda-ba-r docé-ba-r scrib-eba-r audi-eba-r
5 XBANUNCS
KeM-mo, MeHst
Xeanuau
2-¢ | lauda-ba-ris doce-ba-ris scrib-eba-ris audi-eba-ris
3-e¢ | lauda-ba-tur doce-ba-tur scrib-eba-tur | audi-eba-tur
Plur. 1-e | lauda-ba-mur | doce-ba-mur | scrib-éba-mur | audi-éba-mur
2-¢ | lauda-ba-mini | docé-ba-mini | scrib-éba-mini | audi-éba-mini
3-e | lauda-ba-ntur | docé-ba-ntur | scrib-éba-ntur | audi-éba-ntur

§ 57. Futirum I indicativi activi et passivi

Eyﬂy}.uee BpeMs H3BABHUTCIBHOI'O HAKJIOHCHUA JIEUCTBUTENBHOTO U

CTpaJaTeFHOTO 3aJI0ra 00pa3yeTcsi OT OCHOBHI HH(EKTA C TIOMOIIBIO CY(D(PHKCOB
-b- (I-1I cmp.), -a-/-é- (I1I-1V cmp.) 1 TUIHBIX OKOHYAHUU JEHCTBUTEIHLHO-
ro U cTpagarenbHoro 3anora. Cyhuke -d- ynoTpedisiercs Tuib B 1-M Jnre

SIMHCTBEHHOTO YMCIIa, B OCTAJBHBIX JIUIAX OH 3aMEHETCS Cy(hPHKCOM -é-.

Yucno | Jluno | I cop. | I cmip. III crp. IV cmp.
Activum
Sing. 1-e |lauda -b-o docé-b-o scrib-a-m audi-a-m
5 6y0y xeanums, 5 6y0y 00y~ |5 60y nucame, |51 6y0y ciy-
Nnoxeaio uamo, 0Oyuy | Hanuuy wamao, yCavluLy
2-e¢ |lauda -b-is doce-b-is scrib-e-s audi-e-s
3-e |lauda -b-it doce-b-it scrib-e-t audi-e-t
Plur. 1-e |lauda -b-imus doce-b-imus |scrib-é-mus audi-é-mus
2-e |lauda -b-itis doce-b-itis | scrib-é-tis audi-eé-tis
3-¢ |lauda -b-unt docé-b-unt | scrib-e-nt audi-e-nt
Passivum
Sing. 1-e |lauda-b-or doce-b-or scrib-a-r audi-a-r
A 0yoy xeanumucs
KeM-mo, MeHs.
6y0ym xeanumao
2-¢ |lauda-b-eris doce-b-eris |scrib-é-ris audi-é-ris
3-e |lauda-b-itur doce-b-itur | scrib-e-tur audi-é-tur
Plur. 1-e |lauda-b-imur doce-b-imur |scrib-e-mur audi-é-mur
2-e |lauda-b-imini docée-b-imini |scrib-e-mini audi-é-mini
3-¢ |lauda-b-untur docé-b-untur | scrib-e-ntur audi-e-ntur

IMpumeuanwue. Y maronos I u Il cipsokenust Mexay cyQppukcoM -b- U TUUHBI-
MH OKOHYaHHSMH yIIOTPEOISIeTCS COSIMHUTEbHBIN KPaTKUH IIaCHBIH 110 mpaBuity § 52.
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§ 58. Imperativus (IloBesnTe/IbHOE HAKJIOHEHHE)

Imperativus praesentis activi BO 2-M JIulle €IUHCTBEHHOIO YKCIIa IPEACTaB-
nsieT coboit urcTyro ocHoBy MH(pekTa (kpome III crip., rae k ocHOBe A0OaBisIeT-
cs -€), a mpakTHIecku oOpasyeTcst oTOpackiBanueM cyhdukca -re B infinitivus
praesentis activi.

2-e JMII0 MHOXKECTBEHHOTO YHUCIIA imperativus praesentis activi odpasyer-
csl IyTeM NpHOaBIeHHs K OCHOBE HH(EKTa TNIHOTO OKOHYAHHUS -fe, TIPHIEM Y
rnarosoB I cpspkeHust Mex1y OCHOBOM M JIMYHBIM OKOHYaHHUEM -fe BCTaBIIsA-
€TCsI COEIMHUTENLHBIN IIaCHBIH

Infinitivus Imperativus
praesentis activi Singularis Pluralis
laudare — xsanumo lauda — xeanu laudate — xeanume
valére — 30pascmseosams | valé — 6yob 300poé valete — 6yobme 300po6bl
legére — yvumamo legé — uumaui leg-i-te — uumatime
audire — cywamy audi — cnywat audite — ciywiatime
esse — Oblmb es — 0yOb este — Oyobme

Tpu BecbMa BaxkHbIX iarona III cnipspxenus dico, duco, facio v tnaron fero
00pa3yrT 2-¢ JHI0 eIUHCTBEHHOTO YKcia 0e3 KOHEYHOTOo -e: dic — 2080pu,
ckaxcu, duc — eedu, fac — denail, fer — necu.

OnHako BO 2-M JIMIE MHOKECTBEHHOTO YKCIIA 3TH [JIArOJIbl, 38 UCKITIOUe-
HUEM fero, 00pasyroT imperativus 1o 00IIeMy TipaBuily: dic-i-te — ecosopume,
duc-i-te — edume, faci-te — denatime, HO fer-te — Hecume.

Imperativus, BRIpOKAIONIMN KaK MPUKa3aHKe, TaK U HACTaBJICHUE, IPOCHOY
U T. I, IMeeT KpoMe (OPMBI HACTOSIIETO BPEMEHU (imperativus praesentis)
(hopmy Oymyiero Bpemenu (imperativus futiiri). B oTauuue oT nepBoil U3 3TUX
(hopM imperativus futiiri AMeeT He TOIBKO 2-¢, HO U 3-¢ JIUIIO.

Imperativus futiiri
Yucio JIuro Activum
Sing. 2-¢ laudda-to — xeanu
3-e lauda-to — nycmo xeanum
Plur. 2-e lauda-tote — xeanume
3-¢ lauda-nto — nycms xeanam
Passivum
Sing. 2-e lauda-tor unu lauda-mino — nycmo mebs xeanam
3-e lauda-tor unu lauda-mino — nycmoe ezo xeanam
Plur. 2-e —
3-¢ lauda-ntor — nycmoe ux xeanam

41



CooTBeTcTBeHHO 00pasyeTcs imperativus futiri 1 OCTAIBHBIX CIIPSDKEHUMN.
Kak moka3seiBaer camo Ha3BaHUe, imperativus futiiri TOBOPUT O JICHCTBUU HE
HEMeJJIEHHOM, a JKellaTelbHOM Brocieactsuu. [1oatoMy oH ocobeHHO ynoTpe-
OWTENeH B 3aKOHAX, JOTOBOPaX, 3aBEUIaHUIX, a TAKKE B HACTaBIEeHUAX. YacTo
€My TPEAMIeCTBYET OTHO U3 OYAYyIINX BPEMEH H3BSBUTEILHOTO HAKIOHEHUS:
Cum litteras meas accepéris, venito. — Koeda nonyuuus moe nucvmo, npuxoou.
Imperativus futiri ot esse:

JIunmo Singularis Pluralis
2-¢ | esto— 6y0b estote — 6yovme
3-¢ | esto — nycms 6ydem sunto — nycms 6yoym

Censores bini sunto. — I[Iycmwb 6ydym 08a yeusopa.

HexoTopsIe I1aroibl IMEIOT TONBKO imperativus futiiri: scio, scire (3namv) —
scito (3unau), scitote (3natime); memini, meminisse (noMHuUmMv) — memento
(nomnu), mementote (nomuume).

OrtpuriarensHas popMa UMIIEPATUBA, T. €. 3aMpPEIICHUE, BHIPAXKACTCS He-
CKOJIBKUMH crioco0amMu. OCHOBHOM M3 HUX — O0OPOT, COCTOSIIUI U3 UMTIepa-
THBA OT miaroia nolo, nolle (ne socenamv): noli B sing., nolite B plur. c uHGUHU-
TUBOM HYXHOTO miarona: noli laudare (ne xeéanu), nolite laudare (ne xeanume);
noli tangére (ne mpoeati), nolite tangére (ne mpozatime).

§ 59. O6pa3zoBanue BpeMeH OT OCHOBBI perfectum

Ot ocHOBHI perfectum (cM. § 49) oOpa3yroTCsl TpU BpEMEHU: perfectum,
plusquamperfectum, futiirum Il neACTBUTETHLHOTO 3aJI0TA.

§ 60. Perfectum indicativi activi

[pormieniiee BpeMs COBEPIICHHOTO BHA M3bSIBUTEILHOIO HAKIOHCHHS
JICHCTBUTENBHOTO 3ayiora (OTBEYAET Ha BONPOC: umo coenan?) odbpasyercs or
OCHOBEHI perfectum (cM. § 49) ¢ moMomIbio epPEKTHRIX OKOHYaHUH (cM. § 51):

Tumo I coip. | II cop. : | _ III cnp. | IV crp.
Singularis
1-e laudav-i docu-i scrips-i audiv-i
5 noxeanun
2-¢ laudav-isti docu-isti scrips-isti audiv-isti
3-e laudav-it docu-it scrips-it audiv-it
Pluralis

1-e laudav-imus docu-imus scrips-imus audiv-imus
2-¢ laudav-istis docu-istis Scrips-istis audiv-istis
3-e laudav-érunt docu-érunt scrips-erunt audiv-érunt
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§ 61. Plusquamperfectum indicativi activi

[Ipomenmiee BpeMsi COBEPIICHHOTO BHA H3bSIBUTEIHLHOTO HAKIOHCHHUS
JEUCTBUTENBHOTO 3aJI0ora, KOTOpOe BhIpa)kaeT AeHCTBHUE, MPOU3OIIEIIee
paHbIe IPYTOTo MPOUICAIIETO NeHCTBUs, 00pa3yeTcsi OT OCHOBHI perfectum
(cM. § 49) ¢ momomrsIo cyppuKca -érd- U TMIHBIX OKOHYaHUN JEHCTBUTEIb-
HOTO 3aJI0Ta.

I coip. | II cop. | III cop. IV cop.
JInno : .
Singularis
1-e | laudav-éra-m docu-éra-m scrips-éra-m audiv-éra-m
5 noxeanui (parvuie)
2-¢ | laudav-éra-s docu-éra-s scrips-éra-s audiv-éra-s
3-¢ | laudav-éra-t docu-éra-t scrips-era-t audiv-éra-t
Pluralis
1-e | laudav-era-mus docu-era-mus | scrips-era-mus | audiv-era-mus
2-¢ | laudav-era-tis docu-era-tis scrips-era-tis audiv-era-tis
3-¢ | laudav-éra-nt docu-éra-nt scrips-éra-nt audiv-era-nt

§ 62. Futiirum II (secundum) indicativi activi

Bynymiee BpeMsi COBEPIIEHHOTO U HECOBEPIICHHOTO BHIA H3bSIBUTEIb-
HOTO HaKJIOHEHUS JICHCTBUTEILHOTO 3aJI0Ta, BRIPAXKAIOIICE ACHCTBUE, KOTO-
poe OyJeT coBeplIaThes paHbIlle APYroro Oyayiiero, 00pasyeTcss OT OCHOBBI
perfectum ¢ noMouplo cydurca -ér-/-éri- 1 TMUHBIX OKOHUYAHUHN NEeHCTBU-
TEJILHOTO 3aJI0ra:

I coip. | II cop. | III cnp. IV cop.
JInno - .
Singularis
1-e | laudav-ér-o docu-ér-o Scrips-ér-o audiv-ér-o
51 HOX8AIIO
2-¢ | laudav-éri-s docu-éri-s Scrips-eri-s audiv-éri-s
3-e | laudav-éri-t docu-éri-t scrips-eri-t audiv-éri-t
Pluralis
1-e | laudav-eri-mus docu-eri-mus scrips-eri-mus | audiv-eri-mus
2-¢ | laudav-eri-tis docu-eri-tis scrips-eri-tis audiv-eri-tis
3-e¢ | laudav-éri-nt docu-éri-nt scrips-eri-nt audiv-éri-nt

HMpumeuanue. Cyhdukc -ér- ynorpediseTcs UMb B 1-M JIHIE eAMHCTBEHHO-
TO YHUCIIA, B OCTAJIbHBIX JIMIAaX — cydukc -éri-.
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§ 63. O0pa3oBaHue BpeMeH B U3bSIBUTEJIbHOM
HAKJIOHEHUH OT OCHOBBI Supinum

OT OCHOBBI supinum o0pasyercs participium perfecti passivi (cM. § 68),
KOTOpPO€ B COYETAHUU CO BCIOMOTATEJIbHBIM INArojioM sum, fui, esse B
COOTBETCTBYIONIMX opMax o0pasyeT perfectum, plusquamperfectum w futiorum 11
CTpaJaTeLHOTO 3a710Ta. OTH (POPMBI aHATUTHIECKHUE, T. €. COCTOST U3 IBYX CIIOB.

§ 64. Perfectum indicativi passivi

[Ipomenuiee BpemMsi COBEpUIEHHOTO BUAA U3bIBUTEIBHOIO HAKIOHEHUSA
CTpaJiaTeIbHOTO 3a5Iora 00pasyeTcs ¢ MOMOIIBIO participium perfecti passivi
(cM. § 68) u Tiaroina esse B praesens indicativi (cMm. § 79).

JInuo | I cnp. | 11 crip.
Singularis
l-e laudatus, -a, -um sum — a oOwvin | doctus, -a, -um sum
NOX6AEH, MEHS NOX8ANUTU
2-¢ laudatus, -a, -um es doctus, -a, -um es
3-e laudatus, -a, -um est doctus, -a, -um est
Pluralis
1-e laudati, -ae, -a sumus docti, -ae, -a sumus
2-¢ laudati, -ae, -a estis docti, -ae, -a estis
3-e laudati, -ae, -a sunt docti, -ae, -a sunt
111 cop. IV cnp.
Singularis
1-e scriptus, -a, -um sum auditus, -a, -um sum
2-¢ scriptus, -a, -um es auditus, -a, -um es
3-¢ scriptus, -a, -um est auditus, -a, -um est
Pluralis
1-e scripti, -ae, -a Sumus auditi, -ae, -a sumus
2-¢ scripti, -ae, -a estis auditi, -ae, -a estis
3-¢ scripti, -ae, -a sunt auditi, -ae, -a sunt

[Ipumeyanue. PonoBeie okoH4aHUS participium perfecti passivi B sing. -us, -d,
-um, B plur. -i, -ae, -a (cM. § 68).
§ 65. Plusquamperfectum indicativi passivi

IIpomeniee BpemMsi COBEPIIEHHOTO BUAA U3BIBUTEIBHOIO HAKIOHCHUSA
CTpaJiaTeIbHOTO 3aJIora 00pasyeTcs ¢ MOMOIIBIO participium perfecti passivi
(cMm. § 68) u Tiarona esse B imperfectum indicativi (cm. § 79).
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Jlumo | I crip. | 1I cnp.
Singularis
1-e laudatus,-a, -um eram — s1 6vin doctus, -a, -um eram
NOX6ALEeH, MEHS NOXEANUNU
2-¢ laudatus,-a, -um eras doctus, -a, -um eras
3-¢ laudatus,-a, -um erat doctus, -a, -um erat
Pluralis
1-e laudati, -ae, -a eramus docti, -ae, -a eramus
2-¢ laudati, -ae, -a eratis docti, -ae, -a eratis
3-¢ laudati, -ae, -a erant docti, -ae, -a erant
III cop. IV cmp.
Singularis
1-e scriptus, -a, -um eram auditus, -a, -um eram
2-¢ Scriptus, -a, -um eras auditus, -a, -um eras
3-¢ scriptus, -a, -um erat auditus, -a, -um erat
Pluralis
1-e scripti, -ae, -a eramus auditi, -ae, -a eramus
2-¢ scripti, -ae, -a eratis auditi, -ae, -a eratis
3-¢ scripti, -ae, -a erant auditi, -ae, -a erant

§ 66. Futiirum II (secundum) indicativi passivi

Byayiee BpeMs H3bsIBUTEILHOTO HAKJIOHEHHS CTPaaaTeIbHOTo 3a1ora 00-
pasyeTcs ¢ IOMOUIbIO participium perfecti passivi (cM. § 68) u arona esse B
Sfutiirum I (cm. § 79).

JInno | I cnp. | 11 crp.
Singularis
1-e laudatus, -a, -um ero — a 0yoy | doctus, -a, -um ero
NOX6AJIeH, MeHs NOXEAJISIM
2-e laudatus, -a, -um eris doctus, -a, -um eris
3-e laudatus, -a, -um erit doctus, -a, -um erit
Pluralis
1-e laudati, -ae, -a erimus docti, -ae, -a erimus
2-¢ laudati, -ae, -a eritis docti, -ae, -a eritis
3-e laudati, -ae, -a erunt docti, -ae, -a erunt
III cnp. IV cmp.
Singularis
1-e Scriptus, -a, -um ero auditus, -a, -um ero
2-e Scriptus, -a, -um eris auditus, -a, -um eris
3-¢ scriptus, -a, -um erit auditus, -a, -um erit
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JIumo | I crp. IV cnp.
Pluralis
1-e scripti, -ae, -a erimus auditi, -ae, -a erimus
2-¢ scripti, -ae, -a eritis auditi, -ae, -a eritis
3-e scripti, -ae, -a erunt auditi, -ae, -a erunt

§ 67. Participium (Ilpudactue).
Participium praesentis activi

B natuHCKOM sI3BIKE YETBIpE BUA IPUYACTHI: participium praesentis activi,
participium perfecti passivi, participium futiiri activi, participium futiiri passivi
(gerundivum).

[TpuuacTusi HaCTOAIIETO BPEMEHU ACHCTBUTENBHOTO 3aJI0Ta 00pa3yoTCs
oT ocHOBHI HH(pekTa (cM. § 49) ¢ momorsio cybdukca -nt- (B 1, I cip.), -ent-
(8 I, IV cnp.) v okoOHYAHHUS -§ B nOM. Sing. JJIsl BCEX TPEX POJIOB:

I coip. lauda-nt-s > laudanss > laudans — xeanswuii, -as, -ee
II cmp. doce-nt-s > docenss > docens — obyuarowuil, -as, -ee
111 cop. scrib-ent-s > scribenss > scribens — nuwywuil, -as, -ee
IV cnp. audi-ent-s > audienss > audiens — ciywarowuil, -as, -ee

[Ipumeuanue. CormacHbI f mepes s BCETAa aCCUMUIIAPYETCS B § (25 > §5), 3a-
TEM TPOMCXOAUT CTSDKEHHUE 3ByKa (S§ > s). [paMMaTiHyecKuM OKOHYAHHWEM NPHYACTHS
B nom. sing. ssnsercs -ns (B [-1I cnp.), -ens (B III-IV cmp.). [Ipuuactus HacTosiiero
BPEMEHH CKJIOHSIOTCSI, KaK IpuJIarareabHble 3-T0 CKJIOHEHHS ¢ OMHUM OKOHYaHUEM IS
BCEX TPEX POIOB:

Casus Singularis Pluralis

m, f n m, f n
Nom. laudans laudant-es laudant-ia
Gen. laudant-is laudant-ium
Dat. laudant-i laudant-ibus
Ace. laudant-em laudans laudant-es laudant-ia
Abl. laudant-i (-e) laudant-ibus

XapakTepHbIM IPU3HAKOM participium praesentis activi
sBiseTcs cyduxc -nt-/-ent-
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§ 68. Participium perfecti passivi

[IprvacTus npormeaero BpeMeH! CTPaaTeIbHOTO 3a10ra 00pa3yoTcs OT
OCHOBBI supinum (cM. § 49) 1 POTOBBIX OKOHYAHUH -US, -d, ~-U:

I crip. laudat-us, -a, -um — noxeanennviii, -as, -oe
11 crip. doct-us, -a, -um — oOyuenHwlll, -asi, -oe

IIT cmp. Script-us, -a, -um — HAaNUCaHHwll, -asi, -o0e
IV cnp. audit-us, -a, -um — YCablUanHbliL, -as, -0e

XapakTepHbIM NPU3HAKOM participium perfectis passivi
SIBIISIeTCs CYyQQHUKC -1-, pexe -§-, -X-

Hanpuwmep: audio, 4 — ciywamo, auditus, -a, -um — ycaviuwarnuwii, defendo,
defendi, defensum, 3 — sawuwams, defensus, -a, -um — 3awuuyennbll, -as, -oe,
flecto, flexi, flexum, 3 — ceubamv, flexus, -a, -um — coenymulii.

OTH MPUYACTHUS CKIOHSIOTCSA, KaK MpuiaraTelibHple 1—2-ro0 CKJIOHCHMS:
JKSHCKHI PO — MO 1-My CKIIOHEHHUIO, MY>KCKOU U CPETHUI — 10 2-My:

Casus Singularis Pluralis
m f n m f n

Nom. laudatus  laudata laudatum | laudati laudatae laudata
Gen. laudati laudatae  laudati laudatorum laudatarum laudatorum
Dat. laudato laudatae  laudato laudatis

Acc. laudatum laudatam  laudatum | laudatos laudatas laudata
AbL laudato laudata laudato laudatis

Voc. laudate laudata laudatum | laudati laudatae laudata

§ 69. Participium futiri activi

[pryactus Oymymiero BpeMeHH ACHCTBUTENBHOTO 3a10ra 00pasyloTcst oT
OCHOBHI supinum (cM. § 49) ¢ momomtpio cyddukca -izr- 1 pogOBBIX OKOHUAHUI
-us, -a, -um. JTH IPUYacTHs 0003HAYAIOT HAMEPEHHE, OTHOCSIIIEECs K OyyIeMy:

I cop. laudat-ur-us, -a, -um — namepesaroOWUIICa X8aIUMb
I crp. doct-iir-us, -a, -um — HamMepesarUlics yuunms

I crp. SCript-ur-us, -a, -um — Hamepesarowulics NUcams
IV cmp. audit-tir-us, -a, -um — HamMepesarULCs CIyuams

HaHHLIe NpUYaCTUA CKIIOHAIOTCS TaK KE, KaK U MPUYACTHA MTPOIICAIICTO
BPEMEHHU CTPaJaTeNIbHOTO 3aj0ra (cM. § 68).

| XapakTepHbIM NPU3HAKOM participium futiiri activi sasiercs cyddukc -ir-
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§ 70. Conjunctivus
(CocaararejibHOe HAKJIOHEHHE)

Conjunctivus B OTIU4KE OT indicativus BbIpaxaeT JeicTBUE HE peajbHoe,
a MBICJIMMOE, T. €. KOTJa JeHCTBHE MBICTUTCS KaK BO3MOXHOE WM JKeaTelb-
Hoe. (Hanpumep: Xomen 6vt 6 edunoe c1060 s caume 8010 2pycmo u neydis.
I'maron B cocnaraten-HOM HAKJIIOHEHHH 31€Ch BBIpaXKaeT JKellaHue, HO HEe KOH-
KpEeTHOE JIeliCTBHE. )

Conjunctivus B JTaTHHCKOM SI3bIKE UMEET YETHIpE BPEMEHU: praesens,
imperfectum, perfectum v plusquamperfectum o60uX 3aJ0TOB. DTH BpeMeHa
00pasyIoTcst OT TEX JKE OCHOB, YTO U BpeMeHa indicativus, ¢ TIOMOIIHIO OKOHYa-
HUU JEHCTBUTENBHOTO U CTPaAaTEIbHOTO 3aJI0Ta.

§ 71. Praesens conjunctivi activi et passivi

Hacrosiiee Bpems cociaraTeIbHOro HakJIOHEHHUS IECTBUTEIBHOTO U CTpa-
JIaTeITLHOTO 3aiora o0pasyeTcs OT 0CHOBBI HH(pekTa (cM. § 49) ¢ momoIiso cyd-
¢ukcoB -é- (B | crip.), -a- (Bo 11, 111, IV cnp.) ¥ JINYHBIX OKOHYAHWH JEHCTBU-
TEIFHOTO U CTPaJiaTeNbHOTO 3ajora (cM. § 51).

Yucio | JInuo | I cop. | 11 cmp. | 111 cop. | IV cnp.
Activum
Sing. 1-e | lauda-e-m > laudem | doce-a-m scrib-a-m audi-a-m
2-¢ | laud-e-s doce-a-s scrib-a-s audi-a-s
3-e¢ | laud-e-t doce-a-t scrib-a-t audi-a-t
Plur. 1-e | laud-é-mus doce-a-mus | scrib-a-mus | audi-a-mus
2-¢ | laud-e-tis doce-a-tis scrib-a-tis audi-a-tis
3-e | laud-e-nt doce-a-nt scrib-a-nt audi-a-nt
Passivum
Sing. 1-e | lauda-e-r > lauder | doce-a-r scrib-a-r audi-a-r
2-e | laud-é-ris doce-a-ris scrib-a-ris audi-a-ris
3-e | laud-e-tur doce-a-tur | scrib-a-tur audi-a-tur
Plur. l-e | laud-e-mur doce-a-mur | scrib-a-mur | audi-a-mur
2-¢ | laud-e-mini doce-a-mini | scrib-a-mini | audi-a-mini
3-¢ | laud-e-ntur doce-a-ntur | scrib-a-ntur | audi-a-ntur

§ 72. Imperfectum conjunctivi activi et passivi

Hpomenmee BpEMs HCCOBCPUICHHOTI'O BH/JIa COCJIaraTeJIbHOro HaKJIOHCHHUA

JICUCTBUTEILHOTO M CTPAJaTelIbHOTO 3aora o0pasyeTcst OT OCHOBBI HH(EK-
Ta (cM. § 49) ¢ nomouipio cyddukcos -re- (B 1, 11, IV cnp.), -ére- (8 111 cmp.)
Y TUYHBIX OKOHYAHUI JeWCTBUTEILHOTO U CTPAIATEILHOrO 3aiora (cM. § 51):
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Yucno | Jluuo | I crip. | II cnp. | I crp. | IV cnp.
Activum
Sing. 1-e | lauda-re-m docé-re-m scrib-ére-m audi-re-m
2-¢ lauda-re-s doceé-re-s scrib-ere-s audi-re-s
3-¢ | lauda-re-t docé-re-t scrib-ére-t audi-re-t
Plur. 1-¢ | lauda-ré-mus | doce-ré-mus scrib-eré-mus | audi-ré-mus
2-¢ | lauda-re-tis doce-ré-tis scrib-eré-tis audi-ré-tis
3-¢ | lauda-re-nt docé-re-nt scrib-ére-nt audi-re-nt
Passivum
Sing. 1-e | lauda-re-r docé-re-r scrib-ére-r audi-re-r
2-¢ | lauda-ré-ris doce-ré-ris scrib-eré-ris audi-ré-ris
3-¢ | lauda-re-tur doce-ré-tur scrib-eré-tur audi-ré-tur
Plur. 1-e | lauda-ré-mur | doce-ré-mur scrib-eré-mur | audi-ré-mur
2-¢ | lauda-re-mini | doce-re-mini scrib-ere-mini | audi-re-mini
3-e | lauda-re-ntur | doce-re-ntur scrib-ere-ntur | audi-re-ntur

§ 73. Perfectum conjunctivi activi

[Ipommemee BpeMsi COBEpIIEHHOTO BU/IA COCIAraTeIbHOTO HAKIOHCHHS
JICHCTBUTEIBHOTO 3aj10ra 00pa3yeTcst OT OCHOBBI perfectum (cM. § 49) ¢ momo-
b0 cydduKca -€ri- 1 TMIHBIX OKOHYAHUH AeHcTBUTEIBHOTO 3ai1ora (cM. § 51):

JIuno | I coip. | II cop. III cnp. | 1V cop.
Singularis
1-e | laudav-éri-m docu-éri-m Scrips-eri-m audiv-éri-m
2-¢ | laudav-éri-s docu-eri-s SCrips-eri-s audiv-eri-s
3-¢ | laudav-eri-t docu-eri-t SCrips-eri-t audiv-eri-t
Pluralis

1-e | laudav-eri-mus | docu-eri-mus scrips-eri-mus audiv-eri-mus
2-¢ | laudav-eri-tis docu-eri-tis SCrips-eri-tis audiv-eri-tis
3-¢ | laudav-eri-nt docu-eri-nt scrips-eri-nt audiv-éri-nt

§ 74. Plusquamperfectum conjunctivi activi

[porremiee BpeMsi COBEPIICHHOTO BUIA COCIAraTeIbHOTO HAKIOHCHHSI
JIEHCTBUTENBHOTO 3aJI0Ta 00pa3yeTcsi OT OCHOBHI perfectum ¢ IOMOIIBIO Cy(d-

(I)I/IKca -isSé- M TUYHBIX OKOHYAHUH JIEHCTBUTEIIBHOIO 3aJI0ra:
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JIuno | I cop. | 1I cnp. 11 coip. | IV cop.
Singularis
1-e | laudav-isse-m docu-isse-m Scrips-isse-m audiv-isse-m
2-e | laudav-isse-s docu-isse-s scrips-isse-s audiv-isse-s
3-e | laudav-isse-t docu-isse-t scrips-isse-t audiv-isse-t
Pluralis

1-e | laudav-isse-mus | docu-issé-mus scrips-issé-mus | audiv-issé-mus
2-e | laudav-isse-tis docu-isse-tis Scrips-isse-tis audiv-isse-tis
3-e | laudav-isse-nt docu-isse-nt scrips-isse-nt audiv-isse-nt

§ 75. Perfectum conjunctivi passivi

[Ipomenmee BpeMsa COBEPIIEHHOTO BUJA COCIAraTelbHOTO HAKIOHEHUS
CTpaJaTeIbHOTO 3a5Iora 00pasyercs ¢ MOMOIIBIO participium perfecti passivi
(cm. § 68) u Tmarona esse B praesens conjunctivi (cMm. § 79). Cp. cupspkeHue
perfectum indicativi passivi (§ 64).

JInno | I cop. | II cmp.
Singularis
1-e laudatus, -a, -um sim doctus, -a, -um sim
2-¢ laudatus, -a, -um sis doctus, -a, -um sis
3-¢ laudatus, -a, -um sit doctus, -a, -um sit
Pluralis
1-e laudati, -ae, -a simus docti, -ae, -a simus
2-¢ laudati, -ae, -a sitis docti, -ae, -a sitis
3-¢ laudati, -ae, -a sint docti, -ae, -a sint
111 cmp. IV cnp.
Singularis
1-e scriptus, -a, -um sim auditus, -a, -um sim
2-¢ scriptus, -a, -um Sis auditus, -a, -um Sis
3-¢ scriptus, -a, -um sit auditus, -a, -um Sit
Pluralis
1-e scripti, -ae, -a simus auditi, -ae, -a simus
2-¢ scripti, -ae, -a sitis auditi, -ae, -a sitis
3-¢ scripti, -ae, -a sint auditi, -ae, -a sint

§ 76. Plusquamperfectum conjunctivi passivi

[Ipowmenmiee BpeMsi COBEpPILIEHHOIO BUA COCIIAraTEIbHOTO HAKIOHEHUS
CTpaJaTe’IbHOro 3aora o0pasyercs ¢ MOMOIIBIO participium perfecti passivi
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(cMm. § 68) u Tiarona esse B imperfectum conjunctivi (cMm. § 79). Cp. cupspkeHue

plusquamperfectum indicativi passivi (cM. § 65).

JInno | I cnp. | 1I crip.
Singularis
1-e laudatus, -a, -um essem doctus, -a, -um essem
2-¢ laudatus, -a, -um esses doctus, -a, -um esses
3-¢ laudatus, -a, -um esset doctus, -a, -um esset
Pluralis
1-e laudati, -ae, -a essemus docti, -ae, -a essemius
2-¢ laudati, -ae, -a essétis docti, -ae, -a essétis
3-¢ laudati, -ae, -a essent docti, -ae, -a essent
111 cnp. IV cmp.
Singularis
1-e scriptus, -a, -um essem auditus, -a, -um essem
2-¢ scriptus, -a, -um esses auditus, -a, -um esses
3-¢ scriptus, -a, -um esset auditus, -a, -um esset
Pluralis
1-e Scripti, -ae, -a essémus auditi, -ae, -a essemus
2-¢ scripti, -ae, -a essetis auditi, -ae, -a esseétis
3-¢ scripti, -ae, -a essent auditi, -ae, -a essent

§ 77. Verba deponentia
(OTinoxMTEIbHBbIE [JIAT0JIbI)

B JaTHHCKOM sI3bIKE €CTh TIAroiibl, UMeroLIne GopMy CTPaJaTesIbHOTO 3a-
Jiora, HO 3HaYEeHHE JCHCTBUTEILHOTO (CP. B PYC. 3.: 60AMbCs, HYHCOambCs,
Hpagumbvcst, uz0esamucsi). Takue r1aroibl Ha3bIBAIOTCS OTIOKUTEIBHBIMH.

I coip. arbitror, arbitratus sum, arbitrari — cuumamo, nonazame
11 crip. polliceor, pollicitus sum, pollicéri — obewjamo
I crp. utor, usus sum, uti — noIb308aMbCsl
Morior, Mortuus Sum, mori — ymupams
IV ciip. | orior, ortus sum, oriri — 80cx00ums, 803HUKAMb

CrnoBapHasi GpopMa OTIOKHUTEIbHBIX TJIArOJIOB COCTOUT U3: praesens
indicativi passivi, 1-e muno sing. — arbitror, perfectum indicativi passivi,
1-e muno sing. — arbitratus sum, infinitivus praesens passivi — arbitrari. Ort-
JIOKUTENBHBIE TIarojbl CIPSTaloTCs, KaK 000N TIIaroyl B MacCUBHOM (op-
Me, HO CTpagaTebHOTO 3HAUCHHs He MMEIOT. DTO 3HAUCHHE COXPAHIII JIHIIh
gerundivum (cm. § 84).
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Imperativus OTIOXUTENbHBIX IJIAr0JOB HMeeT okoHuyaHue -re (B I, II,
IV cmp.), -ére (B 111 crip.) nisi eAMHCTBEHHOTO YMCIIA I OKOHYAHWE ~mini IS
MHOXECTBEHHOTO YHCIa (BO BCEX CHPKEHUSAX):

Yucno I cop. 1I cnp. 111 crp. IV cnp.
Sing. arbitra-re pollice-re ut-ére ori-re
cuumail obewail NONb3YICA 63010U
Plur. arbitra-mini pollice-mini uti-mini ori-mini
cuumatime obewatime nonv3ytimecv | 83o0tdume

§ 78. Verba semideponentia
(ITosryoT/105KUTEIbHBIE TJ1AT0JIbI)

Hexotopsie miaronbl B HHGEKTHBIX BpEMEHAX UMEIOT TOJIBKO (POPMBI Jeii-
CTBHUTEIBHOTO 3aJI0Ta, a B MEep(PEeKTHBIX BpeMEHaX — TOJIBKO (GOpMBI CTpaja-
TEJNBHOTO 3aj0ra Win Hao0opoT. [Ipu 3TOM OHHU Bcerna COXpaHsIOT 3HAUCHHE
JeHCTBUTETBHOTO 3a1ora. Takue IJ1aroibl HA3bIBAIOTCS MOTYOTIOKHUTEIILHBIMU:

audeo, ausus sum, audére — ocmMerueamscs, peuamnscs,

gaudeo, gavisus sum, gaudére — padosamuvcs,

soleo, solitus sum, solére — umems obviKHOBEHUE;

confido, confisus sum, confidere — doeepamy;

revertor, reverti, reverti — 6036pauyamuocsi.

§ 79. Verba anomala
(HenpaBuiibHBIE IJIAroJbl)

HeraBI/IJ'H)HI)Ie TJIaroJibl HE BXOOsT B yKa3aHHI)Ie BBILIIC quI)Ipe CHpSDKCHI/ISI.
B ux cripspkeHuH eCThb Psifi 0COOEHHOCTEH, KOTOPBIE OTIIMYAIOT UX OT ITPaBUIIb-
HBIX [JIaroJIOB: YepeIOBaHUE OCHOB, CYNILICTUBU3M, 00pa30BaHUE aTeMaTHuye-
ckux (opm, T. €. JoOaBICHNE TMYHOTO OKOHYAHHSI K OCHOBE 03 COSIMHUTEIb-
HOro TracHoro. K HenmpaBHIIbHBIM IJIarojiaM OTHOCSTCS:

L. sum, fui, —, esse — ovimo, s61MbBCA

JInmo | Indicativus | Conjunctivus | Indicativus | Conjunctivus Indicativus
Praesens Imperfectum Futirum 1
Singularis
1-e |sum — s ecmo |sim eram — s Ol | essem ero — s Oyoy
2-¢ |es Sis eras esses eris
3-e |est sit erat esset erit
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sing. 2-e 1. es — 6y0b
plur. 2-e 1. este — 6yovme

JIuno | Indicativus | Conjunctivus | Indicativus | Conjunctivus Indicativus
Praesens Imperfectum Futiirum [
Pluralis
1-e | sumus simus eramus essemus erimus
2-e |estis Sitis eratis essétis eritis
3-¢ |sunt sint erant essent erunt
Perfectum Plusquamperfectum Futirum 11
Singularis
l-e |fui—sa6vin | fuerim Sfuéram — s 6vin fuissem fuéro
5 0ydy
2-¢ |fuisti fueris fuéras fuisses fuéris
3-¢ |fuit fuerit fuérat fuisset fuérit
Pluralis
1-e |fuimus fuerimus | fueramus fuissemus | fuerimus
2-¢ |fuistis fueritis fueratis fuissetis | fueritis
3-¢ |fuerunt fuerint fuerant fuissent | fuérint
Imperativus
Praesens: Futiirum:

sing. 2-¢ 1 3-¢ 11. esto — 6y0b! nycmo on 6ydem!
plur. 2-e 1. estote — 6yobme!
3-e 1. sunto — nycmo onu 6yoym!

Infinitivus

Praesens: esse — 6oimo
Perfectum: fuisse
Futirum: futirus, -a, -um esse Wy fore

Participium

Praesens (Tonbko B mo3nHe# punocockoit muteparype): ens, entis — cyuuil
Futirum: futiirus, -a, -um — 6yoywuil, -as, -ee

Ilpumeuanus.
1. OcHoBHBIE (HOPMBI 3TOTO TIaroyia 0OPa3yrTCs OT pa3HbIX OCHOB (CYNIJICTUBHBIC
(dhopmar).
2. OcHoBa uH(pekTa — es-/s- (CM. praesens), ocHoBa niepdexTa — fu- (perfectum,
plusquamperfectum, futirum II).
3. B imperfectum wu futiirum I ocHOBa HH(EKTA — es- > er- MeX/1y IJIaCHBIMHU.

TakumM ke 00pa3oM CTIpsIraeTcsl IIIAro esse ¢ IPUCTaBKaAMH:
absum, afui, —, abesse — omcymcmeosamn;
adsum, adfui (affui), —, adesse — npucymcmeosamy;
desum, defui, —, deesse — nedocmasame;
insum, infui, —, inesse — bvims npucywum (vemy-1ubo);
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intersum, interfui,

npedcmagnams uHmepec;
obsum, obfui, —, obesse — epedumns;
praesum, praefui, —, praeesse — bvlimb 6nepeou, NPUCYMCME08AMy;
prosum, profui, —, prodesse — Oblimb NONE3HBIM,
supersum, superfui, —, superesse — 0CIMasambocsi.
Participium praesentis IMEIOT TOIILKO abesse W praeesse:
absens, absentis — omcymcemsyowutl,
praesens, praesentis — RPUCYMCMEYIOWUL, HACMOAUUI.

Prosum (npeBHsist popma prodsum) coxpaHsieT coriacHyo d riepe mocie-

nyrolen macHoi. Hampumep:

Praesens indicativi: prosum, prodes, prodest — prosumus, prodestis, prosunt.

Imperfectum indicativi: proderam u T. 1.

HexoTtopbsle 0c0O€HHOCTH UMEET IJ1arojl possun, potui, —, posse — Oblmb 6
cocmoAHUU, MOYb. DTOT CIOKHBIN Taroi (pot + esse) obpazoBaiucs U3 npuia-
TaTeJIbHOTO POtis — umMerowull Cuty, 61acms U TIarona sum, fui, esse; Ipy cupsi-

JKCHHUH pot Tiepe] S IEPEXOIUT B pos:

—, interesse — Obimb Mexcoy, COCMABNAMb PAIHUYY,

JIuno | Indicativus | Conjunctivus | Indicativus | Conjunctivus Indicativus
Praesens Imperfectum Futirum [
Singularis
l-e | possum possim potéram possem potero
2-e | potes DOSSis potéras posses poteris
3-e | potest possit potérat posset poterit
Pluralis
l-e | possimus | possimus poteramus | possémus poterimus
2-e | potestis possitis poteratis possétis poteritis
3-e | possunt possint potérant possent poterunt
Perfectum Plusquamperfectum Futiarum 11
Singularis
1-e | potui potuerim potuéram | potuissem potuero
2-e | potuisti potuéris potuéras potuisses potueris
3-¢ | potuit potuerit potuérat potuisset potuerit
Pluralis
1-e | potuimus potuerimus potueramus | potuissemus | potuerimus
2-e | potuistis potueritis potueratis | potuissétis potueritis
3-e | potuérunt | potuérint potuérant | potuissent potuerint
Infinitivus
Praesens: posse | Perfectum: potuisse
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1L. volo, volui, —, velle — xomemy, drcenams;
nolo, nolui, —, nolle — ne xomems, ne dnceramsv;
malo, malui, —, malle — 6onvwe xomems, npeonouumamso

JInno | Indicativus | Conjunctivus
Praesens
Singularis
1-e volo nolo malo velim nolim malim
2-¢ Vis non vis mavis velis nolis malis
3-e vult non vult mavult velit nolit malit
Pluralis
1-e voliumus nolimus | malumus | velimus nolimus malimus
2-¢ vultis non vultis | mavultis | velitis nolitis malitis
3-e volunt nolunt malunt velint nolint malint
Imperfectum
Singularis
1-¢ volebam nolebam | malébam | vellem nollem mallem
2-¢ volébas nolébas malébas velles nolles malles
etc.
Futiirum 1 | Perfectum indicativi
Singularis
1-e volam nolam malam volui nolui malui
2-e voles noles males voluisti noluisti maluisti
etc.
Imperativus

Praesens: sing.: noli, nolito; plur.: nolite

Infinitivus

Praesens: velle, nolle, malle
Perfectum: voluisse, noluisse, maluisse

II1. eo, ii, itum, ire — uomu

Indicativus

Conjunctivus

Praesens sing. eo, is, it
plur. imus, itis, eunt

sing. eam, eas, eat
plur. eamus, eatis, eant

Imperfectum sing. ibam, ibas, ibat sing. irem, ires, iret
plur. ibamus, ibatis, ibant | plur. irémus, irétis, irent
Futarum [ sing. ibo, ibis, ibit -
plur. ibimus, ibitis, ibunt
Perfectum sing. ii, isti, iit sing. ierim, iéris, iérit

plur. iimus, istis, ierunt

plur. ierimus, ieritis, iérint

Plusquamperfectum | sing. ieram, iéras etc.

sing. issem, isses etc

Futirum Il sing. ievo, iéris etc.
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Infinitivus Participium
Praesens ire iens, euntis
Perfectum isse —
Futirum itiurus, -a,- um esse itiurus, -a, -um
Gerundium Supinum
eundi, eundo etc. itum
Passivum (Tonbko B 3-M 1. sing.): itur — uoym

Takum e 00pa3oM CrpsATaeTcs TIIAroi eo ¢ MPUCTaBKaMU:

ab-eo, ab-ii, ab-itum, ab-ire — yxooumu;

ad-eo, ad-ii, ad-itum, ad-ire — npuxooums, 6cmynams, oopauiamovcsi;

ex-eo, ex-ii, ex-itum, ex-ire — 6bIX0OOUMDb;

per-eo, per-ii, per-itum, per-ire — nocubams;

red-eo, red-ii, red-itum, red-ire — 6038paujamucs;

trans-eo, trans-ii, trans-itum, trans-ire — nepexooums.

Per-eo (nocubams) nipencraBisietr coboil passivum K Tiarony per-do,
per-didi, per-ditum, per-dere (eybums, mepsamy).

[To tuny per-do — per-eo o6pazoBanbl ven-do — ven-eo, a UMCHHO:

ven-do, ven-didi, ven-ditum, ven-dere — npooasamy;

ven-eo, ven-ii, ven-itum, ven-ire — uOmu 8 npooaxicy, npooasamucsl.

IV. fero, tuli, latum, ferre — nocums, Hecmu

Activum | Passivum
Indicativus
Praesens sing. 1-e 1. fero, 2-¢ n. fers, sing.1-e n. feror, 2-e n. ferris,
3-e 1. fert 3-e n. fertur
plur. 1-e n. ferimus, 2-e 1. plur. 1-e n. ferimur, 2-e n.
fertis, ferimini,
3-e 1. ferunt 3-e n. feruntur
Imperfectum ferebam, ferébas etc. ferebar, ferebaris etc.
Futirum [ feram, feres etc. ferar, fereris etc.
Perfectum tuli, tulisti etc. latus, -a, -um sum, es etc.
Plusquamperfectum | tuléram, tuléras etc. latus, -a, -um eram, eras etc.
Futiarum I1 tuléro, tuléris etc. latus, -a, -um ero, eris etc.
Conjunctivus
Praesens feram, feras etc. ferar, feraris etc.
Imperfectum ferrem, ferres etc. ferrer, ferréris etc.
Perfectum tulérim, tuleris etc. latus, -a, -um sim, sis etc.
Plusquamperfectum | tulissem, tulisses etc. latus, -a, -um essem, esses efc.
Imperativus
sing.: fer plur.: ferte | —
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Activum | Passivum

Infinitivus
Praesens ferre ferri
Perfectum tulisse latus, -a, -um esse
Futiirum latirus, -a, -um esse latum iri
Participium
Praesens ferens, ferentis —
Perfectum - latus, -a, -um
Futiirum latirus, -a, -um —
Gerundium Gerundivum

ferendi, ferendo etc. ferendus, -a, -um

Tak ke cripsiraeTcst I1arod fero ¢ MpUCTaBKaAMHU:
auféro abstili | ablatum auferre | ynocumu
(= ab+fero)
conféro contuli | collatum | conferre | enocums, conocmaensimo
différo distuli dilatum differre OMCPOYUBAMD, PAZTULAMbCSL
inféro intuli illatum inferre 6HOCUMb
offéro obtili oblatum offerre npeonazams
praeféro praetili | praelatum | praeferre | npeonouumams
refero retili relatum referre OMHOCUMb HA3A0, OOKAAObIBAMb
transféro transtili | translatum | transferre | nepenocumso

V. fio, factus sum, fiéri — cmanogumocs, npoucxooums, Ovleamo
Baxmueitmue hopmsr:

Indicativus Conjunctivus

Praesens Sing. Plur. Sing. Plur.

1-e . fio - 1-e . fiam fiamus

2-¢ I fis - 2-e I fias fiatis

3-e 1. fit fiunt | 3-e 1. fiat fiant
Imperfectum 1-e . fiebam l-e . fierem

2-¢ I fiebas 2-¢ I fieres

3-en. | fiebat etc. 3-en. | fieret etc.
Futarum [ fiam, fies, fiet etc. Part. perf. pass. factus, -a, -um
Perfectum factus sum, es etc. Gerundivum: faciendus, -a, -um
Plusquamperfectum | factus eram, eras etc.

§ 80. Verba impersonalia
(be3JIM4YHbIE IJ1ar0Jibl)

be3nuuHbpIMM Ha3bIBAIOTCS TJ1aroJjibl, KOTOPBIE BCETAa WM B HCKOTOPBIX 3HA-
YCHUAX ynOTpeﬁ]’[SIIOTCS[ TOJIBKO B 3-M JIMOC CAMHCTBCHHOI'O YMUCJia. OHu MOTyT
HMCETb BCC BPEMCHA U HAKIIOHCHU, KPOMC MMOBEJIMTECIIBHOTO.
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Besnuynble marossl AATCS HA TPU TPYIIIBL:

1) Bceraa WM mOYTH BCET/a YIoTpeOdsieMble Oe3IHIHO:

oportet, oportuit, oportére — Haoo, credyem;

licet, licuit, licere — mooicHo, nozeoneno;

decet, decuit, decére — nodobaem, npunruuno;

miséret, miseréere — Jicab;

2) 0003HaYArOIINE SIBICHUSI TPUPOIBI:

tonat, tonuit, tondre — 2pom cpemum,

pluit, pluit, pluére — 0ooxcov uoem;

ning(u)it, ninxit, ning(u)ére — cnee uoem;

fulget, fulsit, fulgére — monnus ceepraem;

3) umeromue B 0e31MYHON (hopMe NHOE 3HAYCHUE, YEM B JIMYHOU:

constat, constitit, constare — uzgsecmuo (cp. consto, 1);

accidit, accidit, accidére — cnywaemcs (cp. accido, 3);

praestat, praestitit, praestare — ayuwie (cp. praesto, 1).

Besnuuno ynorpebisiercs Takxke Gpopma 3-ro JHiia eAMHCTBEHHOTO YUCIia
HEKOTOPBIX HETMEPEXOIHBIX INIAr0JIOB B CTPAIATEIILHOM 3anore: dormitur — cnam,
itur — udym, pugnatur — cpaxcaromcs, pugnatum est — Cpasuiuch.

§ 81. O6pa3oBanue infinitivus
BCeX BpeMEH U 32JI0T0B

JlaruHckwii tHQUHUTHB (HeonpeaeNeHHas: (popMa IJIaroyia) UMeeT TP Bpe-
MEHWU: praesens, perfectum, futirum o60UX 3aJ0T0OB (BCEro MecTh GopMm):

1. Infinitivus praesentis activi o6pa3yercs OT OCHOBBI HH(PEKTa C TOMOIIBI0
cyddukcos -re- (1, 11, IV cnp.), -ére- (111 crip.):

I cop.

II crip.

III cnp.

IV crp.

lauda-re

docé-re

scrib-ére

audi-re

2. Infinitivus praesentis passivi o0pazyercs OT OCHOBHI HH(EKTa ¢ TIOMO-
b0 cydduxcos -ri- (1, 11, IV cmp.), -i- (111 cnp.):

I coip.

II cop.

111 cop.

IV crp.

lauda-ri

docé-ri

scrib-i

audi-ri

3. Infinitivus perfecti activi o0pa3yeTcs OT OCHOBEHI perfectum ¢ IOMOIIBIO

cybdukca -isse-:

I coip.

II cnp.

III cop.

IV cmp.

laudav-isse

docu-isse

scrips-isse

audiv-isse




4. Infinitivus perfecti passivi od6pa3yeTcs ¢ IOMOLIBIO participium perfecti
passivi 1 THQUHUTHUBA esse:

I coip. 1I crp. III cnp. 1V cop.
laudatus, -a, -um doctus, -a, -um scriptus, -a, -um auditus, -a, -um
esse esse esse esse

5. Infinitivus futiiri activi oO6pa3syeTcsi ¢ IOMOIIbIO participium futiiri activi
U nHQUHHUTHBA esse:

I cop. 1I cnp. 111 cop. IV cnp.

laudatiirus, -a, -um | doctirus, -a, -um | scriptirus, -a, -um | auditirus, -a, -um
esse esse esse esse

6. Infinitivus futiiri passivi o0pa3yercs ¢ IOMOIIBIO supinum u HOPMEI iri:

| laudatum iri | doctum iri | scriptum iri | auditum iri

§ 82. Supinum (Cynun)

CynuH ABISETCA OTIIIArOJBHBIM CYIIECTBUTENIBbHBIM 4-T0 CKIOHEHUS
U yrmoTpebnsercs B ABYX Haaexax — accusativus (supinum 1) u ablativus
(suptnum 11) singularis.

CynuH | (Ha -um) ynotpebnsaercs npu miarojiax IBHKEHHUS I 00yCIOBIH-
BaIONIMX JIBIXKEHHUE (ire, venire, vocare, mittére M T. 1. ) JJI BEIPQXKEHUS 1SN
JBHKeHWs. Ha pycckuii si3bIK cynuH | iepeBouTCs HeonpeaeieHHoH hopMoi
ry1aroja co 3Ha4€HUEM LeJTd UIIH OTIVIaroiIbHBIM CYLIECTBUTEIBHBIM C IIPEAJIO-
ramu 0514, c¢: Aliquem salutatum venire. — [puiimu (ymobvl) npugemcmaeosams
K020-1U00; nputimu 051 NPUEEMCMaEUs: Ko2o-1ubo.

CynuH I (Ha -u) ynotpebisieTcs Ipu HEKOTOPBIX MpUIaraTelbHbIX (jucun-
dus, facilis, difficilis w np.) n umeet 3HadeHue ablativus limitationis (cMm. § 91),
OTBedasi Ha BONPOC 8 omHoweHuu ye2o? Ha pycckuit s3pik cynuH I mepeso-
JUTCs HeompeaeieHHON (popMoii Tiiarona Uik OTIIArOJIbHBIM CYIIECTBUTEINb-
HBIM C TIpeasiorom: Jucundum cognitu — npusammo ysnams, facile factu — neexo
coenamw, horribile dictu — cmpawno ckazamo, memoratu dignum — 00CmouiHo
VHROMUHAHUSL.

§ 83. Gerundium (I'epynamii)
Gerundium — 3TO OTIJIArOJILHOE CYIIECTBUTENbHOE, 0003HAaYaroIIee Mmpo-
oecce ZleﬁCTBHH, COOTBCTCTBYCT B PYCCKOM S3bIKC CYIICCTBUTCIIbHBIM Ha -Ué:

umeHue, yKpauerue, oxcudanue, oosurenue. IepyHanii oo6pasyercs OT OCHO-
BHI infectum ¢ nomoinbto cydpdukcos -nd- B 1 u Il ciipsoxenun, -end- B 111 u
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IV cripsbkeHnr U CKIOHSIETCSI, KaK CYIIECTBUTEILHOE CPEIHETO posa 2-ro CKIIo-
HEHUS U TOJNBKO B singularis:

Nom. | (monstrare) — (noxazvigams) (scribere) — (nucamv)

Gen. monstra-nd-i — nOKA3vl8aAHUsL scrib-end-i — nucanus

Dat. monstra-nd-o — nokazvi6aHuo scrib-end-o — nucanuio

Acc. ad monstra-nd-um — onsa noxazviéanusn | ad scrib-end-um — ons nucanus
Abl. monstra-nd-o — noxazviearuem scrib-end-o — nucanuem

Ynorpebiaenue najaexeil repynaus

1. Genetivus ynotpe0IsaeTcst: a) Kak HECOIACOBAHHOE OIPE/ICIICHHE IIPH CY-
MIECTBUTENBHBIX: ars vivendi — uckyccmeo swcustu (UCKYCCemeo scumn), modus
vivendi — cnocob cywecmeoganus, obpas dHcu3Hu; 0) ¢ TOCTIO3UTUBHBIMHU
npejuIoraMu causa (paou, uz-3a, no npuuune), gratia (paou, oas, bnazooaps):
accusandi causa — ons, paou obsunenus, docendi gratia — paou, bracodaps
00yueHuUIo.

2. Dativus gerundii ynotpeOnsercs peaxo.

3. Accusativus Bceraa ynorpeomnsieTcs ¢ IpeajgoroM ad v CIIyKUT JJIs BbIpa-
JKEHHS LEenH: ad accusandum — ons obeunenust, ad scribendum — ons nanucanus.

4. Ablativus umeeT 3Hadenue ablativus instrumenti n ablativus modi, T. €.
3HAYCHHUE OPYyAUs, CPEACTBA, 00pa3a ACHCTBHSL, a TAKXKE YIOTPEOISETCS C mpe-
Joramu ex, in, de: Mens humana legendo et cogitando alitur. — Yenoseueckuii
yM numaemcs umenuem u pasmviuinenuem; Docendo discimus. — Mol yuumcs
yuenuem (yua, mvl yuumcs); Ridendo dicére. — losopums cmesico (¢ ynviokotl).
(I'epynnuii B ablativis MOXXHO IEPEBOTUTH JEETPUUACTHEM. )

Ex discendo — om uzyuenus, de vivendo — o scusnu, in narrando — ¢
pacckase, npu pacckase.

[Ipumeyanue. SBIAACH OTIVIATOIBHBIM CYLIECTBUTENILHBIM, gerundium coxpa-
HSIET YIIpaBJIEHHE TOTO IVIaroja, OT KOTOPOro OH 00pa3oBaH, U MOXET OINpPEaeNsTh-
cs1 HapeuueM: Bene rem regendo inclaruit. — On npocnaguics Xopowum ynpagieHuem
(6eoenuem) oen. (I'maron regére ynotpe0isiercs ¢ acc.)

§ 84. Gerundivum (I'epynauB)

Gerundivum — 3T0 OTIIAaroJIbHOE MPHUJIATATEIFHOE CO 3HAYCHUEM JTOJKEH-
CTBOBaHUSI, HEOOXOANMOCTH B cTpagaTebHOM 3asore. OH oOpasyercs oT oc-
HOBEI infectum ¢ momomipto cydukcos -nd- (8 I-11 crip.), -end- (8 I1I-1V cmp.)
U POJIOBBIX OKOHYAHUIL -US, -@, -um, T. €. CKIOHICTCS, KaK MpujararejibHoe
1-2-ro CKJIIOHEeHHUS:
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I cop. ornandus, ornanda, ornandum — mom, Kmo 00n#ceH Oblmb YKpauileH
(mom, xo2o cnedyem ykpacums);

IV cmp. audiendus, -a, -um — mom, Kmo 001vceH Obimb sblcayuwan (Mom, Ko2o
HYJICHO GbICTYUIAMND ).

[epynnuB ynorpebnsercs:

1) kak cornacoBaHHOe ompeneneHue: liber legendus — knuea, xomopas
Odomdicna bvims npouumana (KHu2a, NOOKEHCAuas YMeHui0): B 3TOU QPyHKITUH
gerundivum OIMHM30K K participium futiri passivi (IpUYacTre OyayIIero BpeMe-
HU CTPaJaTeIbHOTO 3aJI0ra) CO 3HAYCHHEM IIPEICTOAIICH HEOOXOMUMOCTH, J0JI-
JKCHCTBOBAHUS MM BO3MOXXHOCTH;

2) KaK UMEHHas 4acTh CKa3yeMoro ¢ 0ol Gopmoii oT mirarona esse.
B aToM cityuyae repyHIUB BMecTe ¢ pa3HBIMU (hOpMaMu IJ1aroja esse oopasyer
OIHcaTeNIbHOE CHPSHKSHHUE CTPAJATeNIbHOTO 3ajora (conjugatio periphrastica
passiva). [lpu mepeBone 3TUX GOpM HEOOXOAMMO NOOABISATH CIOBO OONMCEH
(cnedyem, mysicHo), a caM TepyHIIUB NIEPEBOAUTH HEOIPeIeIeHHOH GopMoit.
[Tpraem npu IMYHOMN JTATHHCKOW KOHCTPYKITUH, T. €. KOT/JIa B IPEIIOKEHUH ECTh
nojJIexKanee, TEPyHINB COINIACYeTCsl C HUM B POZE U YHCIIE ¥ YHOTPEOIIeTCsI
COOTBETCTBYIOIIIEE JIUI0 U YHUCIO Tarona esse: Pacta servanda sunt (fuérunt,
erunt). — Jloeosopul dondicHbl (00M2CHBL ObLIU, QOMIHCHBL O)YOYym) coOMI00amb-
cs; Liber legendus est (fuit, erit). — Knuea noonesxcum (noonexcana, 6yoem
ROOJLENCAMD) YINEHUIO,

3) ipu Ge3IMYHON KOHCTPYKIIMU YIIOTPEOJIICTCS CPeTHUM PO EIHHCTBEH-
HOTO YHCJIa TePYHAUBA C 3-M JIHMIOM €AMHCTBEHHOTO YHCIa miaroia esse: De
gustibus non est disputandum. — O 8Kycax He HYHCHO CROPUMDb.

IIpumeuanus.

1. [leticTBytol1Iee MO TIPU conjugatio periphrastica passiva CTaBUTCS B IaTEIbHOM
nanexe: Liber mihi legendus est. — Knuea 0ondcna 6vims npouumana muoio (s O0aicen
npouUMAams KHU2y; MHe HYICHO NPOYUMAamy KHU2Y).

2. I'epyHIOUB OTJIOKUTEIBHBIX IJIAr0OJIOB COXPAHWII 3HAUCHUE JODKEHCTBOBAHHS B
CTpafaTeabHOM 3aiore: pollicendus, -a, -um — mom, kmo donxcen 6vims 0bewan, uten-
dus, -a, -um — mom, Komopwlii A0nXHCeH ObiMb UCNONB306AH.

§ 85. Kak pa3ziuuarb B TekcTe
gerundium u gerundivum

U repynnuii, 1 repyHIUB OOpa3yrOTCs C MOMOIIBIO OAHUX U TEX XKe
cybpurcoB -nd-/-end-, NOATOMY pa3IMIaTh KX MOXKHO IO (PYHKIUSAM B TIpeI-
JIOKCHUH, T. €. gerundium BBICTYIIACT KaK JOMOJHEHHE UK HECOIIaCOBaHHOE
olpesiesicHue, a gerundivum Kak COINIACOBAHHOE OIpEe/ICHHEe WUITH UMEHHAs
9acTh CKa3yeMmoro. [IpakTHYeCKH B TEKCTE€ OHH PA3IUYAIOTCS CIEIYIOIUM
obpaszom:
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1. Ecniu dopma ¢ cyddukcom -nd-/-end- He cornacyeTcss HU C OJHOU
UMEHHOW (OpMOW B MPEUIOKEHUHU, TO 3TO TEPYHIUN, U MEPEBOJUTCS OH
cyliecTBUTENbHBIM: Plus in metuendo mali est, quam in ipso illo, quod timétur. —
B cmpaxe (6 onacenuu) 6onvuse 31a, yem 8 camom mom (npedmeme), KOMOpPO2o
6osimces. (IlpuueM repyHIuUi BCera UMeeT OKOHYAHKE TOJIBKO SAMHCTBEHHOTO
qucra.)

2. Eciin popma ¢ cypdurcom -nd-/-end- cornacyercsi B poJe U YuCIiIe C Ka-
KHM-HHUOY/Ib CIOBOM B TIPE/IJIOKEHUH, TO 3TO TepyHAUB. [Ipruem repyHIuB Iie-
PEBOAMTCS, KaK ¥ TEPYyHIIUH, CYIIeCTBUTEILHBIM: Loquendi elegantia augetur
legendis oratoribus et poétis. — Yucmoma peuu cogepuieHCmayemcs YmeHuem
opamopos u nosmos. (Loquendi — repyHIUi, TaKk KaK HE COTIIACYETCsI HU C O~
HUM CJIOBOM B NpENIOKEHUH, legendis — TEpPYHIIUB, TaK KaK COTJIACYETCS C
oratoribus u poétis.)

3. Ecin dpopma ¢ cydpdukcom -nd-/-end- sBnsieTcss IMEHHON 9acThIO CKa-
3yeMOro, TO 3TO TepyHJAUB, U IPU MEPeBoae HEOOXOAUMO JOOABUTH CIOBO
odonoicen (cnedyem, nyosicno): Carthago delenda est. — Kapghazen oonicen dvimo
paspyuien (cnedyem, HyHCHO paspyuiums).

§ 86. Conjugatio periphrastica activa
(OnucarenbHOe CIpsiZKeHHEe AKTHBHOE)

Dto dopma aHaTMTUIECKAst K COCTOUT U3 participium futiiri activi u mo0on
nu4HOU (GopMbl miarosa esse. CpspkeHHe HMEeT aKTHBHOE 3HA4YEHHE U BbIpa-
KaeT HaMepeHHe, )KeJlaHne, TOTOBHOCTh. BpeMs, JIMII0, YUCIIO U HAKIOHEHHE
JIAHHOTO CIIPSDKEHUS BBIPAXKAIOTCS (POpPMaMK TJIaroa esse:

scriptiirus, -a, -um sum | praes. ind. act. 1-e 1. sing. | 1 cobuparocs (Hamepesaiocs,
Xouy) nucamo

scriptirus, -a, -um eras | imperf. ind. act. 2-e 1. sing. | mei cobupancs
(Hamepesancs) nucamo

scriptirus, -a, -um erit | fut. I act. 3-e 1. sing. oM cobepemcs nucamo
scriptiri, -ae, -a fuimus | perf. ind. act. 1-e n. plur. Mbl COOUPANUCL NUCAMD
scriptiiri, -ae, -a plusquamperf.ind.act.1-e n. | mvl cobpanuce nucamo
fueramus plur.

scriptirus, -a, -um sim | praes. conj. act. 1-e 1. sing. | GOPMBI ¢ KOHBIOHKTHBOM

scriptirus, -a, -um es- | imperf. conj. act. 1-¢ 1. sing. | T€PCBOMATCA B
sem COOTBETCTBUU C OOLIUMU

[IpaBUJIaMU NI€pEBOJA
KOHBIOHKTHBA

scriptiri, -ae, -a fueritis | perf. conj. act., 2-¢ 1. plur.
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§ 88. Praepositiones (Ilpensiorn)

[Mpennoru B JTAaTHHCKOM S3bIKE YIIOTPEOIIAIOTCS TOJBKO C ACCUSativis AIH
¢ ablativus.

BonbmMHCTBO IpeyIoros yrnorpebisiercs ¢ accusativus. Hanbosee ymorpe-
outenbHbIC: ad — K, 0o, y, 011, ante — 00, panvuie, apud — Y, OKONO, NPU, CON-
tra — npomus, inter — medxcoy, cpedu, ob — eciedcmaue, uz-3a 1 ap.

Hebonbioe koauyecTBO MpeIoroB yrnotpeoiserces ¢ ablativus: a, ab, abs —
om, cum — ¢, de — o, om, u3z, e, ex — uz, pro — 3a, 6Mecmo, sine — bes.

[pennorwu in — 6, na, sub — nood, eciy OTBEUAIOT HA BOIIPOC Kyoa?, yroTpeo-
JISIIOTCSL C accusativus; eClM OTBEYAIOT Ha BONPOC 20e? — ¢ ablativus.

yHOTp€6J'IeHI/Ie npeajiora ¢ TEM WU UHBIM I1aJIC’)KOM YKa3bIBaA€TCs B CJIOBape |

CJIOBOOBPA3OBAHHUE

CnoBooOpa3oBaHne — TEPMIH, BKIFOYAIONIHI ABa TOHATHS. C OTHON CTOpO-
HBI, 3TO MpOoLEecC 00pa30BaHMs HOBBIX CJIOB, C IPYTOld — paszen s3bIKO3HAHNU,
U3YYaIoUIUi CI0BOOOPA30BaTENIbHYIO CHCTEMY KaKOTO-THOO SI3BIKA.

OOBeKTOM H3yUCHHUS B CIIOBOOOPA30BaHHU SIBISIETCA CIIOBO, HO B OTIIMUHE
OT JIEKCUKOJIOTUH, U3yUarolleil HHIUBHUyalbHble 0COOEHHOCTH CJIOBA (€ro ce-
MAaHTHKY, CTHJINCTUYECKYIO XapaKTEePUCTHUKY U T. 1), B CIOBOOOPA30BaHNUH U3Y-
gaeTcs CTPYKTYypa CII0Ba, €T0 COCTaB, MOJENH U COCOObI 00pa3oBaHus B A€H-
CTBYIOLIEH CI0BOOOPA30BATENbHON CUCTEME SI3bIKA.

OCHOBY MHTEpHAIMOHANBHON JIEKCUKH COCTABISIOT CJIOBA JIATHHCKOTO
npoucxoxaeHus. [loatomy u3ydeHne JaTHHCKOTO CIOBOOOPA30BaHMUSA UMEET
ocoboe 3HaueHHE. 3HAKOMCTBO C HHUM CIOCOOCTBYET BBIPAOOTKE HAy4YHOTO
MOJX0/1a K M3YYCHHWIO IAaHHON TEMBI B JIPYTHX SI3BIKaX. 3HAsl JATHHCKHUE
CII0BOOOpa30BaTeIbHBIE 3JIEMEHTHI, 0€3 TPyAa MOXKHO OIPENeNUTh CTENEHb
ajlanTalny 3aMMCTBOBaHUS B A3bIKe-penunuente. Kpome Toro, maTmHCKHE
CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIE JIEMEHTHI 10 CHX TIOp SBIAIOTCSA NMPOLYKTHBHBIMH B
HOBBIX SI3BIKAX, CP.: OF@tor, SCriptor N IUKEUOAmop, HoO8amop, KUHOONepamop,
structiira — eepxomypa.

3HaHUe JATUHCKUX CIOBOOOPA30BATENbHBIX MOP(EM U MOHUMAHHE MO-
nesneit 00pa3oBaHMs CJIOB IIOMOTAIOT IIOHUMAaHHIO M BBIJEIICHUIO U3 CPEIIBI 3a-
HMMCTBOBaHUI CIOB-KaJIeK, cp.: ob-jectum — npeo-mem, positio — nonoxicenue,
Pro-nomina — Mecmo-umeHus.

HemanoBa>kHBIM SIBISIETCS YMEHHE OTIIMYUTH MCKOHHO JIATHHCKYIO JICK-
CHKY OT MCKyCCTBEHHO CO3IAaHHBIX CJIOB Ha 0a3e JIATHHCKHX CIIOBOOOpa3oBa-
TENBHBIX NIEMEHTOB B ropaszio Ooiee Mo3HEe BpeMs, Cp.: aquarius — 600HbLi
U aKéapuym.
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CnoBooOpa3oBaHUe TECHO CBA3aHO C JIEKCHKoNorue u mopdomnorueit. U3y-
YEeHHUE CII0BOOOPA30BATEIFHOM CHCTEMBI JIATHHCKOTO S3bIKa IPE/IIoIaracT 3Ha-
HHUE JaTHHCKOH Mop(peMuKH. Bee iekceMBl COCTOSAT U3 3HAYUMBIX MOpGheM.
Hanpumep, B cioBax pict-ir-a — socugonucsw, discipl-in-a — oOyueHue JeTKO BbI-
JETNSIOTCS TPH 3HAYNMBIC YaCTH, a B JICKCEME Con-sta-nt-i-a — MOCTOSHCTBO —
ISITh, KaXKasl 13 KOTOPBIX HMEET ONPEACTICHHOE 3HAYCHHUE B CIIOBE.

IIpu u3ydeHHH cI0BOOOPa30BaTENIBHON CUCTEMBI JIFOOOTO S3bIKA CIETyeT
YEeTKO 3HATh CJIOBOOOPA30BATENBHYIO POIh KOHKPETHBIX MOpheM.

Mopdema (rped. pLoper — popma) — 3TO HAUMEHBIIAs, Aajee HeAeTuMast
9acTh CJ0Ba, 00NIAAAIONIAs CEMaHTUKOW. MopdeMbl AensITcsS Ha KOPHEBBIC U
ciryxeOnbIe. Takoe aeneHre 00yCIIOBIEHO XapaKTepoM BEIPaKaeéMOro MU 3Ha-
YeHUS, a TAKXKE UX (PYHKIHUH B CIOBE.

Kopens (unu xopHeBasi MopdeMa) — CTpyKTYpHOE SApO CI0Ba, ero 0os3a-
TeNbHAst YacTh, HOCUTEIb TIIABHOTO JICKCHYECKOTO 3HAUCHHS U OTHOBPEMEHHO
00111as 9acTh POACTBEHHBIX CIIOB!

gravis — msoicenviii album — benvitl yeem
gravidus — oms2ouyeHHublil albiilus — benosamoiii
gravitas — msiicecnmo albus — 6enviil
graviter — msiiceno albiimen — 6enox

gravescére — msiocenenio

gravdre — 0enamo mAdNCeNblM
Ppraegravis — ouenb msoicenblii

Takum oOpa3om, B CII0BaX ¢ MPOU3BOIHON OCHOBOM KOpHH grav u alb sB-
JISFOTCSL HOCUTEISIMU JISKCHIECKOTO 3HAUSHHUS CIIOBA.

Crnyxebnble MopdeMsl — 310 addurcel. AQPuKch — HEoOs3aTeNbHAs YacTh
cioBa. B maruacKOM s13b1Ke adPUKCHI ITpeAcTaBIeHb MpeduKcaMu (TIPUCTaBKa-
MH), cyddukcamu, HHTepPUKCaMH (COSTUHUTEILHBIMUA MOpQeMaMu ), HHPHK-
camu (adukc, BcTaBIseMblil BHYTpPb KOPHS CJI0Ba), TOCTGUKCAMU U (IIeKCU-
aMu (oKoHYaHUSMH). AQDUKCH HE UMEIOT CaMOCTOSTEIBHBIX JIEKCHIECKUX
3HaYEHUM.

B s13p1KE adhUKCH UTPAIOT Ype3BbIUaHO BaxkHYIO poiib. MMeHHO Onarona-
ps UM JeKcHIecKuil (POHJ MOMONHSAETCS HOBBIMH CIIOBaMH, KOTOpPEIE 00pasy-
I0T ciIoBoOOpa3oBarenbHble rHe3aa. [1o cBoelt GpyHkumu aduKCH nensTcst Ha
cioBoobOpa3oBaTenbHbIe U hopMooOpasytomume. CiroBooOpa3oBareIbHBIME ad-
(bukcamM¥ B JTATHHCKOM SI3BIKE CITY)KaT MPEPUKCHI, CY(HHUKCHI, IOCTHUKCHI, HH-
Tep¢ukcel. OHH HCIOMB3YIOTCS TSl 00pa30BaHuUs JEKCEM C HOBOM CEMaHTHKOM.

dopmoobpasyromire apPUKCH HOBBIX CIOB HE 00pa3yroT; HE MEHSS JIeKCHU-
YEeCKOTO 3HAUEHHS CJIOBA, OHH MCIIONB3YIOTCS I 00pa30BaHMs HOBBIX (OpM
TOTO K€ CIIOBA, BRIPaXKasl €T0 rpaMMaTHIECKOE 3HAUCHHE.

®drekcur HOBBIX CIIOB HE CO3/Ial0T, OHHU MMEIOT B clioBe (opMooOpasyro-
nue (QyHKIIHY.
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Jlexcuueckoe 3HaUeHUE CIOB fortitiido — xpabpocmy U servitildo — pabcmeo
COCTOMT M3 JEKCHUECKOTO 3HAYCHUS KOPHEH forti U servi U JIeKCUKO-TpaMMaTH-
gecKoro 3HaueHus cyddukca ~tizdo- (KaaecTBO, COCTOSHHE), TIPH 3TOM (IICKCHS
yKa3bIBaeT Ha MPUHAIIEKHOCTD CYILECTBUTEIBHOTO K 710M. Sing.

B cocraBe ocHOB minaronoB ab-diico — omeodums, ad-diico — npugooumo,
con-diico — cobupams, prae-diico — nposooums nepeo BuIICIACTCS KOPEHb duc
KaK HOCHUTEIb OCHOBHOTO 3HAYEHHMS, a TAKKe CIIy)KeOHBbIE CIIOBOOOPa30BaTEIIb-
HbIe adPUKCHI (B TAaHHOM city4yae npedukchl: ab-, ad-, con-, prae-) u dnexcus -o.

B cocraBe npousBozsIieli 0CHOBEI MOKET OBITh HECKOIBKO KOPHEH, MPH
3TOM KaXKIbIi KOPEHB CIYKUT HOCHUTEJIEM JIEKCHIECKOTO 3HAYCHUS OCHOBEI.
Hampumep, B nexceMax agricola (ager — 3emasn + colo — obpabamvieams) =
semnenawey, maledico (male — nnoxo + dico — 2060pumv) = 3n10c108UMD.

Crnenyer cpasy *e OTMETHUTb, UTO B CIIOBOOOPA30BaTEIbHON CUCTEME Jia-
THUHCKOTO SI3bIKa CIIOBOCTIOKCHUE SIBISICTCS. HEMIPOIYKTHBHBIM.

I'pammaTuyeckoe 3HaueHUe BeIpakaeTcs hopmoobpazyrommmu apduxca-
MU (Tak, Hanpumep, cybduxc -ba-/-eba- obpasyet imperf. ind.), a B HEKOTOPBIX
ClIydasix — cJI0BOOOpa3oBaTeNbHBIMH addukcamu (HapuMep, JIEKCUKO-TPaM-
MaTHYecKoe 3HaYCHHE )KEHCKOTO poJia B JIEKCEMax petitrix — npocumenvhuyd,
amatrix — mobumenvHuya, 110H606HUYa BeIpaxaetcs cypdurcom -tric- BMecTe
¢ ¢uekcueii -s).

[pedukc (prae-fixus — enepedu npukpenieHmwvlil), WA MPUCTABKA, — ITO
ciryxeOHast MopdeMa, CTosIIIast mepe KOpHeM:

ex-porto im-porto trans-porto
8bl-HOCUMb 6-HOCUMb nepe-HoCcumby

B natiHCKOM si3bIKe 3HaUeHHE NPeQHUKCOB OOIIBIIEH YaCThIO COBIAAET CO
3HaYE€HHEM COOTBETCTBYIOIIUX MPEIIOTOB.

Cydduxc (suf-fixus — npuxkpenienusiii) — 310 ciyxeOHas Mopdema, Haxo-
Jmrascs nocie kopHs (Jubo apyroro cyddukca), crosmias nepes diekcuei
B CKIJIOHSIEMBIX OO crpsraeMbix cioBodopmax. Hanpumep: gran-iil-um, roe
gran — XOpeHs, -il- — cydhduke, -um — okonuanue; fili-ol-us, tne fili — kKopeHb,
-0l- — cypdukce, -us — OKOHYAHUE; Ornd-t-iir-us, TAe Ornd — KOpeHb, -t-, -ir- —
cyhdukesl, -us — okoHyanue (Wim ¢uiekcusi). B Hen3aMeHseMbIX cI0BOpOpMax
¢ IPOM3BOIHON OCHOBOH cy(dukc 3aBepimaeT cioBo. Hanpumep: orndare, rne
OFnd- — MPOM3BOIAILAS OCHOBA, -re- — cyhduKc; dix-isse, tae dix — MIPOU3BOS-
asi OCHOBA, a -isse — cypPukc.

Wntepdukc (inter-fixus — OyKB. npuxpenieHnwvlll Mexicoy) — 3T0 COSTUHU-
TenbpHast Mopdema, adPUKC, KOTOPBIH BBIIEISIETCSI B OCHOBE CIOXHBIX CIIOB, T7Ie
MCIIONB3YIOTCS JIBa KOPHSI; OH CIIYXKUT /I OObEIMHEHHUS KOPHEH B OJTHO CJIOBO.
Hanpumep: mort-i-fer ot mors, mortis f — cuepmow W fero — necmu, arm-i-fer ot
arma, orum n — opysicue U fero — necmu.
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Wndukc (in-fixus — ecmagnennviii) — adpUKC, BCTaBIAEMBIA BHYTPb KOP-
HS CJIOBA MPH CIIOBOOOPa30BaHUM U CJIOBOM3MEHEHUH: findo, fidi, fissum, vinco,
vici, victum, prosum, prodes, prodest M T. JI.

[Moctdukc (post-fixus — npuxpennienHwvlil nocie) — 0COOEHHOCTD ATOH CITy-
KeOHOI MOp(EeMBI COCTOUT B TOM, UTO OHA 3aHUMAET KpaiHee MECTO CIIpaBa
nocine guexcun (probus-ne, quis-quam, qui-dam).

K ciyxeOHbIM MOpdemaM OTHOCUTCS Takxke ¢uekcus (flexio — ceubanue,
uszeub), KOTopasi BBIIEIACTCS TOJIBKO B M3MEHACMBIX clioBax: fili-us, fili-i, fili-o
U T. 1. B nekcemax ¢ nocrukcamu (IeKCHs HaXOMUTCS BHYTPH CIIOBA: quo-dam.

Pasnuyaror 1Ba THITa aHAIH3a CIIOBA C TOYKH 3PEHUS €T0 CTPYKTYPHI: MOP-
(heMHBII 1 cTT0BOOOPa30BaTEIbHBIM.

N3ydenue u moHumanHue TeMbl «CloBOOOpa3oBaHHE» COAEHCTBYIOT
MOHSATUITHOMY YCBOCHUIO JICKCUKU M MPHUBOIAT K PACIIUPEHUIO CIOBAPHOTO

3ariaca.

Haubosee ynorpedutebHble MpeduKch

Tpeduxc Cooburaemoe npepurcom Tpimepst
3HaYCHUE
a-, ab-, abs- | ynanenue a-movere — omoosu2am
ab-ducére — omeodums
abs-trahére — omenexamo
con- COBMECTHOCTh, COBOKYITHOE | con-duceére — ceooums, cobupams
JelcTBre COM-ponére — cK1A0bIBAMY, C1A2AMND
ad- MpUOITMKEHHE, ad-ducere — npueooums
MIPUCOCTHEHNE ap-ponére — npunazamao
de- yCTpaHEHHe, OT/AaJICHHE, de-ducére — y6o0ums, 661600umb
JBIKEHHE CBEPXY BHH3 de-ponére — omkaaoviéams
dis- pasnesneHue dis-cedére — pacxooumwcs
dis-ponére — pacnonazcamo,
pasmewjamo
e-, ex- HU3BIATHE, HCKITIOUCHHE e-ducére — 6b1600UMb
ex-ponére — GblCMABIAMb
in- JIBIDKCHUE BHYTPh WM HA in-ducére — 6600umo
TpeaMeT im-ponére — 6Kk1a0vl8amMb
ob- HPOTHUBOJICHCTBYE, IBIKCHUE | 0b-ponére — npomueonocmagisime
HABCTPEUy
per- JTOBEJICHUE JICHCTBUS JI0 per-ducére — 00600umv
KOHIIa per-ficére — 3akanuusamo
prae- HaXOXK/ICHHE BIIEPEIIH, prae-ponére — cmasums 6nepeou
JIEVCTBUE BIICPEIH
pro- JIBIDKCHUE BIEPET pro-moveére — 08u2amo 6nepeo
Pro-ponére — 8bICIAGIsAND GNepeo
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Tpeduic Coobmaemoe npehurcom TTpumepb!
3HAYCHHUE
re- JIBIOKEHHE Ha3al, re-ducére — omeooums Ha3ao
MIOBTOpPEHUE, BO3OOHOBIICHUE | Fe-Stituére — 0CCMaHasnuéams,
JIeWCTBHUS 60300HOGIAND
se- OTZEeJIeHNE se-ducére — omeooums 6 Cmopomy,
omoensmo
trans-, tra- | IBM)KSHHUEC Yepe3 trans-ponére — nepexiaovleamy
tra-ducere — nepeeodums
sub- HAXOXKJCHUE TI0] YeM-TT00, | sup-ponére — noocmasisimo
BHYTPH 4ero-1u6o
Hau6onee ynorpedurtenbuble cyppurcnbl
Cybouc CrnoBoobpazyromast Coobmaemoe CooTBeTcTBHE
(c oxkoHua- cyddukcom Ipumepsr
Hitem) OCHOBa HAMCHIE B PYCCKOM SI3BIKE
1. CydduKch cynecTBUTENBHBIX
-t-tir-a IJ1aroji, OCHOBa JeicTBUe WIn cultiira -ypa: Kynemypa,
-s-tr-a CynHHa pe3yabTar OencTBus | censira yensypa
-t-us IJ1aroj, OCHOBa nelcTBre cursus -c: Kypc
-S-us CynHHa casus -3yc: Kazyc
transitus -1 Mpan3um
-t-io IJ1aroJ, OCHOBa neiicTBre actio -YUs: aKyust
-5-i0 CynHHa diffusio -3uA: oughgysus
-t-or IJIaroj1, OCHOBA JelcTByloIee Mo | doctor -mop: 0okmop
-s-or CynHHa censor -30p: YeH30p
-nt-i-a IJ1aroJi, OCHOBA KaueCcTBO ignorantia |-eHyus: nomem-
-ent-i-a nHpEKTa yus
-til-us CYIIECTBUTEIBHOE | yMEHBUINTEIBHOCTD | homunciilus
-ol-us filiolus
-ell-us ocellus -
-ill-us lapillus
-tas IIpUJIaraTebHoOe | COCTOSIHUE, auctoritas | -mem: agmopu-
KayeCcTBO libertas mem
-titddo MpUIIaraTelbHOE | COCTOSHUE, amplitiido | -myoa:
KaueCTBO anmaumyoa
2. Cydukcsl npunarareabHbIX
-ic-us CYILIIECTBUTENILHOE | CBOMCTBO, metallicus | -uueckuii: me-
MIPUHA/IJICIKHOCTh MANIU4ecKull
-al-is CYILECTBHUTENLHOE, | CBOHCTBO, naturalis | -anvHuiil: namy-
IpuIaraTeNbHoe | MpUHAIISKHOCTD panvibiil
-bil-is IJIaros, 0CHOBa ITacCUBHOE mobilis -OUNbHBLIL: MO-
nH}pEKTa Ka4eCTBO OunbHbIL
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CHUHHTAKCHUC

§ 89. CuHTakcHc MPOCTOro MpeasioKeHust

1. Iloanesxainee U cKkazyeMoe BCEria COMIACYIOTCS B JIUIIE U YUCIIE, T1aroll-
cKazyeMoe OOBIYHO CTOMT B KOHIIE Tpemnoxenus: Discipulus librum legit. —
Manvuux uumaem KHU2).

2. I'maron esse B kadyecTBE CKa3yeMOTO MOXKET CTOSITh U B Hadaje, ¥ B KOH-
11e peNIoKeHust: Scientia potentia est. — 3uanue — cuna; Est modus in rebus. —
Ecmb mepa 6 sewyax (1. €. BceMy ecTb TIpeien).

3. ImeHHas 4acThb IJIaroja-cka3yeMoro BCera CTOUT B nominativus. (B pyc-
CKOM SI3bIKE MOXET CTOSITh B UMEHHUTEIBHOM U TBOPUTEIBHOM majiexe): Histo-
ria est magistra vitae. — Mcmopus — nacmagnuya sicusHu.

W3 sToro nmpumepa cienyer Takxe, 4YTO B PYCCKOM S3bIKE IJIAroji-CBs3Ka
ObImb, ecmb MOXKET OIYCKaThCsl, B ITATHHCKOM SI3bIKE OH OOBIYHO HE OIMyCKaeT-
Cs1, HO MHOTJIa OTCYTCTBYET B KPBUIATHIX BhIpaKeHUsIX: [bi victoria, ubi concor-
dia. — Tam nobeoa, eoe coenacue.

4. JluuHOE MECTOMMEHHE KaK IMOJIekaliee oObIYHO omyckaeTcs. [Ipu
NepeBoJie OHO OIpeAeNsieTcs Mo JIMYHOMY OKOHYaHHIO Iiarojia: Pro partia
pugnamus. — Mut cpasxcaemcs 3a Poouny.

5. Ompenencuue CTOUT OOBIYHO MOCIE OMPENENsIeMOro CIIOBa: terra
incognita — Heu38ecmHuas 3eMs, persona grata — dxcenamenvhas IuuHocms (Iu-
TUIOMaTHYeCKUi TepMuH); Filius meus bene discit. — Moti cvin xopowio yuumcs.

6. HecormnacoBanHOe oIpeziesieHHe U oIpeieNieHre, BhIpaXKeHHOEe Tpuiiara-
TEJBHBIM CO 3HaYCHUEM KOJIMYECTBA, 4 TAK)KE YUCIUTEILHBIM, CTaBATCS Tepe
OTIpeeTIeMbIM CYIIECTBUTEIBHBIM: [itterdrum studium — 3ausimue Haykamu,
magnus numerus — bonvuioe yucno, duo fratres — osa bpama.

§ 90. CunTrakcuc najaexei

JlaTuHCKHH SI3BIK KaK SI3bIK (MIICKTUBHBIM UMEET Pa3BUTYIO CUCTEMY TalIekK-
HBIX OKOHYAHWH ((IIeKCHIT), KOTOPBIC YKa3bIBAIOT HA CHHTAKCHIECKYIO (DYHK-
U0 CYHIECTBUTEIILHOIO, T. €. KAKUM WICHOM NPEAJIOKCHNS OHO ABJISICTCA: TIOA-
JIeXKAaIINM, JOTIOTHEHUEM, HECOTIACOBAHHBIM OIIPEACIICHUEM, 00CTOSTEIHCTBOM.

Nominativus

VIMeHUTENBHBIHN Magek yrnoTpedusercs KakK:
1) momnexarniee; NEPEeBOUTCS UMEHHUTEIBHBIM Tiafiexxom: Finis coronat
opus. — Koney genuaem oeno; Tempora mutantur. — Bpemena mensiomes;
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2) UMEHHAs 4aCTh CKa3yeMOro; IepeBOIUTCS UMCHUTEIBHBIM HIIH TBOPH-
TeTbHBIM NaAeKoM: Repetitio est mater studiorum. — [losmopenue — mamsp
yuenus; Cicero erat orator clarissimus. — L{uyepon Ovln 3HameHumeiumum
opamopom.

Genetivus

PopuTenpHEIN Magex ynoTpeOIseTcsl Kak HeCOrIacoBaHHOE OIPEICICHUE
WM KaK KOCBEHHOE JIOTIONHEHUE (JaHHBIC (DYHKIMH B JATHHCKOM SI3BIKE 000-
3HAYAIOTCS ONPEICICHHBIMU ITPAMMATUYECKUMH TEPMHUHAMH )

1. Kak HecoracoBaHHOE OmpeieNieHHe:

Genetivus possessivus (POIUTEIBHBINA TPUHAIJICKHOCTH) OTBEYaeT Ha BO-
MPOC Yeli? U YKa3bIBaeT Ha JIUIO WK MPEIMET, KOTOPOMY UTO-JIMOO MPUHAIC-
®UT. Ha pycckuii sI3bIK IEPEBOJUTCS CYIIECTBUTEIBHBIM B POTUTEIHHOM Tajie-
e WU MIPUIIaraTeNbHBIM: domus patris — dom omya (omyogckuti 0om), oratio
Ciceronis — peusv L{uyepona.

Genetivus subjectivus (ponuTenbHblll CyObeKTa) ynorpeodisercs npu or-
[JIaTOJIBHBIX CYIIECTBUTENBHBIX (MU OMU3KUX K HUM [0 3HaYeHUI0), 000-
3HaYaeT JIUIO, MPOU3BOAAIICE ACHCTBHE, BEIPAKCHHOE OTINIATOJIBHBIM CyIIIe-
CTBUTEIBHBIM, MIEPEBOIUTCS CYIIECTBUTEIBHBIM B POAUTEIILHOM MaJIeXKe MU
TIPUIIATATENbHBIM: NOSIFOTUm majorum inventa — uzoopemenus HAuux nPeoxkos
(T. €. Hawu npedku uzobpenu), amor patris — 10b6oss omya (T. €. omey uooUM,
OMYOBCKAsL 110O06D ).

Genelivus qualitatis (poaUTENbHBIN KauecTBa) JaeT KaYeCTBEHHYIO XapaK-
TEPUCTHUKY OIPEJIENIIEMOMY CIIOBY, YKa3bIBas Ha €ro OoJiee-MeHee TOCTOSHHbBIE
KauecTBa U CBOMCTBA: PO, IIPOUCXOXKICHHE, BO3pacT, Mepy (IT0 BpeMEeHH, BECy,
BEJINYHHE), BRIPAKACTCS CYIIECTBUTEIBHBIM C MIPUIAraTelIbHBIM, TIEPEBOIHUT-
€Sl POANTENHHBIM I1a/1€KOM UM KOCBEHHBIMH HaIC)KaMHU C TIPEUIOTaMu: 1omo
geneéris Graeci — yenogex epeuecko2o NPOUCX0XHCOeHUs, puer septem annorum —
MATYUK cemu iem, vir magni ingenii — uenosex 60abio2o yma, trium mensum
(mensium) cibaria — npunacel Ha mpu mecaya.

2. Kak KOCBEHHOE JIOTIOJTHEHUE:

Genetivus objectivus (poIuTeNbHBIA JOMOJHEHUS) YIOTPEOIISTCS IPpH
OTIJIArONIbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, HEKOTOPBIX MPHIAraTelIbHBIX H TNIArojax,
0003HaYaeT U0 WK TIPEAMET, Ha KOTOPBIH NEPEXOJNT JICHCTBHE, BBHIPaKEH-
HOE€ OTIJIArOJBHBIM CYIIECTBUTEIFHBIM, IPUIaraTeIbHBIM U IJIaroJIOM, Iiepe-
BOJIMTCS] POMUTEIBHBIM MaIC)KOM WK APYTHMU TaeKaMH C MPEAJIOroM (UiTu
0e3): expugnatio urbis — 3asoesanue copooa (T. €. 3a60e6ams 20pod), amor
patris — 1100606b k omyy (T. €. 1ooums omya), remedium timoris — 1ekapcmeo
om cmpaxa (1. €. 1euums cmpax), studiosus litterarum — npe0anuvili HaAyKam,
animus meminit praeteritorum — Oyuid NOMHUM 0 RPOULEOUIEM.
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IIpumeuanue. NUHorga 6e3 KOHTEKCTa TPYIHO OINpPEAENHUTH, YIOTpeOaeH
genetivus subjectivus unm genetivus objectivus: amor patris — 1106066 omya (1. €. omey
0bum) Wiu 10606s k omyy (T. €. 1obums omya). ITO 3aBUCHT OT CMBICIIA BCETO Mpe/I-
JIO)KEHHUSL.

Genetivus genéris, Wv genetivus quantitatis, BbIpaxxaeT JIUIa, TPEAMETHI,
BEILIECTBO, U3 KOTOPBIX COCTOHUT OIIPEesieMOe CJIOBO WIIM KOTOPBIMHU OHO U3-
MepsieTcs. DTOT MaJekK YHOTPeOIsIeTCs:

a) IPU CYIIECTBUTENBHBIX CO 3HAUEHUEM COOpaHUsL, YNCIIa, MephL: multitido —
MHodIcecmso, monna, macca, ala — ompso, numeérus — uucio, milia — movicaua,
pars — yacmo, Vis — bonbuloe Konuvecmeo, pars hominum — yacme aiooeltl,
numerus hostium — yucno épazos, milia passuum — mvlcaua wazos, Vis auri —
0obULOE KOTUHECTHBO 3010MA;

0) IpY KOJIMYECTBEHHBIX MPUJIAraTeNIbHBIX 1 MECTOMMEHHSX CPETHEro poza
€IMHCTBEHHOTO YMCIIa, YIOTPEOIsIeMbIX B 3HAYCHUN CYIECTBUTEIbHBIX: mul-
tum, plurimum, minimum, tantum, quantum, id, hoc, illud, quod, quid, aliquid,
nihil: quantum loci — cxonvko mecma, quid novi — umo Hogoeo, nihil novi —
HUYe20 HOB020;

B) NIPH HapEUMsIX: satis — docmamouno; satis libertatis — docmamouro
€60000bL.

Genetivus partifivus (pa3IeIUTENbHBINA, BBIICINTENBHBIN) 0003HAYALT Iie-
JI0€, U3 KOTOPOTO BBIICISACTCS 9acTh, YIIOTPEOIIETCS IPH MPIJIAaraTelbHBIX B
CPaBHHUTEIBHOMN U IPEBOCXOIHON CTETICHH, TIOPSIIKOBBIX YHCITATEIBHBIX, MECTO-
UMEHHUSAX BOTIPOCUTEIBHBIX ¥ HEONPEACICHHBIX (quis, aliquis, quisquam, nemo,
quisque ¥ T. 11.), KOMMYECTBEHHBIX IPHJIAraTeIbHBIX (multi, pauci, a Taxxke unus
U T. I1.), IEPEBOIUTCS C IPEIIIOTOM u3: ultimus regum Romanorum — nocneonuil
U3 PUMCKUX yapetl, unus nostrum — o0uH u3 Hac, major fratrum — cmapuiuti
u3 6pamves, quis vestrum? — kmo u3 eéac?, multi hostium — mnozue u3 8pazoa.

Genetivus pretii (pOJUTENIbHBII LIEHbI) YIOTPEOISETCS A BbIpaXeHUs
IIEHBI MTPEJIMETA MPH TIIArojiax co 3HAYCHUSIMU NOKYNAMb, RPOO0A8Amb, YeHUMb,
cmoumb; IEPEBONUTCS BUHUTEIEHBIM MAIEKOM C TIPEUIOTaMH 3d, 60 VI Ha-
PEUUSAMU: unius assis aestimare — oyeHusamsv 6 0OuH acc (acc — MeJKas MOHe-
Ta), magni aestimare — 8bICOKO YeHUMD.

Dativus

JarensHbli nafex ynorpedsercs:

1. Kak KocBEHHOE JOIIOJIHEHHE:

Dativus commodi (natenbHbIN ynoOCTBa, BEITOALI) U dativus incommodi
(matenpHBIA HEyAOOCTBa, yiep6a) 0003HAYaET JUI0 WK IPEAMET, B MOIB3Y
WJIH BO BpeJl KOTOPOMY YTO-TO COBEPINACTCS WIIH CYIIECTBYET, IEPEBOTUTCS C
npeioramu 0, K: Frigus intolerabile est corpori nudo. — Xonoo Hesvinocum
ona conozo mena;, Non scholae, sed vitae discimus. — He 01 wikonwl, 1o 01
HCUBHU YUUMCAL.
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Dativus possessivus (IarenbHBIN MPUHAIICKHOCTH) YKA3bIBACT HA BIIAICIIh-
11 [IPH TIIAT0JIe esse, IEPEBONUTCS C IpeasioroM y: Mihi est filia. — ¥V mens ecmo
0oub; Amico meo sunt multi libri. — ¥ moezo opyea mHoeo kuue.

Dafivus auctoris (natenbHbIi JEMCTBYIOIIETO JIMIA) CTABUTCS MPH TIaroiax
B CTpajJiaTeIbHOM 3aJiore, 0003Hauas neicTBytomiee Juno: Mihi consilium jam
diu captum est. — ¥V mens pewenue yoice 0agno 6wiio npunsmo (= Muoro peute-
Hue yoce 0asHo npunamo); Mihi pugnandum est. — Mue nyscHo cpascamucs;
Memoria est nobis cotidie exercenda. — Ham HY)ICHO elceOHeBHO YNPANCHAMD
namsams (= Hamsams 0ondicHa exiceOne8Ho YNpadCHamvCs HAMU).

2. Kak 06cTOsTENbCTBO LETH:

Dativus finalis craBuTcs TIpHU TIIaroiiax, OTBEYAeT HA BOMPOCHL: ¢ KAKOU
yenvio? 01 weeo? Dativus finalis ynotpeOiseTcs mocie raroyios:

a) esse B 3HAYCHUH CIYHCUMb YeM-HUOYOb, K ueMy-Huby0b, 05 4e2o HUOyob:
esse praesidio — bvimb (Cysicump) 3auumotl, esse usui — Obimsv HA NObL3Y, eSse
auxilio — 6bimb 6 nomoww;

0) dare, tribuére, habére B 3HAYCHUU 6MEHAMD, CMABUMb 80 YMO-HUOYOb,
cuumams yem-HuOYOs: hoc laudi dare — smo cmasumo 6 noxsany, opprobrio
habére — cuumamo nosopom.

[Ipumeuvanmue. llpu dativus finalis yacto craButcs dativus commodi

(incommadi). Tak obpasyercs dativus duplex (nBoiiHOM narenbHbIN): Ipse locus prae-
sidio inimicis erat. — Camo MeCmo CIy*cuno 6paam 3auumorl.

Accusativus

BuHUTENEHBIH MTageX B IPEIIOKEHAN YIOTPEOISIeTCS:

1. Kak gomonHeHue 1 NpeauKaTuB:

a) mpsAMoe JOTONHEHHE TIPH MIEPEXOAHBIX [Iaroiax: gutta cavat lapidem —
KanJis moyum Kamemv;

0) UMeHHas 4acTh CKazyeMoro (IpeJuKaTuB) mpu maronax appello, dico,
nomino, voco — HA3bl6amb, Creo — 6blOUpams, facio — oerams, existimo, cen-
seo, puto, judico — cuumams U T. T1.; OTBEYAET HA BOTIPOCHL: Kem? uem? Kakum?

Takum 006pa3oM, MPH ITHX [IIArojiax yIoTPeOIIOTCs B2 BUHUTEIBHBIX T1a-
JIeKa: OJIMH BBIPAXKAET MPsIMOE JIOTONIHEHHE (k0207 umo?), Ipyroi — mpeanKa-
TUB (kem? uem? xaxum?). Takas KOHCTPYKIUS Ha3bIBaeTCs accusativus duplex
(IBOIHON BUHHUTENBHBIN), €€ UMCHHAS YaCTh Ha PYCCKHUH S3BIK TIEPEBOJAUTCS
TBOPHUTENIBHBIM TaziesxoM: credre Ciceronem consiilem — gvloupams L{uyepona
KoHcynom, putdre Antonium hostem — cuumamo AHMOHUS 8PACOM.

Ecnu ykazaHHBIC BBIIIE TIIATOJIBl YIIOTPEOISIOTCS B CTPAIaTeIbHOM 3aJ10-
re, TO accusativus TIPSIMOTO JIOTIOTHEHHSI CTAHOBUTCS TOIICKAIIIAM U IMEHHAS
9acTh CKa3yeMoro (IPEIUKATHB), COMIACYSICH C MOUIC)KAIINM, TOXE CTABUTCS B
nominativus. Takast KOHCTPYKUUS Ha3bIBaeTcs nominativus duplex: Cicéero con-
sul creatus est. — L{uyepon 6vi1 U36paH KOHCYIOM.
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Nominativus duplex ynotpeOIseTcsi TaKkxe IMpH I1arojax: Sum — ecma, fio,
exsisto — 0enacs, CMAHOBNIIOCh, MANEo, Permaneo — OCMaloCh, npebvléaio, vi-
deor — Kadxicycb, RASCOF — POAHCOAIOCH; TIPU JTHOOOM ITIArolie, 0O3HA4AIOIIEM KaKoe-
100 TIONOXKEHNE UITH COCTOSHUE (CP. B PYC. 5A3.: OH 8ePHYIACA XMYPbIM): multi
oratores non fiunt — MHo2ue He CIAHOBMCS OPAMOPAMU, Senes videmur — Mol
KAJICeMCsl CIapuKamu, victor revertitur — oH 036paujaemcst no6eoumesnem.

IIpumeuanue. B obeux koHCTpyKUuUAX (acc. u nom. duplex) 6e3 npeankaTusa
YKa3aHHbIE TJIAroJibl He MMEIOT TOJTHOTO 3HAYCHUSI.

2. Kak 06cTosTETBCTBO:

a) mecra (accusativus loci), oTBevaet Ha Borpoc kyda? IlepeBoautcs BU-
HUTEJNBHBIM MTAZeKOM C MPEITIOTaMu 8, Ha. B accusativus craBsrces (0e3 npen-
JIora) Ha3BaHUS TOPOAOB, OCTPOBOB U CYILIECTBUTEIbHBIE domus — 0om, rus —
Oepesns: Caesar Romam revertit. — [lezapv eéepryncs 6 Pum; Juvénes Romani
Athénas studiorum causd proficisci solebant. — Pumckue onowu 0715 06yuerus.
00b1uHO omnpasianucey 6 Agumnst; Balbus domum meam venit. — Banvo npuwen
6 motl 0om; Eo rus. — A omnpasnsioce (udy) é 0epesnio,

0) BpemeHu (accusativus temporis), OTBEYaET Ha BOTPOCHI: KaK 001207
cKobKo 6pemeru? (IPOAOIDKACTCS ISUCTBHE), YIIOTpeOsieTcs: Oe3 Tpe/iora Uil
C TIpemIoroM per — 6 meuenue: Graeci decem annos Trojam oppugnaverunt. —
Ipexu oecsimo nem ocasicoanu Tporo.

Ablativus

TepmuH OyKBaJILHO MIEPEBOIUTCS «OTACIUTEIBHBINY. JIaTHHCKUI a0NMATHB
o0bennHUI (PYHKINU TpEeX NPEBHUX Najexel: ablativius — OTIEIUTENBHBIH,
0003HaYaBIINI MECTO WITH MTPEMET, OT KOTOPOTO KTO-THOO0 MITH YTO-THOO yra-
JIEeTCs, a TakXkKe JIMIO0, OT KOTOPOTO UCXOMUT NEHCTBUE; instrumentalis — opy-
IMUAHBIA, 0003HAYaBIINI OpYIHE, IPHYNHY HIH CIIOCO0 COBEPIICHHS ICHCTBUS;
locativus — MECTHBII TIaJIeK, KOTOPBIN YKa3bIBAJl MECTO U BPEMsl COBEPIICHUS
nericTBrst. OYHKINH dTHX TaleKedl 0003HAYAIOTCS ONMPEACICHHBIME rpaMma-
TUYECKUMH TEPMHUHAMH.

1. Ablafivus xax OTAEIUTEILHBINA HAIEK:

Ablafivus separationis (ynaneHusl, OTJCJICHNS) YIIOTpeOIseTCs IPH [1aro-
Jax JIBMOKCHUS, YKa3bIBask HA PESIMET, OT KOTOPOTO KTO-HUOYIb MM Y4TO-HUOYIL
ymamsiercs. [lepeBoauTcst pOOUTEIFHBIM TTAJCKOM C IIPEATIoraMu u3, om: Dux
copias castris eduxit. — Boocow evigen goticko uz nazeps. YoTpeOIseTcs TaKkKe
MIPH NIPUIIATATeNbHBIX: aliénus — uyocovlil, liber, vacuus — c60600HbLIL: Vacuus
curis — c80600HbLL om 3abom, liber metu — c60600ubII OM cmpaxa.

Ablativus inopiae (HeXBaTKH, HENOCTAaTKa) YHOTPEOIsSETCS MPH IIaroiax
CO 3HAYCHMSIMU Juuams, omuumams (privare, nudare u T. 1.), HYIHCOAMbC
(egére, indigére). [lepeBoguTcsl pOAUTEIHHBIM MAIC)KOM HIIM APYTHMU Iajie-
JKaMU ¢ TIPEJUIOTaMHu: privare curis — aumams 3a00moi, murus defensoribus
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nuddtus est — cmena 6bi1a TUUIEHA 3AUWUMHUKOS, egeére PecUnid — HyHCOamboes
8 deHbeax.

Ablativus auctoris (IeCTBYIOIIETO JUIA) BHIPAXKACTCS OAYIIEBICHHBIM
JUIIOM, OTBEYAET Ha BOIMPOC Kem npouzgooumcs oeticmeue? YHOTpeOnseTcs
BCerJa ¢ peioraMu @, ab, KOTopbie Ha PYCCKUH SA3BIK He TiepeBosTcs: Liber
a discipiilo legitur. — Knuea uumaemcst yueHuKkom.

Ablattvus comparationis (cpaBHeHUs) yHoTpeOnseTcs Npu CpaBHUTEIb-
HOW CTENEHM MPUIIAraTeIbHBIX W HAPEUHA, BBIPAXKACT JIUIO MU MPEIMET, C
KOTOPBIM IIPOMCXOAUT CpaBHEHUe: Major meo fratre est. — On cmapuie moezo
opama; Bona valetiido melior est maximis divitiis. — Xopoutee 300pogve yuute
camoeo 6onvuiozo bocamcmaa.

Ablativus originis (MpONCXOXKCHUS) YIOTPEOISETCS IPU MPUYACTUSAX Na-
tus, ortus (pOXACHHBIN, poucxosamuii). OOBIYHO ymoTpednseTcs 6e3 mpe-
JIoTa WK ¢ npemioramu ab, ex. [lepeBoaurcst poOUTENEHBIM TAASKOM H IPY-
rUMH criocobamu: Jove natus. — Pooicoennviii om FOnumepa (cvin FOnumepa),
Venus Jove nata (est) et Diona. — Benepa — ooub FOnumepa u /[uonvt (poounace
om IOnumepa u Juonwt); Ex Venére et Marte natus (est) Antéros. — Aumapom
poxcoen om Benepvl u Mapca (cvin Benepul u Mapca).

2. Ablativus xax opyaVIHBINA TACK:

Ablativus instrumenti (opyausi) yKa3bIBaeT Ha OpyAHe UIU CPEACTBO, C
MIOMOIIBIO KOTOPOTO coBepIaetcs aelicTere. KocBeHHoe nomoiHeHue, nepe-
BOJIUTCS TBOPHUTEIHHBIM UM POIUTEIBHBIM MAJEKOM C JOOABICHHEM CJIOB
npu nomowu, nocpeocmeom: Castra vallo fossaque muniuntur. — Jlacepw
VKpennsemcs 6anom u peom (= nocpeocmeom eana u pea); Cornibus tauri, apri
dentibus se tutantur. — beiku 3awuwaromes poeamu, Kabanvl — KIbIKaAMU.

Ablativus causae (MpUIVHBI) BBICTYTIA€T KaK OOCTOSTEILCTBO MPUYHHEI,
0003HaYaeT MPUINHY ACUCTBUS WM COCTOSIHUS, IIEPEBOAUTCS Pa3IHYHBIMU
najie)kaMu ¢ TIPEUIOTaMH Om, U3-3d, HO, 6C/le0Cmaue U T. 11.; YIoTpeOsIeTcs:

a) MpU HETePEeXOHbBIX TIIArojax M MPUIaraTelIbHBIX, UMEIONINX MACCHB-
HBII CMBICIT: pereo — no2ubams, Morior — ymupama, cresco — pacmu, ardeo —
nuLIams, 20pemsb, MOFtUUS — ymepuull, aegrotus — 601bHOU: perire frigore —
nocubHyms om xon00a, morior morbo — a ymupaio om 601e3HU, aegrotus
peste — OOIbHOU YYMOLL;

0) verba affectuum (npu miaronax, 0003HAYAIOIIUX YYBCTBO): gau-
deo — paoosamwcs, doleo — neuanumscsi; a TaKKe NMPUIATATENBHBIX: 17istis —
newanvbuwlil, superbus — 2opovwiil v T. 11.: gaudére nuntio — padosamscsi om (npu,
u3-3a) uzeecmusi, dolére morte — 2copesams u3-3a cmepmu.

Kak ablativus causae ynorpeOnsroTcst CymeCTBUTENBHBIE lege — no 3aKOHY,
more — no obwvluaro, consilio — no cogemy, jussu — no npukasy, sententia (med,
tud, sud, nostrd, vestrd) — no MHeHuio (Moemy, meoemy, ceoemy, Haulemy,
sautemy).

80



Ablativus modi (0O6pa3a NeiCTBUA) OTBEYAET HA BOMPOCHI: KAK? KAKUM
obpazom?, T. €. BBIpaxaeT 00CTOATENLCTBO 0Opa3a AeHCTBHUS. YIOTpeOnserT-
cs1 6e3 mpeJyIora Wik ¢ PEJJIOTOM CUM, KOTOPBIA MOXET CTOSITh MEXIy OTpe-
JIeJICHUEM U OTpEIeNIIEeMbIM CIIOBOM (magna cum pertinatia — ¢ 00abuUM
ynopcmeom). Ablativus modi MOXHO TIEPEBOAUTH CYIECTBUTEIBHBIM C TIPE-
JIOTOM, Hape4IHeM, TBOPUTEIIHHBIM MTAJICKOM: SUmmis viribus currére — 6excams
uso ecex cun, summa fortitudine pugndre — cpasicamocs ¢ GeaUUATUUM
mysHcecmeom (= MYdHceCmBEHHO CPANCAMBCL).

Ablafivus limitationis (orpaHUYeHUS) SIBISIETCS B MPEIIOKESHIUH KOCBEHHBIM
JIOTIOJTHEHHEM, YITOTPEONSeTCS MTPHU IIIaroyiaX, CylnieCTBUTEIBHBIX, TIPHIIarareib-
HBIX, YTOUHSIS, OTPAHIYHBAsI 00IACTh NEHCTBHS, COCTOSHHES YIIPABIIIONIETO CIIO-
Ba; OTBEYAET HAa BOMPOC 8 Kakom omHouieHuu? 1lepeBoAUTCS TBOPUTEIBHBIM
MaJeKOM WK JIPYTHMH TaJeKaMH ¢ TpeuioTaMu: aeger pedibus — 601bHOU
Hoz2amu, praestare virtiite — npegocxooums dobrecmuio, genéere Graecus — no
APOUCXO0IICOEHUIO 2PEK.

Ablativus mensiirae (Mepbl) yIOTpeOIAETCS IPH CPABHUTEILHOU CTETICHU
MpUIIATaTeNbHBIX, HAPEUUH U MPH IIIaroyiaX, 3aKII0YalonIuX B ceOe HIICI0 CpaB-
HeHwust: Sol multis partibus major est, quam universa terra. — ConHye 60 MHO20
pas bonvute, uem cs 3emas; Omnis sensus hominum multo antecellit sensibus
bestiarum. — Jlioboe uyecmeo nodeil mrocum (60 MHO20M) NPe8oOCXoOuUm
YYBCMBA HCUBOMHDIX.

Ablativus qualitatis (kadecTBa) 1aeT KAY€CTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY OTpe-
JIEJIIEMOMY CIIOBY, B ITPEJIOKEHUH BBICTYIMAET KaK CII0XKHOE ONpe/IeIeHUE, BbI-
pPaXEHHOE CYIIECTBUTENBHBIM C MPUIIAraTeIbHBIM; IEPEBOIUTCS POAUTEIb-
HBIM TaJeKOM U IPYTUMH IaJeXaMH C TpeioraMu. B otimame ot genetivius
qualitatis BeIpakaeT KadecTBa BHELIHKE (I€Tajl BHEIIHETO BU/1a) U BPEMEHHBIE,
npexopsmue (HacTpoeHue nyxa): Homo statira humili. — Yenogek negvicoxozo
pocma; Bono animo sum. — A naxooicyce 6 xopoutem HacmpoeHuu.

3. Ablativus xak MECTHBIN TaJIEK:

Ablativus loci (Mecta) BpICTYMaeT B NPEUIOKEHUU KaK OOCTOSATEIBCTBO
MecTa, OTBeYaeT Ha BOIPOC 2de? Ymorpebnsercs 0e3 mpenjiora, eciy mpe-
CTaBJIIET COYETaHUE CYIIECTBUTEIILHOTO [ocus — Mecmo C ONpeaeieHueM Uil
CYIIECTBUTEIHFHOTO C MECTOUMEHHBIM MIPUJIAraTelIbHBIM f0tus — 8ech: multis lo-
cis — 80 mHo2ux mecmax, illo loco — 6 mom mecme, tota urbe — 6o 6cem 2opooe,
tota Gallia — 60 eceti ['annuu. B ocTanpHBIX Cilydasx yrnoTpeOnsercs ¢ npenio-
TOM in — 6, Ha: in urbe — 6 2opode, in silva — 6 necy.

IIpumeuanue. Locafivus — MECTHBIN Maziex — COXpaHUICS B Ha3BaHUSIX TOPO-
JIOB ¥ OCTPOBOB, OTHOCSIIIUXCS K 1-My ¥ 2-My CKIIOHEHHIO €TUHCTBEHHOTO YHcia. [ pam-
MAaTHYECKU OH COBIAJAET C genetivus sing. 1-ro u 2-ro ckioHeHus: Romae — 6 Pume,
Tarenti — ¢ Tapenme. Locativis COXpaHUIICS TAKXKE Y CYIIECTBUTENBHBIX domus, us f—
oom, rus, ruris n — depesmsi, humus, i f— zemns, bellum, i n — éotina: domi — doma, ruri —
6 depesHe, humi — na zemne, belli — na 6otine (npeBHUI locativus IMeN OKOHUAHHE -i).
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B ocranpHbIX cinydasx ynotpebnsercs ablativus 6e3 npeanora: Athénis — 6
Adpunax, Carthagine — ¢ Kapgazcene, a Takke B BIpOKCHUU: terrd marique —
Ha cyuie u Ha Mope.

Ablativus temporis (BpeMeHH) — 00CTOATENBCTBO BPEMEHH, OTBEYAET Ha
BOTIPOCHI: Ko2oa? 6 meuenue kakozo epemenu? B ablativus 6e3 npeniora cra-
BSITCSI CYIIECTBUTEIBHBIE, 0003HAYAIOIINE BPeMs (fempus — 8pemsi, HOX — HOUb,
hiems — 3uma, ver — gecna, annus — 200 U T. I1.), WIN CYIIECTBUTENILHBIE C OIIpe-
JeNeHUsIMHE (nocte — Houvio, hiéme — 3umotl, vere — 8ecnoll, decem annis — 6
meuenue 10 nem, eo tempore — 6 mo gpemsi, bello Punico — 6 [Iynuueckyio 6otiny,
bello Persarum — 60 @pems 60liHbL ¢ nepcamit).

[Ipu OTCYTCTBHM OIpEeNIeHUs] CTAaBUTCS TIpeor in: in bello — 6o epems
BOUIHbL, [N pace — 80 8peMsi MUpd.

§ 91. Conjunctivus
B HE3aBHCHUMBIX MPeII0KEHUIX

B nmaTuHCKOM KOHBIOHKTHBE CIHIIUCH J1BA CYIICCTBOBABIINX B MHIOEBPO-
MEHCKOM SI3BIKE-OCHOBE CAMOCTOSTEIbHBIX HAKIOHEHUSI — KOHBIOHKTUB H OIl-
TaThB (002 COXPaHHUIIUCH B JPEBHETPEUSCKOM SI3BIKE).

B He3aBUCHMOM NPEIIOKEHUN JTATUHCKUA KOHBIOHKTUB BBIpaXKaeT Ieii-
CTBHE HE pealibHOE, a MpeIoiaraeMoe, OKUIaeMoe U UMEET JBa TIIABHBIX 3Ha-
YECHUS — JKENATEIIFHOCTH U BOSMOKHOCTH C Pa3IMYHBIMHA OTTEHKAMH, KOTOPHIE
U OTPENICIMIN TPATUIIMOHHYIO TEPMHHOJIOTUIO KOHBIOHKTHBA.

Conjunctivus hortativus BeIpaxxaeT IPU3bIB, TOOYKJICHHE K ISHCTBHIO IO-
BOpsIIEro. Ymorpeomusercs praesens conjunctivi B 1-m nmue pluralis. Ilepeso-
JIUTCS C TIOMOIILIO CIIOB dagatime, Oydem C HeomnpeaeaeHHou dopmoit. OTpu-
nanue ne. Hanpumep: Gaudeamus, igitur, juvénes dum sumus. — Tax daeaiime
pacosamscsi, NOKA Mol MOL0ObL; Amémus patriam. — Bydem mobums poouny.

Conjunctivus imperativus BbIpa)xaeT HACTOSATEJIbHOE JKeJIaHue, ToBee-
Hue, TpeboBaHue, MPochly. YoTpedusercs praesens conjunctivi BO 2-M U
3-m mune singularis v pluralis. IlepeBoauTes: a) MOBETUTEIEHBIM HAKIIOHCHU-
€M BO 2-M Ju1ie; 0) ¢ MOOYAUTENbHBIMU YaCTHLIAMHU HyCHib, 0a C OyIyIIUM Bpe-
MEHEM B 3-M JUIIC; B) cOClIaraTeJIbHbIM HaKJIOHCHHEM C YacTullei osl: Apud
me cum tuis maneas. — Ocmanvcs y mens co ceoumu (6auskumu); Puer librum
legat. — Ilycmv manvyux wumaem knuey; Milites fortiter pugnent. — Ilycmo 60-
umvl xpabpo cpaxcaromes; Fiat lux! — J/la 6yoem ceem!

Conjunctivus prohibifivus BeipaxaeT 3anper. OTpuuanue ne. Ynorpeonser-
csl praesens W perfectum conjunctivi Bo 2-m nuue singularis v pluralis (6e3 Bu-
JoBoro pa3nuuns). [lepeBonuTcs NOBEMNTEIHHEIM HAKIIOHEHHEM C OTPHIIAHHU-
eM: Ante victoriam ne canas triumphum! — He mopowcecmsyii panvuie nooeout!
Quod dubitas, ne feceris! — He oenati moeo, 6 uem commesaeutvbcsa! Neminem
cito accusaveris! — Bvicmpo Hukoeo ne obeunsii!
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Conjunctivus optativus BbIpaXKaeT jkeJaHue, ynoTpednseTcs BO BceX Jiu-
1ax ¥ 4uclax: a) praesens conjunctivi (6e€30THOCUTEIHO BO3MOXXHOCTH BbI-
TIOJTHEHUS JKeNlaHUs B Oyayiiem); 0) imperfectum conjunctivi (xenaHue Heuc-
MOJTHMMO B HACTOSIIUI MOMEHT); B) plusquamperfectum conjunctivi ()xenaHue
ObUIO HEHCNOMHUMO B mponuioM). Orpuinanue ne. [lepeBoaurcs: a) MoBeu-
TENFHBIM HAKJIIOHEHUEM BO 2-M JIHIIE; ) TP TOMOIIHN TOOYIUTENEHBIX YaCTHI]
nycmop, 0a ¢ TarogaMu Oyaymiero BpeMeHH. YacTo ymoTpeOisieTcsl ¢ 9acTu-
neH utinam — o ecau 6wi, eciu 6wl Sis felix! — Byow cuacmaus! Vivat, crescat,
foreat! — Jla 30paecmeyem, nycmv pacmem, nycms npoygemaem! Sit nox cum
somno, sit sine lite dies. — I[lycmb 6y0em noub co cHom, nycme OyOem Oenb be3
ccopul (Mapuman); Dictis facta respondeant. — I[Tycmob cnosam omeeuaiom oena,
Utinam veniat! — O ecau 6v1 on npuwen (0 OyayuieM 6€30THOCUTENBFHO UCTION-
HeHus xenanus); Utinam veniret! — Eciu 6vl on npuwen! (ceituac, xenaHue He-
WCTIOJIHUMOE B HacTosMid MoMeHT); Utinam venisset! — O ecau 6v1 npuwen!
(Buepa, sxesaHue OBUIO HEUCIIOIHIMO).

Conjunctivus potentidlis BbIpa)xacT BO3MOXHOCTb JICHCTBUS. YIIOTpeOs-
€TCs BO BCEX JIUIIaX ¥ YUCIaX: a) praesens conjunctivi u perfectum conjunctivi
(6e3 BUIOBOTO pa3iHu¥si) O BO3MOXHOCTH JICHCTBUS B OyayIem; 0) imperfectum
conjunctivi 0 BO3MOXHOCTH JieiicTBrs B mponuioM. Otpunanue non. B 3-m mime
singularis B Ka4eCTBE MOMIESIKAIIETO MOXKET YIIOTPEOIATHCS HEOMPEETICHHOE
MecTouMenue: aliquis, quispiam, quis — kmo-Hu6yow. [lepeBonutcs: a) Oyay-
LIMM BPEMEHEM CO CIIOBAMU 10JICALYLL, MOdicem Obimb; 0) cocaaraTeIbHbIM Ha-
KJIOHGHHEM C YacCTHUIIEH 0bl; B) COCIAraTeIbHBIM HAKJIOHEHHEM C ITOMOIIBIO
rnarona mous: Dicat aliquis. — Kmo-nubyos, noxcanyii, cxkasxcem; O stultum
hominem dixerit quispiam. — O enyney, nosicanyii (Modxcem 6bImy), KMO-HUOGYOb
ckaxcem; Haec non dixerim. — A 6vi smoeo ne ckazan;, Quis putaret? — Kmo vt
Moe nodymams?

Conjunctivus concessivus BEIpaXaeT yCTYIIKY, JOIyIIeHHE. YIOTpeOseT-
cs B 3-M yane singularis v pluralis: praesens conjunctivi — 10 OTHOIIICHUIO K
HACTOsIIIEMY BPEMEHH, perfectum conjunctivi — Mo OTHOIICHUIO K IPOIIE/IIe-
My Bpemenu. Otpunianue ne. [lepeBomuTcs: a) ¢ TOMOIIBIO CIOB OONYCHUM,
nycms ¢ HACTOSIIIUM BpeMeHeM; 0) C TEMH e CIIOBaMH B MPOIIEIIIEM BpeMe-
Hu. VIHOTIa yTOUHSIeTCs CIIOBOM ut — nycme, xoms. Hanpumep: Ne sit sane sum-
mum malum dolor; malum certe est. — [Jonycmum (nycms), 6016 He vicuiee
3710, HO, HeCOMHeHHO, 310, Fuérint cupidi, fuérint irati. — JJonycmum, onu Ovlau
NpUCMpAcmHbl, OONYCMuM, oHu buliu paszenesanst; Omnia possideat, non pos-
sidet aéra Minos. — Ilycmv Munoc enadeem écem, HO OH He 61adeem 8030YXOM
(nebom) (OBuawmii); Ut desint vires. — [lycmo (xoms) He xeamaem cu.

Conjunctivus dubitafivus BbipaxaeT COMHEHHE, HEPEUIUTEIbHOCTh. YIIO-
TpeOIsieTCs B BOMPOCAX, BRIPAXKAIOIINX Pa3MBIIILICHHE, KOTIa TOBOPSIIHIA CIIpa-
IIMBAeT ce0sl MM APYTUX, YTO €My JOJDKHO JAeNaTh. YHOTpeOseTcs: oObIu-
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HO 1-e nmuuo singularis n pluralis, HO MOXeT ObITh U 3-€ JHULO: praesens
conjunctivi — B BOIIpOCax Mo OTHOIIEHUIO K OyaylieMy BpeMeHH, B imperfec-
fum conjunctivi — 1o OTHOUICHHIO K TpoluenmeMy BpeMeHd. OTpHULiaHue non.
Hanpumep: Quid dicam? Quid non dicam? — Ymo mue 2o6opums? Yeco mHe He
eosopumu? Quid agerem? — Ymo mue 6wi10 denams? Quid faciant leges, ubi sola
pecunia regnat? — Ymo denamw 3axonam (mam), 20e yapcmeyrom oOHu OeHvbeu?

§ 92. YnorpeO/sieHne KOHbIOHKTHBA
B NPHUAATOYHBIX NPeII0KeHUsIX

YnotpebrieHue BpeMeH KOHBIOHKTHBA B MPHUIATOYHBIX MPEUIOKCHUIX 3a-
BHCHT OT JIBYX (DaKTOpOB:

1) KaK MPOMCXOAUT ACHCTBHE MPUIATOYHOTO MPEIIOKEHHS OTHOCUTEb-
HO I[eﬁCTBHH B ITTaBHOM IIPCAJIOKCHUN (OJIHOBpeMeHHO, MpeAUICCTBYCT UIIU
TIPE/ICTONT);

2) B KaKOM BPEMEHHU CTOWT INIAroji-CKazyeMoe B INIABHOM MPEII0KECHUH
(B TITaBHOM WJIH UCTOPUIECKOM):

[aBHbBIE BpeMeHa Vcropuyeckue BpeMeHa
praesens perfectum
Sfutiirum 1 imperfectum
Sfutirum 11 plusquamperfectum

imperativus

Takast IByCTOPOHHSIS 3aBHCHUMOCTh BPEMEHH COCJIaraTelIbHOTO HaKIIOHE-
HUS B IPUIATOYHOM IIPEIUIOKEHAHN OT BPEMEHH IJIaroJia B IIIABHOM IIPEIIOXKe-
HUU PETYJIUPYETCS B JATUHCKOM SI3bIKE MPABHUIIOM IIOCIEOBAaTEIFHOCTH Bpe-
MeH (consecutio temporum):

I'paMMarr4eckoe Bpems Bpewmst nelicTBUs IPUIATOYHOTO NPEATIOKESHHS
CKa3yeMOT0 IJIaBHOTO 10 OTHOUICHHIO K ISHCTBUIO [JIABHOTO
NPEIOKEHUS OJTHOBPEMEHHOE | IpEe/IIeCTBYOLIeE IpeJcTosIIee
I'maBHBIE BpemeHa:
praesens part. fut. act. n
_ praesens perfectum
Sfutirum 1 S S sum, esse B
_ conjunctivi conjunctivi L
Sfutiirum 11 praes. cConjunctivi
imperativus
Hcropuueckue BpemeHa: y
. . art. fut. act. u
imperfectum imperfectum | plusquamperfectum ‘;) um. esse B
perfectum conjunctivi conjunctivi L . -
imperf. conjunctivi
plusquamperfectum
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§ 93. KocBenHblil Bompoc

KocBeHHBIM BOMIPOCOM Ha3bIBACTCS AOTIOIHUTENLHOE PUAATOYHOE TIPEJIIO-
JKeHHE, KOTOPOE MPUCOECTUHSIETCS BOIPOCUTEIbHBIMUA MECTOMMEHUSAMHU (quis —
xkmo? quid —umo? qui, quae, quod — komopuiii, kaxou? qualis — kaxoii?), BONPo-
CUTENBbHBIMU Hapeuusmu (ubi — 20e? unde — omkyoa? cur — novemy? quo —Kyoa,
20e?), BOIPOCUTENLHBIMU YaCTULIAMHU (e — i, num — Heyicenu, pazge? nonne —
Heyoxcenu He, pasge He? an — unu? utrum... an — au... unu? si —au?). KocBeHHbIi
BOIIPOC YIOTPEOIISeTCs MOCIIE IIIarojoB CO 3HAUCHUEM BBHICKAa3bIBAHMS, YTBEPIK-
IeHUS (cnpawusams, 2060puns, 3HAMs, 6UOemd M T. 11.) U OS3ITIMIHBIX BEIpaXKe-
HUH THIIA notum est — U36eCMHO, ignotum est — HeusgecmHo M T. II.

B pycckoMm s3blke NpsIMON 1 KOCBEHHBIM BOIIPOCHI IPAMMAaTHYECKU HE pa3-
mryatotTcs (YnoTrpeOnsroTes OHU U Te Jk€ BpeMEHa U HakJIoHeHUs ). B naTuH-
CKOM sI3bIKE€ B KOCBEHHOM BONPOCE YHOTPEOIISAIOTCS BpeMeHa KOHBIOHKTHBA I10
MIPaBUITY NIOCIIEOBATEILHOCTH BPEMEH (consecutio temporum; cM. § 92).

Ecnu B m1aBHOM NIPEISIOAKEHNHN CKa3yeMO€e CTOUT B OJHOM U3 TJIABHBIX Bpe-
MEH, TO B IPUAATOYHOM YIIOTPEOISETCS praesens conjunctivi — Ipu OJHOBpe-
MEHHOCTHU NEeHUCTBUSL, perfectum conjunctivi — TIpH MPEAIIECTBYIOMIEM JACHCTBHH,
participium futiri activi ¢ TJIaroJIoM esse B praesens cOnjunctivi — py npe-
cTosieM neictBuu: Interrogo (interrogabo, interrogavéro), quid agas (egéris,
actirus sis). — A cnpawusaro (6y0y cnpauiusams, CAPOULY), ¥mo mol 0eideuld
(Oenan unu coenan, 6ydewv denamov unU coenaeis).

Ecnu B ri1aBHOM NpeAsIOKEHHH CKa3yeMOe CTOUT B OJJHOM M3 HCTOPUYECKUX
BPEMEH, TO B IPUJATOYHOM YIOTpeONsieTcs imperfectum conjunctivi — py ofl-
HOBPEMEHHOCTH, plusquamperfectum conjunctivi — Ipu NPeAIIeCTBOBAHUY, par-
ticipium futiiri activi c TJIaroJIOM esse B imperfectum conjunctivi — ipu mpe-
crosiiieM aeiicrBuu: Interrogabam (interrogavi, interrogavéram), quid ageres
(egisses, actiirus esses). — A cnpawusan (cnpocun), umo mol denaeuib (Oenain
unu coenan, 6ydeutb 0eramov Ui cOenaeud).

§ 94. Ilpuaarounblie NpeIOKEHUsS LEJTU

[Ipunaroynsie NpeAsIoKEHUsI LETN NPUCOETUHAIOTCA coro3aMu ut (ut
finale) — umobwl, ne (ne finale) — umobvl He. ITH MPEIUIOKESHAS OTBEUAIOT
Ha BOIIPOCHL: 3auem? 0iist we2o? ¢ kakou yenvto? YIOTpeOnseTcsl CKkazyemMoe B
KOHBIOHKTHUBE:

1) praesens conjunctivi, eCly B TJIAaBHOM NPEIJIOKESHUH III1aroj-cKazyeMoe
CTOUT B OJTHOM U3 IVIABHBIX BPEMEH;

2) imperfectum conjunctivi, €Cli B TIIABHOM NPEAJIOKCHUH TJ1aroji-cKkazye-
MO€ CTOUT B OJTHOM U3 UCTOPUICCKUX BPEMEH.

Edimus, ut vivamus, non vivimus, ut edamus. — Mt eOum, umobul scumo
(Mol orcunu), Ho He dicusem, umoobwl ecmuv (Mbl eir).
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§ 95. onojsHuTEIbHBbIE
NPUIATOYHbIE MPeNJI0KeHUs!

OTH peTIOKEHUS IPUCOCMHSAIOTCS COI03aMHu ut (ut objectivum) — umobwt,
ne (ne objectivum) — umo6wi ne. llpuaaTouHble JOTOIHUTENIBHBIE TPEIIOKe-
HUS YIIOTPEOISAIOTCS TIOCTIE TVIAroJioB B TIIABHOM TMPENJIOKESHUH CO 3HAYCHUEM
3a60MumMvbCsl, CMapamsCs, CMpemMumscs, 00Mo2amuvcsi U T. Tl. 1 OTBEYAIOT Ha
BOTIPOCHI KOCBEHHBIX Maekel. B Takux mpeanokeHusX ynoTpeOstoTcs Te ke
BpEMEHa KOHBIOHKTHBA, YTO M B MPUIATOYHBIX TPEITIOKEHHSIX 1eH (cM. § 94):
Sapiens quidam: ante senectiitem curavi, ut bene vivérem; nunc curo, ut bene
de vita decédam. — Kaxoti-mo myopey (ckazan): 0o cmapocmu st 3a00muics,
umooOvL OOCMOUHO HCUND, Mmenepsb A 3a004yChb, Umodvl OOCMOUHO Vimu U3
arcusnu (00CMoUHO ymepems).

§ 96. Ilpuaarounblie MpeaI0KeHUsT CJAEACTBUS

[Tpunaroynble MPEAIOKEHUS CIEICTBUS BBOIATCS COI03aMU Ut — YUMo, max
umo, ymoobwl; ut RON — YUMo He, MAK 4mo He, ymodwl ne. Takoe ut Ha3bIBACTCS
ut consecutivum.

DTHUM COI03aM B TNIABHOM MIPEIJIOKEHHH COOTBETCTBYIOT yKazaTelbHbIe
MECTOUMEHUS IS, hic, talis — makou, tantus — maxoii 60AbWIONU, MAKOU
3HAYUMENbHbIN WA HAPEUUS ifa, sic — mak, tam — cmoib, adeo — 00 maxou
cmenenu. Ho Takne MeCTOMMEHUS U HApEUHsl MOTYT TOJIBKO OAPA3yMeBaThCsl.
B atux npemnoxenusx ynorpeonsercs conjunctivus: 1) WK Kak B MPUIATOY-
HBIX MIPEIIOKEHUSX C ut findle (praesens conjunctivi, imperfectum conjunctivi),
2) WU TaKoe BpeMsl, Kakoe CTOsUIO Obl, eciii Obl MpeaiokeHue ObUIo He3aBU-
cuMbIM: Tantus in curia clamor factus est, ut popiilus concurreret. — B kypuu
NOOHSLICS MAKOU KpUK, 4mo coedxcaics Hapoo; Ita vivére oportet, ut homines tibi
credant. — Kumu cnedyem max, umoowl 1100u gepuiu mebe.

§ 97. llpuaaroynbie NMpeaIOKeHUs
¢ ut explicativum

[IpunaroyHble MPEUIOKEHHS CIEICTBUS, KOTOPBIE PACKPBIBAIOT COJCPKA-
HUE [TABHOTO TPEIUIOKEHUS M BBICTYAIOT KaK MOIexkaliee, OTCYyTCTBYIOIICE
B IJIABHOM ITPEIJIOKCHUH, BBOISITCS COI030M ut explicativum (TIOSICHUTEITBHOE).
YrotpeOisitores mocie Oe3IMIHBIX BRIPAKESHUH B TIIABHOM TIPEIOKCHHH: €S,
fit — npoucxooum, accidit, evénit — cryyaemcs, OCIE BHIPAXKEHUH mos est —
ecmb obviuail, lex est — ecms 3akon U T. 1. BpeMeHa KOHBIOHKTHBA yIIOTpeOIIs-
FOTCS, KaK ¥ TIpH ut finale: Accidit, ut mihi provinciam proficisci necesse esset. —
Cryuunoco (max), umo mue HeoOX00UMO ObLLO OMNPABUMbCSL 8 NPOBUHYUIO.
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§ 98. OnpenenuresibHble NPUAATOYHDbIE NPeEIJIOKEHUS,
BBOJAHMbIE¢ OTHOCUTEJIbHBIM MeCTOMMEHHEM
qui, quae, quod

OTH NPEUIOKECHUST BBICTYIAIOT KAK OMpPEeIUTeIbHbIC, KOTOPBIE M000-
HO TIPUJIaTaTeIIbHOMY OIIPENEISTIOT KaKoe-IN00 CIOBO B INIAaBHOM MpPEAJIOKe-
HuM. [aron-ckasyemoe cTaBuTcs B indicativus 1000ro BpeMeHu: Qui quaerit,
repérit. — Kmo uwem, (mom) naxooum; Vita ipsa, qua fruimur, brevis est. —
Cama sncusnb, Komopot mvl noiv3yemcs, kopomka; Themistocles fecit idem,
quod viginti annis ante fecérat Coriolanus. — @emucmoxi coenan mo xce, ymo
3a 08adyams 1em 00 amoeo coenan Kopuonan.

Ho B 3THX mpeIokKeHUsIX, BEICTYIAONINX KaK ONPEISTUTEIbHbBIC, MOTYT
MOSBIIATHCS Pa3In4HbIe 00CTOSTEILCTBEHHBIC 3HaYCHUs. Torna riaroia-ckasy-
eMoe CcTaBUTcs B conjunctivus. Hampumep:

1) npudoamounvie onpedenumenvhvie ¢ OMmeHKoOM yenu, Tne qui = ut is
(xomoputil 6b1 = umobwbL on). YIIOTPEOIIAIOTCS BpeMeHa, KaK | IIpH ut findle (cM.
§ 94): Dux legatos mittit, qui pacem petant. — [lonkogodey omnpagisem nocios,
Komopule npocuau ovl mupa (= ymobvl OHU NPOCUTU MUPQ),

2) npuoamouHnvle onpederumesbHble C ONMMEHKOM C1e0Cmeus, T1e
qui = ut is (max umo, max ymo6sl ox). OHU YHOTPEOIAIOTCSA B CIEAYIOIIUX
CITydasix: a) Mocje MeCTOMMEHUH is, talis, tantus — makot B TTIaBHOM Tpeo-
YKeHUU (WK MoJIpa3yMeBaeMBbIX ); 0) mociie BbIpaXKeHUH est, sunt — ecmo, reperi-
Untur — HaxXO00saMcsi, nemo est — Hem HUKo20, nihil est — nem nuue2o; nullus est —
Hem Huxakozo. BpemeHna — kak npu ut consecutivum (cM. § 96): Non is sum, qui
mortis periculo terrear. — A ne maxos, umodvl cmpawuics onACHOCmU cCMepmu,
Multi sunt, qui dicant... — Muoecue ecmv, komopule cogopsam...; Nullus dolor est,
quem (ut eum) tempus non molliat. — Hem nu oonou 6onu (cmpadarnus), komo-
PYI0 He cmacuuno ovl 8pemsi (= umoobbl ee He CMASUUNLO BPEMSL).

[Ipumeuanue OTHOCHTEIFHOE MECTOMMEHHE MOXKET YIOTPEOIATHCS BO BCEX
pozax, 4uciax u rnajexax.

§ 99. Ilpnaaroynblie NpeioKeHUs] BpeMeHH

OTH NpeAIoKeHUs] IPUCOEIUHSIIOTCS COI03aMuU cum, ubi (kozoa), postquam
(nocne moeo kax), cum primum (kax monvko), donec, dum (noka), antéquam,
priusquam (npeosicoe yem). B 3aBUCUMOCTH OT CO03a B IPUIATOYHOM TIPEIJIO-
JKCHUH MOXKET YHOTpeOnsaThes U indicativus, u conjunctivus. Hanbonee gactot-
HBIM SIBJIIETCS cOr03 cum. OH ynoTpednsercs u ¢ indicativus (cum temporile),
u ¢ conjunctivus (cum historicum). I'naron-ckazyemoe MpUIaTOYHOTO Mpe.-
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JIOXKEHUS B IOCIEIHEM ClIydae BCETJa CTOUT B conjunctivus. YIOTpeOsoTcs
7IBa BPEMCHH:

1) imperfectum conjunctivi, ecnu neicCTBUE B TIIABHOM U MPUAATOYHOM
MIPEUIOKEHHSIX TIPOUCXOIUT OHOBPEMEHHO: Antigonus in proelio, cum adver-
sum Seleucum et Lysimdchum dimicaret, occisus est. — Anmueon 6vin youm 6
o010, Koeda cpadcanca npomug Ceneska u Jlucumaxa;

2) plusquamperfectum conjunctivi, ecnv 1eiiCTBHAE B MPUIATOYHOM TIPE/I-
JI0KEHUU TIPOUCXOUT paHblie, yeM B maBHoM: Cum Troja deléta esset, Grae-
ci in patriam revertérunt. — Kozoa Tpos Ovina paspyuiena, epexu 8epHyIuUCy Ha
POOUHY.

IToMrMO BpEMEHHOH CBSA3U MEXAY ACUCTBUEM INIABHOIO U MPUIATOYHOTO
MPEATIOKEHUH CYIIECTBYET W BHYTPECHHSS IPUUNHHAS CBSI3b: [ pexu nomyuunu
603MOJICHOCMb 8EPHYMbCS HA POOUHY MONbKO nocae paspyutenus Tpou.

DTa BO3MOXXKHOCTh U BBIPAXKAETCS KOHBIOHKTHBOM.

B mpugatouHBIX MPEIOKEHISIX C cum tempordle BBIPaXXalOTCs TOIBKO
BpeMeHHbIe oTHowenus: Conon fuit praetor, cum copiae Atheniensium a Ly-
sandro sunt devictae. — Konon Ovln npemopom, koeda 6otcka apuHnan OvLiu
nobesicoenvt Jlucanopom.

§ 100. IIpuaarounbie NMpeATOKEeHUS MPUYHHBI

[Ipunarounble TPEATOKCHHUS TPUIUHBI BBOISTCS COI03aMU cum, quod,
quia — max kak, nomomy umo. Haubornee 4aCTOTHBIM COIO30M IPHIATOYHBIX
MIPEUIOKEHUM IPUUUHBL SBIIAETCA cum causdle. B TakoM ciydae ckazyemoe
CTaBHUTCS B conjunctivus. BpeMeHa conjunctivius yoTpeOIsIoTcs Mo consecu-
tio temporum (cm. § 92): Cum ignoraret, rogavit. — Tax Kax oH He 3HAJ, OH
cnpocun; Cum sis mortalis, quae sunt mortalia, cura. — Tax kax mol cmepmeH,
nozabomucsi (0 Mom), 4mo cCMepPmHoO.

B npennoxenunsx ¢ quia ynorpednsiercs indicativus.

CkazyeMoe B MIPUIATOYHBIX IPEIIOKEHUIX IPUUUHEI C COI030M quod cTa-
BUTCSL:

1) B indicafivus, xoria aBTOPOM PUBOTUTCSI PEATHHO CYIIECTBYIOMIAS! MTPH-
uyuHa: Non tibi scribo, quod aegrotus sum. — A ne nuwiy mebe, max Kax s 60JeH;

2) conjunctivus, KOT/1a aBTOp MPUBOJUT MPUYHHY OT IESHCTBYFOIIETO JIUIIA,
KOTOpOE YITIOMWUHAETCS B TTIABHOM NipeioxkeHun: Themistocles noctu ambulabat,
quod somnum capére non posset. — Pemucmox Syl Houblo, max kax (no e2o
CL08aM) He MO2 CRAMb.

Bpemena conjunctivus ynotpeOstoTces 1o consecutio temporum (cM. § 92),
T. €. KaK W IpH cum causdle.

88



§ 101. IlpuaaToyHbie yCTyNHUTEIbHbIE MPeII0KEHUSI

OTH MpeIokeHUs] BBOAATCS COIO3aMHU quamquam, cum (concessivum —
YCTYIUTENBHOE), Ut (concessivum), etsi, tametsi i 1p. — X0msl, HeCMOMPsL HA.
ITocrne coroza gquamquam ynorpednsercs indicativus, TOCIE cum concessivum,
ut concessivum — conjunctivus, ocie etsi, tametsi — WM indicativus, I
conjunctivus. B IpuaaTouHbIX ¢ cum concessivium ynoTpeOISIOTCs Te ke Bpe-
MeHa, 4To ¥ nipu cum causale (cm. § 100). B rmaBHOM IpeiokeHNH Ha 3Ha-
YeHHE YCTYIKA MOXXET yKa3bIBaTh Hapeuue tamen — oOHako: Praedones, cum
hostes commiines sint omnium, tamen aliquos sibi amicos instituunt. — Xoms
nupamovl — odwue 8pacu cem, 0OHAKO HEeKOMOPBIX OHU 0e1aron OPy3baMil.

§ 102. YciioBHBIE TpeNI0oKeHHs

Bronsitcs cotozamu si — ecau, nisi (ni) — ecau ne. BmecTe ¢ TiIaBHBIM mpe-
JIO)KEHHEM COCTABIIIIOT YCIOBHBIN MEPHO. YCIOBHBIC TIEPHOIBI B 3aBUCHMO-
CTH OT OTHOIICHUS YCIIOBHS MPUIATOYHOTO MPEIOKEHHS K JCHCTBUTEIBHOCTH
pa3nensioTCs Ha TPY BUIA!

1. Peanvnuuwtii 6uo (casus redalis). B 5ToM BHJie BbIpaXKaeTcsl yclioBre 0e3
OLICHKH €r0 BO3MOYXHOCTH FJTH HEBO3MO)KHOCTH IO OTHOIICHHUIO K ICHCTBUTEIb-
HOCTH. YIIOTPeOISIOTCS BCE BpeMeHa U3bSBUTEIFHOTO HAKIIOHCHHUS:

Si id dicis, erras. — Ecau mot 2060puuib 3mo, mvi oumubaeutvbcs,

Si id dicébas, errabas. — Eciu mvl 2080pu 5mo, muvl ouudaics,

Si id dixisti, erravisti. — Ecau mul cxazan 3mo, mol ouuocs;

Si id dices, errabis. — Eciu mul 6yoeusb 2060pums 3mo, mul OuUbeubes.

2. llomenyuansusiii 6uo (casus potentialis). YcIOBUE BBIpKAET MPEIIO-
JIOKeHHUe, OTHOCsIIeeCs K Oyaymemy. 11 B ImaBHOM, U B IPUIATOYHOM yIIOTpeO-
TSIeTCsl praesens conjunctivi (pexe perfectum conjunctivi):

Siid dicas, erres. — Ecnu 6b1 mul 20680pui 5mo, mvi ouwubancs ovl,

Si id dixéris, erravéris. — Ecau 6v1 mul ckazan smo, mol owuodes ovl. (Ilpu
TIePEBOIC HA PYCCKHUI S3BIK Pa3HHUIIA JIUIIb B BUIE: 2080pusl Obl — ouubdancst ovl,
ckazan vl — owubdcsi Ovl.)

3. Hppeanvnutii 6uo (casus irrealis). YCIOBUE BbIpaKaeT MPEANONIOKEHUE,
IpOTUBOpEYAIee JeHCTBUTSILHOCTH, OTHOCUTCS K HACTOSIIIEMY HITH MPOIIICT-
1ieMy BpeMeHH. U B IIIaBHOM, U B IPUAATOYHOM YIIOTPEOISIOTCS: imperfectum
conjunctivi — I HACTOSIIETO BPEeMEHU; plusquamperfectum conjunctivi — IJist
MPOIIEIIIEr0 BPEMEHH:

Si id dicéres, errares. — Eciu 6v1 muvl 2080pun smo, mul 6vl owubaics
(menepy, cetiuac) (CMBICIT: OH 3M0O20 He 2080PUM, NOIMOMY He OuUbaemcs),

Si id dixisses, erravisses. — Ecau 6v1 mol 5mo ckaszan, mol 66l omubcs
(moeda, panvuie) (CMBICIT: OH 9M0O20 He CKA3AJl, ROAMOMY He OuUOCsL).
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§ 103. Corw3bl, BBOAsSIIIIME NMPUAATOYHBbIE

NpeaJI0KeHH sl

Haknonenue Tun npuraTouHOro
Coro3 3HadYeHHE COI03a B IIPUAATOYHOM | IIPEIIIOKEHUSA, KOTOPOEC
TNPEIOKCHUN BBOAHUTCA COHO30M

antequam TIPeXJIe YeM ind., conj. BpEMEHHI
cum Korza ind. BpPEMEHU

KOrza conj. BPEMEHU

TaK Kak, I0TOMY 4TO conj. MIPUYHHBI

XOTSI conj. YCTYIHUTEIBHOE
donec TIOKa ind. BPEMEHU
dum B TO BpeMsI KaK ind. BPEMEHU

ToKa ind. BpEMEHH

TOJIBKO OBl, JIMIIb OBI ind., conj. YCIIOBHO-JKEJIaTEIbHOE
dummodo TOJIBKO OBl conj. YCIIOBHO-)KEIaTeIbHOE
etiamsi, etsi | XOTs ind. YCTYIIUTEIBHOE
licet XOTs conj. YCTYITUTEIEHOE
ne 4TOOBI HE conj. IeTIEBOE

4yTOOBI HE conj. JIOTIOJTHUTEJIBHOE
nisi, ni €CJIU He, ecii Obl He ind., conj. YCIIOBHOE
postquam TIOCJIE TOTO KaK ind. BpEMEHHU
priusquam IIPEXJE YeM ind., conj. BPEMEHU
quamquam XOTSI ind., conj. YCTYIHUTEIBEHOE
quamyis XOTS conj. YCTYIUTENBEHOE
quasi Kak Oy/1To conj. CpPaBHUTEIILHOE
quia IIOTOMY 4TO, TaK KaK ind. TIPUYHUHBI
quin 4yTOOBI HE, YTOOBIL, YTO conj. JIOTIOJTHUTENIBHOE
quoad MoKa ind. BpEMEHH

IIOKa HE ind., conj. BPEMEHU
quod MOTOMY 4TO, TaK KaK ind. PHYHHBI

4TO ind. N3bSICHUTEIBHOE
quoniam MIOTOMY 4TO, TaK KaK ind. MPUYHHBI
Si €CJIH, eCITH OBl ind., conj. YCIIOBHOE
simul atque | TIOb TONBKO, KaK TOJBKO | ind. BpPEMEHHU
(simulatque)
tametsi XOTS ind., conj. YCTYIUTEIBHOE
tamquam (si) | kak ecau Obl, Kak OyAToO | conj. CpaBHUTEIbHOE

OBI, CJIOBHO
ubi KorJa ind. BpEMEHH
ubi primum | KaK TOIIBKO ind. BpeMEHH
ut YTOOBI conj. LIEJIEBOC
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Haknonenue Tun npugaroyHoro
Coro3 3HaueHHe cor3a B IPUIATOYHOM | TPEATIOKEHHUS, KOTOPOE
NPEUI0KSHNH BBOJJUTCS COIO30M
9TOOBI conj. JIONIOJIHUTENIbHOE
YTO, TaK YTO conj. CIIEJICTBUS
XOTs conj. YCTYNHTEJIBHOE
Kak ind. CPaBHUTEIHHOE
Korja ind. BpeMEHHU
ut primum KaK TOJIBKO ind. BpEMEHHU
ut si Kak Oy/ATo conj. CPaBHUTEIBLHOE
velut si Kak OyaTo conj. CPaBHUTEIBHOE

§ 104. Accusativus cum infinitivo
(BuHHuTeNbHBIN Najex ¢ HeompeaeJeHHOH (opMoii)

3T0 0COOBII CHHTaKCHYECKUH 000POT JAaTHHCKOTO si3bIka. CyTh ero 3a-
KIIFOYaeTCsl B TOM, YTO OH UMEET CBOE CMBICTIOBOE MOJISIKAIIEE W CMBICIIOBOE
ckazyemoe. CMBICIIOBOE MTOZJISIKAIIIEE BCETNA CTOUT B accusativiis, CMBICIIOBOE
CKazyeMoe BhIpakaeTcsi HTHOUHUTHBOM. B pycckoM si3bike moo0HOro 06opoTa
HeT. Ha pycckuit 1361k 000pOT accusativus cum infinitivo epeBOTUTCS OO~
HHUTEJIbHBIM TPHIATOYHBIM IPEIOKEHUEM C COF030M umo, umobel. I1pu 3Tom
CMBICIIOBOE TIOJUIEXKaIee 000poTa, KOTOPOE CTOUT B accusativus, epeBOIUT-
Cs1 UMCHUTEJBHBIM IAJICKOM, T. €. CTAHOBUTCS MOJICHKAIIUM B PYCCKOM IPU-
JATOYHOM TpeutoxkeHur. CMBICIIOBOE CKazyeMoe 000poTa, BEIPAKCHHOE WH-
(MHHUTUBOM, HA PYCCKUH SA3BIK TIEPEBOJUTCS [IIar0JIOM B JTHYHOM (opme, T. €.
CTaHOBHTCS CKa3yeMbIM B MIPUAATOYHOM HPEIIOKCHHH, COINIACYSICh B JIAIE U
qrciIe ¢ MOAJISKAIINM IPUAATOYHOTO IpeIokKeHns. Bpemst 1 3ajor rimarona B
JTUYHOM (hopMe 3aBUCST OT BPEMCHU H 3ajiora HH()WHUTHBA.

IpuzHakoM 000poTa accusativus cum infinitivo SBISIOTCS B MPEATOKCHUH
UHOHHUTHB U [JIATOJI-CKa3yeMOe MPEIOKEHHUSI C OMIPEICICHHBIM 3HAYCHUECM
(ynpaBJsoLuii 171aromn)

O0opoT accusativus cum infinitivo CTAaBUTCS B 3aBHCUMOCTH OT IJIarojioB
CO 3HAYEHUEM:
1) roBopuTh:
dicére — eosopums, tradére — coobuams,
docére — yuumow, respondeére — omeeuams u Ap.;
2) IpHUKa3bIBATE:
Jjubére — npuxazvieamy, vetdre — 3anpeuyams,
sinére — no38oaaMb U IIp.;
3) aymars:
putdre — oymamo, censére — nojiazamo,
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cogitdre — mvicium, credére — éepums,
sperdre — HA0eAMbCA, SCire — 3Hamb U Ap.;
4) BOCTIpUHUMATh YyBCTBaMHU:
sentire — 4y6CmMe08amb,
videre — euoemo,
audire — cavlams ¥ 1p.;
5) kenars:
cupére — dcenams,
velle (volo) — xomembv W 11p.;
6) mocine Ge3MNYHBIX BEIPAKCHUI U IJIAr0JIOB!
Jfama est — ecmo cnyx, monea,
notum est — u3zgecmno,
constat — uszeecmno,
oportet — ciedyem u Jip.

§ 105. IlpuMmepsbl npeasIoKeHn ¢ 000pOTOM
accusativus cum infinitivo

1. Pater videt filium (acc.) librum legéere. (inf. praes. act.). — Omey guoum,
YUMo CbiH Yumaem KHu2y.

2. Pater yidet librum (acc.) a filio legi. (inf. praes. pas.). — Omey euoum,
YUMo KHU2A YUMAEMCsl ColHOM.

3. Pater scit filium (acc.) multos libros legisse. (inf. perf. act.). — Omey 3ua-
em, 4mo CblH NPOYUMAT MHO2O KHUL.

4. Pater scit multos libros (acc.) a filio lectos esse. (inf. perf. pas.). — Omey
3HAem, YMo MHO20 KHUS ObIIO NPOYUMAHO CLIHOM.

5. Pater sperat filium (acc.) multos libros lectiirum esse. (inf. fut. act.). —
Omey Haoeemcs, YUMo CblH NPOUMeEm MHO20 KHUR.

6. Pater sperat multos libros (acc.) a filio lectum iri. (inf. fut. pas.). — Omey
Haoeemcs, Ymo MHO20 KHU2 Oyoem npouumaHo CoiHOM.

[IpumMeuanue. YOpapisiomuii Iaroi MOAYEPKHYT BOTHUCTON THHUEH, CMBIC-
JIOBOE TOJUIeXaIee 000poTa — OHOM JIMHUEH, CMBICIIOBOE CKa3yeMoe 000poTa — IBY-
M1 JINHUSIMU.

§ 106. JonmoHNTEIbHBIE 3aMeYaHUSA
K 000poTy accusativus cum infinitivo

1. B oGopore accusativus cum infinitivo B accusativius CTaBUTCS CMBIC-
JI0BOE MoJyIeXkaree 000poTa U UMEHHAas 4YacTh CMBICJIOBOTO CKa3zyeMoro: Pa-
ter sperat filium epistillam scriptirum esse. (inf. fut. act.). — Omey nadeemcs,
YUMo CulH Hanuwen nUcbMo; Spero te amicum nostrum esse. — A naoeroce, umo
mul — Haw Opye.
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2. Ecnn B 06opote accusativus cum infinitivo JeCcTBYIOIIEE JULO TO Ke,
YTO U B IIETIOM MIPEATIOKEHHUH, TO B 000pOTE accusativus cum infinitivo ynotpeo-

JISIETCSI BO3BPATHOE MECTOMMEHHE Se (sese) B 3HaUCHUH OH, oHa, onu: Pater filio
dicit se sanum esse. — Omey 2cosopum cuvlny, ymo ot (omey) 300pos.

§ 107. Nominativus cum infinitivo
(MMeHnTEILHBIH MaEXK ¢ HeompeaejaeHHOH ¢opmoii)

CuHTaKkcHueCcKuid 000poT nominativus cum infinitivo (AMEHUTENBHBIN Ma-
JIeX C HeolpeaeneHHOH (opMoit) COCTOUT U3 CYLIECTBUTEILHOTO WIIK MECTOU-
MEHHUS B nominativus ¥ TIarona B infinitivus. Nominativus siBISIETCS CMBICIIOBBIM
(JTOTHYEeCKUM ) TIOAJICKALINM, a infinitivies — CMBICIIOBBIM CKa3yeMbIM 000pOTa.
Ha pycckuii S3bIK 3TOT 000pOT MEPEBOAUTCS NPUAATOUHBIM HPEATIOKEHUEM C
COr030M ymo, umobwl: Dicitur Homérus (nom.) caecus fuisse (inf. perf. act.). —
Toeopam, umo I'omep Ovin cren (cienvim). Homerus — CMBICIIOBOE TIO[UISKAIIEE
B nominativus singularis, caecus fuisse — CMbICJIOBO€ CKa3yeMoe, TIIe caecus siB-
JSieTCSl IMEHHOM YacThIO CKa3yeMoro, 03TOMY, coriacysich ¢ Homérus, Toxe
CTOUT B nominativus singularis, a fuisse TaronoM-cBsI3KOH B infinitivus perfec-
ti activi. Kak u B o0opote accusativus cum infinitivo, infinitivus iepeBOIUTCS
[J1arojoM B JUYHOU (hopMe, BpeMs U 3aJI0T 3TOTO TIaroiia 3aBUCT OT BPEMEHHU
¥ 3aj0Ta NHOUHUTHBA.

O6opot nominativus cum infinitivo ynotpeoisieTcst mocie yrnpaBIIsFOIInX
IJIaroJIOB CO 3HAYEHUEM 2080puUms, OymMams, HO 3TH IJAroibl BCETJa CTOST B
(opme cTpasaTeTbHOTO 3aJ0Ta, COTIACYSICh B JIUIE M YHCIE CO CMBICIOBBIM
nojyiexamuM obopora. HezaBucrumo oT JuIla U YUCIIa YIPaBIISIOIIEro raroia
Ha PYCCKHU S3BIK OH TIEPEBOJUTCS BCETa 3-M JIMIIOM MHOXECTBEHHOTO YHCIIa
nericTBUTENBHOTO 3anora. [loatoMy miaron dicitur CTOUT B 3-M JIHIIE €IMHCTBEH-
HOTO YHCclia CTPaAaTeNIbHOTO 3aJIora, coracysich ¢ Homérus, a nepeBoauTcs —
2osopsim: Romiilus et Remus urbem Romam condidisse traduntur. — Ilepedarom,
umo Pomyn u Pem ocnosanu 2opod Pum.

Traduntur ctouT B 3-M JIUIIE MHOXKECTBEHHOT'O YHCIIA, TaK KaK CKa3yeMoe
cornacyercs yxke ¢ AByMsl oJuIexaiuMu: Romiilus et Remus.

§ 108. [JonmosHuTeIbHOE 3aMe4YaHue K 000poTy
nominativus cum infinitivo

OTOT 000POT BCera yrnorpedsieTcs mocie miarona videor, visus sum, videri
(kazamobcs, Obimb 04esUOHBIM) Y TIEPEBOAUTCS CIESAYIOIINM 00pa3oM:

Intellegere videor. — Kasicemces, umo s nonumaro,
Intellegere videéris. — Kasicemces, umo mvl noHUMAaeulv;
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Intellegere vidétur. — Kaswcemces, umo oH noHumaem;
Intellegere vidémur. — Kaswcemces, umo mvl noHumaem;
Intellexisse videmini. — Kaoicemcs, umo 6bl NOHAU,
Intellectiri esse videntur. — Kaswcemces, yumo ouu notimym.

IIpuBeneHHbIE IPUMEPHI IOKA3bIBAIOT, YTO €CJIU JIOTHUECKUM IOJJIEXKa-
muM 000poTa nominativus cum infinitivo ABIAETCS JINIHOE MECTOMMEHHUE, TO
B 000pOTE OHO HE MUIIETCS, a JIMLO MOJIEXKAIIEr0 BhIpakaeTcsa TMIHOM (op-
MO yHpaBJIAIOLIETO [V1arona.

§ 109. Ablativus absoliitus
(TBopuTENIBbHBII CAMOCTOSITEILHBIN)

OTO 0COOBI CHHTAKCHUECKUI 000POT JTATHHCKOTO s13bIKa. OH COCTOUT W3
CYIIECTBUTEILHOTO MITH MECTOMMEHUS B ablativus M COTIIACOBAHHOTO C HUM B
poxe, 4HcCiIe U majexe npudactus. Ablativus CyIeCTBHTEIFHOTO, MECTONME-
HHS BBICTYTIAET KaK CMBICJIOBOE MOIIeXaniee 000poTa, MpuiacTHe — Kak CMBIC-
JIOBOE CKa3yeMoe.

B naruHCKOM NpeanoxeHuu 000poT ablativus absoliitus SBISETCS OTHUM U3
CHOCOOO0B BEIPAXKECHUS 00CTOSITENBCTBA IPUUHHBI, BPEMEHH, YCIIOBUS, YCTYTIKH,
o0paza neiictBust. OH BBIpaXXaeT 00CTOATEIBCTBO, IPH KOTOPOM MPOHUCXOANT,
MPOUCXOIMIIO WK Oy/IeT IPOUCXOANTD JICHCTBUE IVIaroja CKa3yeMoro B Ipe/-
noxxeHnd. Ho Tak Kak HUKaKoe CIIOBO B IIPEUIOKEHUN HE YIPABIIET TUM 000-
poToM, OH HasbIBaeTcs absoliitus (HE3aBUCUMBII, CAMOCTOSTENBHBIN): CMBICIT
MPEATIOKEHHUS HE U3MEHUTCS, €CITH ATOT 000POT B IPEIIOKCHUH OITyCTUTD.

B pyccxom s3pike mogo6HOTo 060poTa HeT. Ero MoskHO mepeBectH oo Cy-
[IECTBUTENBHBIM C IIPEAJIOrOM, JTHOO MPUIATOYHBIM MPEIIOKEHUEM (TT0 CMBIC-
JIy): BpeMEeHH, IPUYNHBI, YCIOBHS, YCTYIIKH, 00pa3a JIeHCTBHS, T. €. TIPH MepPeBo-
Jie yIIOTPEOIISITh COIO3bL: K020d, NOCle Mo2o KAk, MaK Kax, Nomomy 4mo, eciu,
xoms, kax. CMBICIIOBOE TIOJyIeXKaIee 000poTa, KOTOpOoe CTOUT B ablativus, Ha
PYCCKUIl SI3bIK IIEPEBOAUTCA UMEHUTEIbHBIM IaJI€KOM; CMBICIIOBOE CKa3ye-
Moe 000poTa, BEIpa)KEHHOE NPHYACTHEM, Ha PYCCKUIl SI3bIK MEPEBOIUTCS Tiia-
roJIoM B JJMYHOU popme. B kadecTBe CMBICIIOBOTO CKa3yeMOTro YHnoTpeOIIstoT-
CsI 1Ba IPUYACTHS:

1) participium praesentis activi (cMm. § 67), eciu gelicTBUe B 000poTe MMpo-
HCXOIUT OJHOBPEMEHHO C JEHCTBHEM IIaroja-cKa3yeMoro B MPeAIOKECHIH;

2) participium perfecti passivi (cM. § 68), eciu AeliCTBHE B 000pOTE MPOUC-
XOJIMT paHbIIle, YeM JIEHCTBUE TIIaroja-cKa3yeMoro B IPEIOKCHUH.

To ecTh BpeMs MPUYACTHS HE UTPAET POIU MPH OIPEACICHUN BPEMEHH
TUYHOW (POPMBI TIIarosia, KOTOPOH ATO MpUYACTHe MepeBoauTcs. Bpems storo
rarona OyAeT ONpeAeNsaThCsl BpEMEHEM I1aroyia-cka3yeMoro B IPeIoKeHUH.
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§ 110. IMIpumepsnr ¢ oboporom ablativus absolitus

abl. part. praes. act. praes.

1. Vere appropinquante, aves advolant.
Hmuyer npunemaiom c HacmynieHuem 6echol.
IImuyer npunemarom, xKo2oa nacmynaem gecHd.

abl. part. praes. act. imperf.
2. Vere appropinquante, aves advolabant.
IImuywr npunemanu, ko20a HACMYNALA BeCHA.

abl. part. praes. act. Sfut. I
3. Vere appropinquante, aves advolabunt.
IImuywr npunemsam, ko2oa HacMynum 6ecHa.

B aTux Tpex mpumepax ymoTpeOIsIeTcs OTHO W TO YK€ MpHYacTHE —
appropinquante (participium praesentis activi), HO IEpEBOIUTCS 3TO MpHYa-
CTHE TJIarojoM B JTMIHOW (opMe FITH HACTOSIIIMM BPEMEHEM, MITH IPOIIEATIHM,
Wi OyayiuM. Bece 3aBUCHT OT BpeMEHU I1arojia-CKa3yeMoro B MPeIIoKeHNH:

advolant — praesens ind. act. (npunemarom);

advolabant — imperfectum ind. act. (npuremanu),

advolabunt — futiirum I act. (npuremsam).

Troja deléta, Graeci in patriam revertérunt. — Koeoa Tpos 6wina paspyuie-
Ha, 2peKu 8ePHYIUC HA POOUHY.

Deléta — participium perfecti passivi nepeBoguTCs JHYHON PopMoii rnaro-
J1a, KOTOpasi COXpaHsIEeT BpeMs U 3aJI0T IPUIACTHS — Oblid paspyulend.

Ecnu B 000opoTe U B IpeAsIoKeHUN OJJHO M TO ke AEHCTBYIOIIEe JIUIIO, TO
ablativus absoliitus MOXXHO TIEPEBOJUTH JIECTIPUIACTHEIM 000poTOM: Paspyuius
Tporo, zpexu eepHyIUCL HA POOUHY.

§ 111. OcoOble cayuau ablativus absolitus

Wnorna obopot ablativus absoliitus MoxeT OBITh BBIpaXXEH HE TOJIBKO CO-
YeTaHHEM CYLIECTBUTEIBHOTO C IPUYacTHEM, HO ¥ IBYMs HIMCHHBIMU (opMa-
MH: CYLIECTBUTEJIBLHBIMH, CyLIECTBUTEIBHBIM C IPHIIaraTelIbHBIM, MECTONMe-
HHEM C TIpHIarareIbHbIM:

abl. abl.
Cicerone  constile — 6 koncynbcmeo Luyepona,
Hannibale duce—  noo npedsooumenvcmeom I annubana;
Tarquinio rege— 6 yapcmeosanue Tapkeunus;
me invito — npomue moetl 80/1u;
poptilo invito —  npomue 0/ Hapooa.
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§ 112. Oratio obliqua
(KocBeHHasi peyb)

KocBennas peds — 310 Tako# croco0 rmepeaadn Iy»Koi pedan aBTOpOM, TIPH
KOTOPOM OHa 0(OpPMIISIETCS KaK MPUIATOYHOE TPEIIOKEHUE TIPH TIarojax ro-
BopeHust Win aymanus (verba dicendi et putandi). B naTuHCKOM s3bIKE CyIIle-
CTBYIOT CTPOTHE TIpaBHiIa MepeNadr MPsSMON pedd B BUAE KOCBCHHOM:

1. HezaBucuMBbIe MOBECTBOBATEIBHBIC MPEAIOKEHHS MPSIMOI peud BhIpa-
KArTCA 000POTOM accusativus cum infinitivo. ITo IPaBUIIO OTHOCHUTCS U K PU-
TOPHYECKUM BOTIPOCAM.

2. He3aBucUMBIE MPEATIOKEHHS CO CKa3yeMbIM B UMIICPATHBE WU KOHb-
FOHKTHBE, a TAK)KE BOMPOCUTEIbHBIC MPEIIOKCHUS MEPEAAIOTCS C TIOMOIIBIO
KOHBIOHKTHBA.

3. B npuaaToYHBIX IpeUIOKEHNSIX BCEX THUIIOB CKa3yeMO€e CTABUTCS B KOHB-
IOHKTHBE TI0 TIPaBUWILY consecutio temporum. Ilpu stoM futirum I mepenaercs
TIpY TIOMOILIN praesens WIH imperfectum conjunctivi, a futiirum Il — perfectum
Wi plusquamperfectum conjunctivi.

4. TlepBoe MU0 MPSIMOI pedu 3aMEHSETCs] B KOCBEHHOH Pedd TPEThUM U
BBIPAXKAETCsl BO3BPATHBIM MECTOMMEHUEM B COOTBETCTBYIOIIEM Majicke. B nme-
HUTEJIBHOM ITaJIC)KE B 3TOM CIy4ae YHOTPEOIIeTCs] MECTOMMEHHE ipse.

IIpumep npeoOpa3oBaHusi NPAMOIl peyd B KOCBEHHYIO

[psmas peus (oratio recta)
Ariovistus, cum Caesaris postulata cog-
novisset: «Haec Gallia, inquit, mea pro-
vincia est. Nonne prius in Galliam veni,
quam populus Romanus? Cur in meas
possessiones venis? Si ego tibi non
praescribo, quem ad modum tuo jure
utaris, non oportet me a te in meo jure
impediri. Congredére, intelléges, quid
Germani virtiite possinty.
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KocBennas peus (oratio obliqua)
Ariovistus, cum Caesdris postulata cogno-
visset, respondit illam Galliam suam pro-
vinciam esse. Nonne se prius in Galliam
venisse, quam popum Romanum? Cur in
suas possessiones veniret? Si ipse illi non
praescribéret, quem ad modum suo jure
uter&tur, non oportére se ab illo in suo jure
impediri. Congrederétur, intellectiirum,
quid Germani virtiite possent.



3. MIPAKTUYECKHUM PA3IEJ

Pazagea 1. ®onernka

Ipouumaiime namunckue c106a, 00vACHUME NPAsUIA NOCMAHOBKU YOa-
peHus.

Avis, barba, fama, domus, navis, possum, novus, unus, vita, sanus, um-
bra, forum, dominus, divido, minimus, nomino, mittére, habére, audire, vivére,
laborare, divinus, urbanus, origo, Athénae, Scythia, Phrygia, Sophocles, Pha-
edrus, Philippus, Alexander, caelum, caecus, laudo, Caucasus, Homé&rus,
Germanus, clamo, proelium, foedus, video, requies, praesidium, Augustus,
December, Pyrrhus, charta, Achilles, sanguis, Archimédes, Aegyptus, Xe-
rxes, poéma, aér, aequus, justitia, bestia, consuetiido, projectus, janua, ratio,
Miltiddes, Sphinx, majores, thesaurus, Boeotia, schola, magister, discipiilus,
quisque, quaero, Quirites, Zeuxis, sanctus, fortina, agric6la, Juppiter, pulcher,
Gracchus, Rhenus, Hispania, Syraciisae, tabtila, princeps, occido, occiipo, ne-
cessarius, incola, gymnasium.

Paszngea II. Nomen substantivum.
Declinatio prima

1. Ilepegedume na pycckuii A3viIK.

1. Julia amica Tulliae est. 2. Julia et Tullia amicae sunt. 3. In aqua est vita.
4. In instla sunt viae. 5. In Eurdpa sunt poétae. 6. Patria Juliae est in Eurdpa.
7. In Asia sunt bestiae. 8. Schola est via scientiarum. 9. In luna vita non est.
10. Diana et Minerva sunt deae. 11. Historia est schola vitae. 12. In silvis Asiae
bestiae et plantae sunt. 13. Britannia est in insula. 14. Amicae sumus. 15. Filia
incolae Eurdpae es. 16. Lingua Latina est lingua Eurdpae. 17. Roma est in Ita-
lia. 18. Athénae sunt in Graecia. 19. Sine amicitia non est vita.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL S3bIK.

1. Pum ectb B Utanuu. 2. Munepsa — 6oruns Puma. 3. 51 — nmoapyra Tyin-
mun. 4. Cunmomst — octpoB EBpomel. 5. Ha moporax Puma ects craryu. 6. I'pe-
WS — POIMHA HAYKH U MyAPOCTH.
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3. Ilpocknouaiime.

Victoria, incola, vita, natira, filia.

4. Onpedenume naoesic u YUCIO CYUWEeCMEUTNENTbHBIX.

Instilam, insiilis, instilae, insulas, patria, patriam, poétarum, po&tae, poétis.

5. [lepesedume Ha namuncKull A3viK.

Ha 3emuite, Ha poauHy, B BOE, C TOYEPbMH, O TIPHPOJIE, B IIKOMY, JJIS IO~
Oenbl, U3 JIeca, B JIEC.

Paszngean III. Verbum. Praesens indicativi activi.
Infinifivus praesentis activi

1. Ilepesedume na pycckuil A3viK.

1. Bene discére debeémus. 2. Laborare debéetis. 3. Silvae ornant terram.
4. Amicae fabiilam legunt. 5. Patriam amamus. 6. Pogtae fabiilas narrant.
7. In silva ambulatis. 8. Nautae vivunt in insula. 9. Schola scientias praebet.
10. Victoria incolis gloriam praebet. 11. Amica epistiilam scribit et Juliae mittit.
12. Statuae vias Romae ornant. 13. Fabtlam amicis narramus. 14. Quo vadis?
15. Cur male legitis? 16. Semper sperare licet. 17. Incolae Graeciae ab instila
ad instilam navigare debent. 18. Tantum scimus, quantum memoria tenémus.
19. Nunquam male laboro. 20. Nihil audimus. 21. Patriam amare et defendére
debémus. 22. Non scholae, sed vitae discimus. 23. Nautae in instilam veniunt.
24. Discipiilae audiunt, quod magistrae dicunt. 25. Divitiae sunt non in pecu-
nia, sed in sapientia. 26. Natiira nihil sine causa gignit. 27. Ut sentio, ita dico.

2. I[lepesedume Ha 1AMUHCKULL A3BIK.

1. MBI TOTKHBI TIOOUTH POAUHY. 2. 3BE3/IbI MOKA3BIBAIOT JOPOTY MOPSKAM.
3. YunrenbpHuna XBAIUT AeBoUeK. 4. YUeHUIBI YUTAIOT 0acHU MOATOB. 5. Thl
JIOJDKEH Xopolo padorats. 6. Ha ocTpoBe BbI BUuauTe jieca. 7. JleBouka mumier
nucbMo moapyre. 8. Mbl nonydaeM nuckMa ot monpyr. 9. Iloka xuBere, BbI
JomxHBI HagesTees. 10. FOmus mockmaeT muchbMo OApyTraMm.

3. Onpedenume cnpsidicenue 21a20j08.

Finire, amare, petére, studére, imperare, capére, sentire, doc€re, superare,
dolére, mittére, dormire, ducére, narrare, servire, tacére.

4. Onpedenume auyo, YUCNO, CNpAdCeHUe 21a2ol08.

Venimus, times, vetant, struunt, movet, regimus, acciisas, reperitis, vivunt,
punimus, habet, libérant, deles, curat, cognoscunt, finitis.

98



5. Ilpocnpszaiime 2nazonvl.

Finio, 4; amo, 1; peto, 3; studeo, 2; scribo, 3; do, 1; statuo, 3; sentio, 4.

Pasznpea IV. Imperativus praesentis activi.
BoipakeHue 3ampeneHust

1. Ilepegedume na pycckuii A3viIK.

1. Patriam amate. 2. Responde, ubi magistra rogat. 3. Scribe et lege. 4. Bene
discite. 5. Laborate semper bene. 6. Legite fabtilas. 7. Demonstra viam puel-
lae. 8. Noli dicére, quod nescis. 9. Nolite venire. 10. Nolite nocere natiirae.
11. Exercéte memoriam. 12. Tace, si debes tacére. 13. Veniam roga. 14. Forttinae
noli cred@re. 15. Servi sapientiae et littéris, non famae et divitiis. 16. Nolite
praeponére amicitiam justitiae.

2. Ilepeseoume na 1amuHCKULL sI3biK.

1. Cmotpu u cinymaii. 2. He ommbaiitecs. 3. M3yuaii s36ik Puma. 4. 3em-
JIeeNblIbl, JJroouTe poauHy. 5. [ToMHM pacckasbl modToB Mrtamuu. 6. Paccka-
KU OACHIO O 3BEpsX.

Pasnea V. Nomen substantivum.
Declinatio secunda

1. Ilepegedume na pycckuii A3viK.

1. Disciptili magistrum audiunt. 2. Magister disciptilos docet. 3. Legimus
libros poétarum Romae. 4. Marcus epistiilam amico mittit. 5. Inimici oppidum
oppugnant. 6. Germani trans Rhenum incolunt. 7. Inter bella et perictila non
est locus otio. 8. Viri sunt praesidium oppidorum. 9. Viri defendunt patriam in
pericilis. 10. Disciptile, narra fabiilam Phaedri, po€tae Romandrum. 11. Romani
Gallos vincunt. 12. Romani et Graeci colunt deos deasque. 13. Romani victo-
riae student. 14. Romani delent oppida et vicos Gallorum. 15. Romani castra
vallo fossaque cingunt. 16. Pueri in scholam veniunt et ibi discunt. 17. In Italia
et Graecia vides monumenta et statuas. 18. Poptili Germaniae Mercurium deum
colunt. 19. Agricolae agros colunt. 20. Fluvius campos irrigat. 21. Magistri do-
cent disciptilos recte legére et scribére verba. 22. Amicus Marco librum dat.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL S3bIK.

1. 4 momyyato muceMo OT zpyra. 2. YUuTedb pacCcKa3blBa€T YYCHHKAM O
Pume. 3. TToGenp! mprUHOCAT ciaBy Haponam. 4. Bolicko ramioB ocaxkaaer Pum.
5. Jleca u pekH yKpamaroT 3eMITIO.
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3. Onpedenume naodesxc u YUCio CyujecmeumebHbix.

Verbo, verborum, verba, verbi, hortos, hortis, hortum, agro, agrorum, ag-
ris, amici, amicos, amico.

Pa3znean VI. Nomina adjectiva.
1-2 declinationes.
Pronomina possessiva

1. Ilepesedume na pycckuii A3vIK.

1. Caesar multa oppida in Gallia expugnat. 2. Amicus noster demonstrat hor-
tum suum. 3. De lingua stulta veniunt incommdda multa. 4. Certa amittimus,
dum incerta appetimus. 5. Da meo filio librum novum. 6. Consilium tuum ple-
num sapientiae est. 7. Multa bella numérum incolarum minuunt. 8. Legimus
libros multos poetarum Romandrum. 9. Exspectamus epistiilam amici nostri.
10. Defenditis patriam vestram ab inimicis. 11. Oppida Romandrum firmos et
altos muros habent. 12. Nautae boni ventum non timent. 13. Lupus, bestia fera,
in silva densa vivit. 14. Fluvius Rhenus, latus et altus, agros Germandrum et
Helvetiorum dividit. 15. Bella sunt causa morborum variorum. 16. In templo
Vestae aeternus ignictilus flagrat. 17. Romani per Forum Romanum ambitilant et
pulchra templa spectant. 18. Amici vestri bene laborant. 19. Gloria viris doctis
pretium dignum est opérae et industriae. 20. In tabiila Graeciae magister noster
multas instilas monstrat. 21. Vides agros agricolarum bonorum.

2. Ilepesedume Ha 1AMUHCKUL SI3bIK.

1. B EBporie o6uTaroT MHOTHE Hapojbl. 2. PUMCKUIT Hapoa BeJET BOMHY ¢
rajuiamu. 3. JIpeBHUE MO3THI pacCKa3bIBAIOT O MHOTUX MoOeaax pumiisid. 4. Mbl
YUTAEeM HalllUM JIETSM XOpOLIUe KHUTH. 5. BOMHBI MPUHOCAT MHOIO ONACHO-
CTEH.

3. [lepesedume Ha namuHCKull A3bIK.

C HammMHu py3BSIMH, O BEIIMKOM 03T, U3 OOJIBIIOTO Topofa, K BalieMy
Jlarepro, pagy Xopouen KU3HH.

De Graecorum et Romanorum deis

Graeci et Romani non unum, sed multos deos deasque colunt. Primus in
numéro dedrum Juppiter est, Saturni filius. Juppiter in Olympo sedet et mundi
imperium tenet. Inde deus dedrum tonat et fulminat. Nepttinus, secundus filius
Saturni, in Oceano regnat. Ubi ventos et procellas et excitat et mitigat. Pluto,
tertius Saturni filius, deus inferdrum est. Pluto sub terra regnat.
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Pasnean VII. Pronomina personalia.
Pronomen reflexivum.
Pronomina demonstrativa:
is, ea, id, ille, illa, illud, iste, ista, istud.
Adjectiva pronominalia.
I'maroanl, cJI0KHBIE C esse

1. Ilepesedume na pyccxuti si3viK.

1. Dum fortiina tibi, mi fili, ridet, multos amicos habes. 2. Ignosce saepe
altéri, tibi nunquam. 3. Untus viri prudentia interdum est causa fortiinae tottus
popiili. 4. Nulli nocére debémus. 5. Crede mihi. 6. Vobiscum venio Romam.
7. Nemo nostrum vitio caret. 8. Vir doctus in se semper divitias habet. 9. In-
ter dominum et servum nulla amicitia esse potest. 10. Filiam meam ei viro tra-
do. 11. Cur nos timétis? Vos non timémus. 12. Veni ad me. 13. Tecum mihi
ubique bene est, sine te — male. 14. Ades amicis, amici tibi adsunt. 15. Vir bo-
nus est, qui patriae suae prodest, dum potest. 16. Nemo illum amat, qui nun-
tiat mala. 17. Mihi desunt scientiae. 18. Tene memoria nos. 19. Medici isttus
morbi causam invenire non possunt. 20. Non posstimus falsis amicis credére.
21. Inopiae desunt multa, avaritiae — tota. 22. Nihil prosunt lacrimae, nihil po-
test fata movere. 23. Nobis bella odidsa sunt. 24. Non bonus est ulli, qui ma-
lus est ipse sibi.

2. [lepeseoume na 1amuHCKUll s3biK.

1. U Tebe 1 MHE HEOOXOMUMBI 3HaHUA. 2. J[s OMHOTO TEOS 5 MUIIY ATY
kuaury. 3. He yxonute ot Hac. 4. Tl OJDKEH BCerzna oMorarb CBOEMy APYTY.
5. Bamu coBeThl IPUHOCAT HaM MoJb3y. 6. Ilnoxue npuMepsl Bpeaar AETIM.
7. JIeHUBBINA yYEHUK BpeaUT ce0e, a He yUHUTEIIO.

De Aesculapio

Multi apud Graecos clari medici sunt. Primus Graecorum medicus Aes-
culapius est, vir doctus, peritus, ingenidsus. Postea ille medicorum deus est.
In libris Homéri de libéris illtus dei legimus. Multa templa Graecorum Aes-
culapio sacra sunt. Templa ejus plerumque in lucis sunt; luci quoque ei sacri
sunt. Medici Graecorum ad templa domicilia habent. Virum aegrum ei in tem-
plo ponére solent. Cum aeger addormit, deus ei in somno medicinam demon-
strat. Aeger somnium medicis narrat et ei remedium designant. Si convalescit
aeger, morbum suum et remedium in tabiila inscribit et muro templi ponit. Ita
gratias deo agit.
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Pasnen VIIL. Praesens indicativi passivi

1. Ilepegeoume Ha pycckuil A3vIK.

1. Etiam magna regna delentur. 2. Vita vestra amicitia ornatur. 3. Prudentia
saepe vitantur perictila. 4. Castra vallo fossaque muniuntur. 5. Incolae Galliae
antiquae ipsorum lingua Celtae, lingua Latina Galli appellantur. 6. Pulchri libri
libenter a disciptlis leguntur. 7. Agri ab agricolis arantur et coluntur. 8. Libris
bonis delectamur. 9. Isti libri tibi a me mittuntur. 10. Laudamur a nostris amicis.
11. Gallia a Romanis superatur. 12. Agri fluviis irrigantur. 13. Amicitia humana
bonis negotiis capitur. 14. Agri et oppida bello vastantur. 15. Persae ab Alexan-
dro Magno superantur apud fluvium Granicum in pugna magna.

2. Ilepesedume na 1AMUHCKULL A3BIK.

1. Topon yHuuTOXa€TCS MOXKAPOM. 2. BacHM 0ATOB UNTAIOTCS YUEHUKAMU.
3. ITucbMo noceu1aeTcst MHOO ApyTy. 4. CraTyn yKpamaroTces pozaMu. 5. Myxu
OLICHUBAIOTCA TI0 UX AENaM.

3. [lepesedume OeticmeumenvHoU U CmpadamenbHol KOHCMpPYKyuetl.

1. Yuurens xBanar crapaHusi yueHUKOB. 2. Pomyi u Pem ocHoBbIBatoT Pum.
3. Hamm My»ku 3a1uiaioT poauHy. 4. Xopolas KHUra BCEra BOCXUIIAET Hac.
5. Cajpl 1 IO YKPAIIatoT TOPO/.

Castra Romana

A Romanis castra saepe in bello ponuntur. Primum a tribiino locus idoneus
eligitur, ubi aqua et cibus facile inveniuntur. Deinde quadratum spatium signatur
et munitur. In mediis castris multa tabernactila ponuntur. Impedimenta et spo-
lia cumulantur. In castris custodiae per vallum disponuntur. Si inimici vallo ap-
propinquant, statim a custodiis cernuntur. Signum tuba extemplo datur. Itique
copiae seciirae in castris dormiunt.

Paznea IX. Imperfectum indicativi
activi et passivi

1. Ilepegeoume na pycckuii s13vlK.

1. Antiqui incolae Graeciae et Italiae varios deos deasque col€bant.
2. Viri Romani semper fortiter pro patria pugnabant. 3. Graeci per decem an-
nos Trojanos expugnare non potérant. 4. Vita servorum Romandrum miséra
et molesta erat. 5. Spartani ante proelium coronis comas ornabant. 6. Castra
Romandrum vallo fossaque muniebantur. 7. Gloria victoriarum Romandrum
magna erat apud popiilos antiquos. 8. In magno templo Delphdrum Pythia mul-
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ta oractila dabat. 9. Germani, ut Tacitus narrat, initio oppida non aedificabant.
10. Puéri Romandrum a servis Graecis educabantur. 11. Graeci antiqui in loco
victoriae monumenta struébant. 12. Romani antiqui cum finitimis poptlis multa
bella gerébant. 13. Romae multa et pulchra monumenta, templa, theatra erant.
14. Familia Romana ex dominis, libéris, servis constabat. 15. Romani nunquam
multos inimicos timébant. 16. Germani copias Romandrum a vicis prohibere
jam non potérant.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL A3bIK.

1. XKurenu Utanuu okpykaiau CBOM ropofia Kpenkumu cteHamiu. 2. Crnasa
Beprumnust u [oparust Oblia Benuka He TobKo B PuMe, HO 1 Bo Beeld Mtanun.
3. YauTens pacckasblBall yYeHHKAM O mo0Oenax puMilsH. 4. MepTBbIe y IPEKOB
Y PUMIISH COKUTAJIMCh. 5. PUMIIsIHE IPUHOCKIIM y anTapei skepTBbI OoraM 1 60-
ruHaM. 6. MHorue Hapozbsl ApeBHeH EBponb! n3yyain JIaTUHCKUH SI3BIK.

De Mercurio

Mercurius deus Majae filius erat. Primum Mercurium pro deo commercii
Romani colébant, deinde, ut Graeci, dedrum nuntium et ministrum numerabant
et cum alis et caduceo effing€bant. Mercurius jussa dedrum inc6lis nuntiabat et
animos mortudrum ad inféros deducebat. Saepe igitur modo in Olympo, modo
in terra, modo apud inf€ros erat. Praeterea Mercurius erat deus eloquentiae;
itdque Graeci et Romani Mercurio linguas bestiarum sacrificabant. Simulacra
Mercurii in foris oppidorum et in viis et in triviis erant.

Pasznea X. Futirum I indicativi
activi et passivi

1. Ilepesedume na pycckuti si3viK.

1. Veros amicos pecunia non parabis. 2. Semper memoria tenebimus victo-
rias poptli nostri. 3. Romae videbitis multa pulchra monumenta. 4. Mea officia
efficiam. 5. Faciam, quod potéro. 6. Libri poetarum Romandrum semper nobis
laetitiam et gaudium dabunt. 7. Si incerta pet€émus, certa amittémus. 8. Liben-
ter istum librum leg€mus, si nobis eum dabis. 9. Si necessarium erit pro patria
nostra pugnare, ad arma vocabimur et contra inimicos ducémur. 10. In libris
antiquis magnam copiam sententidrum egregiarum inveniétis. 11. Qui delic-
tum faciet, puniétur.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL SA3bIK.

1. MbI OyzieM KUTb CHacTIUBO. 2. Eciu ThI IpOYUTaeIb MHOTO KHUT, TBOU
3HaHus yBenudarcs. 3. Mbl Bcera OyaeM o0uTh Halux Apysei. 4. [lamsats o
BEJIMKUX MY)KaX HUKOTIA HE HCUE3HET.
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De Aegypto

Aegyptus Africae regnum antiquum erat. Incolae ejus praecipue
agricultliram exercébant et mercattiram cum poptilis Eurdpae, praesertim cum
Graecis, facieébant. Nilus fluvius et antea erat, et nunc est, et diu erit certum
beneficium natirae, quia in Aegypto raro pluit Is autem extra ripas diffluit, ter-
ram irrigat et frugiféram reddit. Itaque agricolae Aegypti habitant non procul
ab ejus ripis.

De bellis

Antiqui Graeci et Romani bella gerébant, terras finitimorum populdorum
invadébant, incdlas interficiebant aut captivos secum asportabant. In numéro
servorum apud Graecos atque Romanos multi captivi erant.

Nobis autem bella odidsa sunt. Itdque bella vitabimus, inimicorum copias
non timebimus, justitiam, concordiam atque amicitiam inter popiilos colémus,
patriae divitias magnas parabimus!

Pasznea XI. Nomen substantivum.
Declinatio tertia. CoriiacHblii THII

1. Ilepesedume na pycckuil A3viK.

1. Milites nostri perictila et labores magnos patienter tol€rant. 2. Gloriae
cupiditas multum in hominum vita valet. 3. Sine legibus nulla est civitas, nam
civitas legibus continétur. 4. Apud Germanos antiquos plus boni mores valebant,
quam bonae leges. 5. Patriae saliiti serviebam semper, nunquam forttinac meae.
6. Europam multae nationes incolunt. 7. Primo reges poptlum Romanum
regébant, deinde Romani constiles creabant, postrémo imperatores Romam
regebant. 8. Pogtas Plato dedrum filios et sapientiae duces vocat. 9. Corpora
juvénum labore firmantur. 10. Nonnulla sidéra nomina dedrum antiqudrum eti-
am nunc habent. 11. Cicéro saliitem dicit Attico. 12. Cupio virtiite, non fraude
vincére. 13. Homines semper pacem petunt. 14. Virtus ducum et militum vic-
toriam praeb@re solet. 15. Mores et institiita Romandrum et Germandrum
antiqudrum varii erant. 16. Apud Gallos viri in uxdres, siciiti in libéros vitae
necisque potestatem habent. 17. Tempora mutant mores.

2. Ilepesedume Ha 1AMUHCKUL SI3bIK.

1. MHorue 3aKkoHBI IPeBHUX PUMIISTH HaMm U3BecTHHL 2. B EBpone MHOTO
rocymapcTB. 3. 3aKOHBI — XpaHUTENHN YeIoBedeckoro odmiectsa. 4. Hamm Bon-
HBI BCer/ia ¢ JOOJIECThIO CpaykaroTcs 3a 0TeuecTBo. 5. Cienoi He CyIuT O LBETe.
6. Pumckuit nmucatens Tanut onuckiBaj HpaBbl JPEBHUX FepPMAaHLIEB.
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De Apolline

Apollo a Graecis et Romanis frater Dianae putatur. Apollinis et Dianae
pater erat Juppiter, mater — Latona. Apollinis in tutéla erant pogtae. Comites
Apollinis erant musae. Pogtae antiqui Apollinem musarum ducem, pogtarum pa-
trem, carminum auctérem, medicinae inventdrem nominant. Apollini oractilum
Delphicum sacrum erat. Ibi deus hominibus per Pythiam et sacerdotes futtira
nuntiabat. Sacerdotes Delphici erant custodes fidi Apollinis templi. Pariétes tem-
pli Delphici multis donis ornabantur.

Paszagean XII. Nomen substantivum.
Declinatio tertia.
I'macHbId M CMEIIAHHBIN THII

1. Ilepesedume na pycckuii A3viK.

1. In pace artes et littérae florent, idcirco pax mater artium appellatur. 2. Lin-
guae nonnullarum gentium antiquarum nobis ignotae sunt. 3. In mari Mediter-
raneo sunt multa et varia genéra animalium. 4. Eurdpae pars, quae a Gallia Py-
renaeis montibus dividitur, Hispania appellatur. 5. Scythia includitur ab uno
latére Ponto, ab altéro montibus Riphaeis, a tergo Asia et Phasi flumine. 6. Nau-
tae tempestatem timent, nam mare tum periculdsum erit. 7. Fulgiira caelum et
mare illustrant, venti aquam maris turbant. 8. Nautae Neptiinum, marium deum,
invocant et auxilium navibus rogant. 9. Libertatem civium defendunt non arces
altae, sed concordia et leges bonae. 10. Nomina multarum urbium Graecarum
clara sunt. 11. Arces urbium antiquarum in collibus sitae erant et muris firmis
cingebantur. 12. Classis gentium antiquarum constabat ex navibus longis et
navibus onerariis. 13. Nulla hab&mus arma contra mortem. 14. Atheniensibus
magna classis navium longarum erat. 15. Polyph&€mus media in fronte unum
octilum habgébat, lacte carnéque vivébat.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL A3bIK.

1. MebI GoJiblile BEpUM CBOMM IIazaM, 4eM yiiaMm. 2. YenoBek pa3yMoM Ipe-
BOCXOJIMT JKUBOTHBIX. 3. BpeMs u3nednt naxke 0oJbinyro nedanb. 4. Pomyn u
Pem cunranuch cbiHOBbAMU Mapca. 5. Mbl y3HaeM 4esoBeKa IO €ro MOCTYII-
KaM U CJIOBaM.

De sacrificiis antiquorum

Popili antiqui deos sacrificiis placabant. Apud Romanos plerumque
sacerdotes sacrificia parabant, nam sacerdotes juris divini periti erant. Supéris
deis albas hostias immolabant, inféris — nigras. Numé&rus hostiarum interdum
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permagnus erat. Sacerddtes capita hostiarum ornabant cordnis et ante templa
mactabant. Exta in aris cremabant.

Deis praeterea vinum, lac, mel grata dona erant. Post sacrificia sacerdotes
ad hondrem dedrum eptilas parabant.

Capitolium
In Capitolio arx Romandrum et sedes sanctae dedrum erant. Arx, in summa
parte Capitolii sita, moenibus altis muniebatur. In bello arx perfugium civium
Romandrum erat. Galli aliquando arcem caeca nocte expugnabant, sed ans€res
Jundnis arcem et urbem servabant. In Capitolio etiam templa nonnullorum
dedrum erant, ut Jovis, Junonis, Concordiae. Praecipue nota sedes Jovis erat.
Nunc aedis praeclarae exiguae supersunt ruinae.

Pasznpea XIII. Nomina adjectiva
declinationis tertiae

1. Ilepegedume na pycckuii si3vlK.

1.Terra commiinis mater est omnium mortalium. 2. Labor omnia vincit.
3. Omnis ars imitatio est nattirae. 4. Sociale animal est homo. 5. Divitiae apud
sapientem virum in servitiite sunt, apud stultum in imperio. 6. Corpus hominis
mortale est, animus immortalis. 7. Milites fortes non mortem, sed infamiam ti-
ment. 8. Sine virttite felix non eris. 9. Nomina civium fortium semper memoria
ten€mus. 10. Ingens est numérus librorum Cicerdnis de philosophia, eloquen-
tia, arte oratoria. 11. Celebria sunt nomina scriptorum Romandrum: C. Julii
Caesaris, C. Sallustii Crispi, Titi Livii, Cornelii Taciti. 12. Longum est iter per
praecepta, breve et efficax per exempla. 13. Nemo omnia scire potest. 14. Multi
flores hominibus utiles sunt. 15. Divitiae hominem felicem non faciunt. 16. Nau-
tae audaces per omnia maria currunt. 17. Notum est nobis carmen vetus, opus
Homeéri, clari poétae vetérum Graecorum.

2. Ilepesedume na 1AMUHCKULL A3bIK.

1. 1 opmM oTedecTBa HaM CIIAJIOK W IpHUATEH. 2. Beskoe Hauano TpymHO.
3. meHa 3HaMEHMTBIX OpaTopoB ApeBHOCTH, Lunepona u Jemocdena, Oec-
cMepTHBI. 4. AXUIUT UMen 0ECCMEPTHYIO MaTh U CMEPTHOrO oTua. 5. dunoco-
(b1 1aI0T MyApBIE COBETHI TPaKIaHAM.

De Jove

Antiqui Romani multos deos colébant. Dominus caeli et terrae erat Juppiter.
Poétae Graeci Jovem patrem dedrum hominumque vocabant. Et dei et homines
Jovem timébant. Juppiter in Olympo habitabat et cum fratribus mundum
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gubernabat. In tut€la Jovis praecipue reges erant. Juppiter auctor erat legum
humanarum. Fratres Jovis erant Nepttinus et Pluto, sorores — Juno, Ceres, Vesta.

Bestiae nonnullae deis sacrae erant, ut aquila Jovi, pavo Junoni, equus
Neptiino, gallus Aesculapio. Ex arboribus oliva Minervae sacra erat, Apollini
laurus, Plutoni cupressus.

De Achille

Celéber est Achilles, filius Pelei regis et Thetidis deae. Is particeps belli
Trojani erat. Cel€bre est scutum ejus, celebria arma. Et scutum et arma ei He-
phaestus deus fecérat'. Celébris est celeritas Achillis. Celeritate sua incredibili
et magno corpdris robore Achilles Trojanis terribilis erat. Ira ejus Graecis
pernicidsa erat. Mors Patrocli, ejus amici, Achilli dolores acres dat. Ob id
Hectorem ad pugnam provocat et virum fortem necat.

Pa3gen XIV. Uerbipe 0CHOBHBIE
¢opmbI rarogaa.
Perfectum indicativi activi

1. Ilepesedume na pyccxuti si3viK.

1. C. Julius Caesar, postquam Pharndacem, regem Ponticum, facile superavit,
ad amicum suum scripsit: Veni, vidi, vici. 2. Graeci Trojam delevérunt, incolas
necaverunt. 3. Catilina duos equites ad Cicerdonem salutatum misit. 4. Tar-
quinius Superbus, ultimus rex Romandrum, cogndmen suum moribus meru-
it. 5. Civitas Romana multos annos floruit. 6. Athenienses, postquam Persas
fugaverunt, praedam magnam ex campo Marathonio portaverunt. 7. Xerxes Asi-
am et Eurdpam ponte junxit. 8. Romani Carthaginiensibus bellum indix&runt.
9. Herodotus, scriptor Graecus, multarum gentium urbes vidit et mores earum
descripsit. 10. Vergilius, po€ta Romandrum, egregiis carminibus Aeneae
errores cecinit. 11. Dar€us, rex Persarum, a Graecis aquam et terram postulavit.
12. Pythagoras primus se appellavit philosophum. 13. Helvetii suas copias per
Provinciam traducére non potuérunt. 14. Priamus rex Trojanorum fuit, Hectliba
uxor ejus fuit. 15. Marcus Atilius Regiilus, dux Romandrum, primus copias
suas in Africam traduxit et ibi oppida et multa castella expugnavit. 16. Omnes
hostes terga vertérunt neque prius fugére destitérunt, quam ad flumen Rhenum
pervenérunt. 17. Caesar copias suas divisit partemque legionum in castris Pom-
pei reliquit, partem in sua castra remisit. 18. Copiae nostrae hostes pepulérunt et
in fugam dedérunt. 19. Roma urbs septem collium appellatur, in colle Capitolino

! fecérat — plusquamperf. ind. act., 3-¢ 1. sing. ot facio, 3.
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arx firma et templa dedrum fu€runt. 20. Caesar copias Ariovisti regis e Gallia
trans flumen Rhenum peptlit.

2. Ilepesedume Ha 1AMUHCKUL SI3bIK.

1. Pomyn u Pem ocHoBanu B Jlanmu HOBBIN ropon. 2. BoitHa yHuuTOXKMIA
MHorue OorarcTsa Hamel ponussl. 3. ['ycu ciacnu Pum ot ramios. 4. Bounsr
MOCTPOMIIM MOCT Ha peke. 5. Llezapb oTBen cBoM BoHcKa B A3UIO0 3UMOBATh.
6. Iapuc, cein [lpuama, youn ctpenoro AXuiiia, OTBaXKHOTO BOXAS TPEKOB.
7. T'eponot, Tpedeckuil macareib, TOpoJa MHOTHX IJIEMEH YBUJCIT H X OObI-
yay onucai.

De Paride, Priami filio

Antiquis temporibus in Asia fuit oppidum praeclarum, Troja nomine. Ibi
popiilus Trojandrum sub Priami regno vixit, ut Homerus carminibus suis cecinit.
Pridamo filius erat Paris, qui periciilo Trojae erat. Oraciilum regem monuit:
«Neca Paridem! Paris fax Trojae est!» Tum pater servum cum filio parvo in sil-
vam misit et interficére eum jussit. Servus imperata regis non fecit, sed puérum
in silva imposuit et reliquit. Ibi pastores eum invenérunt et educavérunt. No-
men autem puéri pastores nescivérunt. Aliquando juvénis ludis Trojandrum in-
terfuit. Postquam multos Trojanos vicit, Priimus de patre et matre interrogavit.
Tum rex filium cognovit.

Pasnen XV. Plusquamperfectum
indicativi activi.
Futirum II indicativi activi

1. Ilepegedume na pycckuii s13vlK.

1. Pauci ordinis senatorii, qui se cum Pompejo conjunx&rant, nocte fuga
saltitem petivérunt. 2. Theseus patriam timore liberavérat et virtutibus suis glo-
riam et auctoritatem suam valde auxérat. 3. Dionysius, tyrannus Syracusarum,
qui cum finitimis civitatibus feliciter pugnavérat, divitias ingentes possidébat.
4. Tarquinius Superbus multos senatores occidérat vel in exsilium pepulérat,
itique Brutus Tarquinios regno exptlit. 5. Quamquam medicus varia medica-
menta adhibuérat, puellam aegram sanare non potuit. 6. Postquam Alcibiddes
copiis praeesse coepérat, neque terra, neque mari hostes pares esse potuérant.
7. Fuerunt inter interfectores Caesaris duo Bruti ex eo genére Bruti, qui primus
Romae consul fuérat et reges expulérat, et C. Cassius et Servilius Casca. 8. Ubii,
qui uni ex Transrhenanis ad Caesarem legatos misérant, amicitiam fecérant,
obsides dedérant, eum de auxilio orabant. 9. Philippus, Macedonum rex, Lace-
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daemoniis scripsit: «Si in Laconicam venéro, finibus vestris vos exturbabo.
Lacedaemonii rescrips@runt: «Si». 10. Alexander puer duodécim anndrum equ-
um ferdcem domuit, quamquam eum nemo domare potuérat. 11. Caesar pontem,
quem” in Rheno fecérat, paulo post rescidit. 12. Vanam gloriam qui sprevarit,
habébit veram. 13. Talem habebimus frugem, qualis fuérit labor.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL A3bIK.

1. ®eMUCTOKII BOCCTAHOBUI CTEHBI, KOTOpBIE Iepchl paszpymunu. 2. Con-
JlaThl UCIOJHUIN TO, YTO MPHKA3all MOJIKOBOAeL. 3. Bamle MHEHHE U3MEHUT-
Csl, €CIIM BBI Bce y3HaeTe. 4. Anekcanp paspymun OUBbL, KOTOPbIE JOTO MPo-
uBetany. 5. ['pexu Bo3naBaau GOKECTBEHHBIE MOYECTH TEM MY’KaM, KOTOpBIE
yOMIIN TUPAHOB.

De Carthagine

Olim Carthago urbs magnae potentiae fuit. Carthaginiensium majores ex
antiqua Phoeniciae urbe, cui’ nomen erat Tyrus, emigravérant. Carthaginienses
et boni nautae et mercatores callidi erant. Classis edrum e multis navibus
constabat. Saepe cum Graecorum urbibus, in Sicilia sitis, de dominatione
marium contendébant. Pars Graecorum Romanos auxilio vocavit. Ita
Carthaginienses eam gentem quoque in numé&ro hostium habébant.

Bello Punico secundo Hannibal, dux clarus, copias Carthaginiensium ex
Hispania trans juga Alpium duxit Romanosque in multis proeliis vicit. Tamen
poptlum Romanum non devicit. Romani classem suam in Africam misérunt
et hostes ibi vicerunt. Bello Punico tertio Carthaginem armis cep&runt et
diripuérunt, arcem moeniaque urbis delevérunt, naves rapugrunt.

De Prometheo

Prometheus, qui auxilio Minervae homines ex terra et aqua fecérat, de
genére humano bene meruit. Aliquando consilium Jovis, qui omnes homines
necare constituérat, Prometheo notum erat. Prometheus in caclum veénit, ignem,
quem Juppiter hominibus negavérat, de Olympo subduxit et hominibus donavit.
Quamquam ira Jovis magna erat, genus humanum non delévit. Prometheum
autem Vulcanus jussu Jovis in monte Caucaso ferreis caténis ad saxum alligavit
cotidieque aquila jecur Promethei devorabat. Jecoris pars, quam® aquila interdiu
devoravérat, noctu crescebat. Ita Prometheus ingentes dolores tolerabat. Postea
Herctiles aquilam sagitta necavit Prometheumque liberavit.

2 quem — acc. sing., m Ot qui, quae, quod.
3 cui — dat. sing. ot qui, quae, quod.
4 quam — acc. sing., f ot qui, quae, quod.
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Pasnen XV Participia

1. Ilepesedume na pycckuil A3vIK.

1. Massilienses omnibus defessi malis, frumenti inopia adducti, bis navali
proelio superati, se ded€re constitugrunt. 2. Aeéta, rex Colchorum, Argonau-
tas in fines suos venientes et vellus aureum poscentes aspére acceépit. 3. An-
guis, qui centum octilos habébat, vellus aureum, in silva sacra collocatum,
semper custodi€bat. 4. Phrixus, mortem sordris depldrans, cum ariéte ad Col-
chos, in oriente habitantes, pervénit. 5. Legati Romandrum, de pace ad Gallos
missi, illos superbis verbis offendébant. 6. Capitolium, a Gallis paene captum,
anséres servavérunt. 7. Romani, a Camillo servati, valde gaudébant. 8. Alex-
andro, cum parvis copiis in Asiam procedenti, rex Persarum ingentes copias
praecmisit. 9. Ario Italiam et Siciliam peragravit divitias sibi paratiirus. 10. Ario
cum divitiis acceptis in Graeciam recessiirus erat. 11. Ubi Midas cenatiirus
est, cibus in aurum mutatur. 12. Nauta navigattirus ventum exspectat. 13. Equi
albi imperatorem triumphantem veh&bant. 14. Miles fortiter pugnans hostem
necavit. 15. Milites fortiter pugnantes hostes vicérunt. 16. Calchas sacerdos
Graecis in Trojam navigantibus: «Non solventur naves, — inquit, — priusquam
Agamemnonis filia immolata erity».

2. [lepesedume Ha 1aMUHCKULL A3bIK.

1. I'pexu yOMIIM MHOTHX TPOSIHIIEB BO CHE (= CIAIIUX). 2. 3aKOHBI, Of10-
OpeHHbIE PUMCKHM HApOAOM, BBIPE3aJIHCh HA AOCKax. 3. BouHbl nmogonuiu k
ropony, HamepeBasich pa3pywuTh ero. 4. Pum, nocrpoennsiii Pomyinom u Pe-
MoOM, HasbiBaeTcs BeunbiM ropomom. 5. [Ipubnmxaronirecs Bparu BHYIIITH
CTpPax >KUTEISM.

De educatione in Sparta

Athenienses artibus et litt€ris excellebant, Spartani autem fortes milites
erant. Aspéris enim moribus a puéris educabantur et ad belli labores maxime
parati erant. Etiam hiéme acri veste levi induebantur. Attamen frigora atrocia
tolerabant quotidie in frigida Eurdtae aqua natantes et pedibus nudis montes
arduos ascendentes. Sitim quoque famemque patienter tolerabant. Itaque in bello
fortiter pugnantes plerumque victores fuérunt.

Paszngea XVIIL IlepdpexkTHbie BpeMeHa
CTPajaTeJbHOIO 3aJ10ra

1. Ilepegeoume na pycckuii s13viK.

1. Roma a fratribus Romiilo et Remo condita est. 2. Prometheus in monte
Caucdso ferreis caténis ad saxum alligatus est. 3. Carthdgo et Corinthus a
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Romanis eddem anno delétae sunt. 4. Socii Ulixis a Polyph&mo interfecti sunt.
5. Labyrinthus a Daedailo artifice in Creta instila aedificatus est. 6. Prometheus
a Herctle, qui aquilam sagitta necavit, liberatus est. 7. Postquam Tarquinius
Superbus Roma expulsus erat, ibi duo consiiles creati sunt. 8. Omnes dei
ad nuptias Pelei, regis Thessaliae, et Thetidis deae invitati erant, praeter
Discordiam. 9. Sordres Phaétonis, qui a Jove fulmine ictus erat, in arbores
mutatae sunt. 10. Postquam Helvetii a Caesare victi erant, multae gentes Gal-
liae eum auxilio contra Germanos vocaveérunt. 11. Aristides, qui cognomine
Justus appellatus erat, in exsilium missus est. 12. Legati ad Caesdrem ab
eis nationibus, quae’ trans Rhenum habitabant, missi sunt pacem rogatum.
13. Postquam Numitdri regnum Albandrum itérum mandatum est, Romtilus et
Remus statuérunt novam urbem aedificare in eis locis, ubi inventi et educati er-
ant. 14. Aristacus Eurydicem flores carpentem rapére cupivérat, sed illa a ser-
pente necata erat. 15. Cum Palatio, ubi Romuilus initium urbis fecérat, paulatim
sex colles conjuncti sunt. 16. Non prius dormiémus, quam negotia nostra finita
erunt. 17. Oractilum Apollinis Atheniensibus respondit: «Belli finis erit, si rex
ipse ab hostibus occisus erity.

2. [lepeseoume Ha TAMUHCKULL A3bIK.

1. Anexcanap Benukuii 66u1 Bocniutan Apucrorenem. 2. L{uuepon 611 Ha-
3BaH OTIIOM OTedecTBa. 3. Jlarepb ObLT pacmonoxeH Ha Oepery peku. 4. [opo-
na lannuu 6111 3aBoeBaHbl Llezapem. 5. Ilepcbl Obutu oOexkAeHbl AJIEKCaH-
nipoM Benukum.

De equo ligneo

Paris a Pridmo rege in Graeciam missus est. Ibi Hel€énam, uxdorem regis
Menelai, rapuit et secum Trojam duxit. Itdque bellum a Graecis Trojanis in-
dictum est. Ubi Graeci magnis cum copiis ad litus Asiae venérunt, Trojam
expugnare temptaverunt. Sed decem annos Troja ab incolis ejus magna virtiite
defendebatur. Tandem Trojani a Graecis dolo victi sunt. Equum ligneum
fecérunt, milites in equo occultaverunt, equum et Sindnem, virum callidum, in
litore reliquérunt, ipsi ad instilam proximam recessérunt. Trojani magno cum
gaudio castra Graecorum deserta vidérunt. Sino de equo ligneo interrogatus est.
Ille dixit: «Equus ligneus donum dedrum est. Trahite eum in oppidum vestrum
et collocate in foro!» Trojani ita, ut Sino dixit, fec€runt. Nocte is Graecos ex
equo liberavit et portas oppidi aperuit. Reliqui Graeci in oppidum intravérunt et
Trojanos, qui periclilum non exspectabant, necavérunt et oppidum delevérunt.

5 quae — nom. pl., fOT qui, quae, quod.
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De pyramidibus Aegyptiorum

Prope regionem, ubi Nilus in compliira ostia scinditur, Aegyptii claras il-
las pyramidas exstruxérunt. Eae jam antiquis temporibus a multis visae sunt et
hodie quoque a plurimis peregrinis visuntur.

Fabri magna saxa scindébant scissaque in altum tollebant. Ope cylindrorum
saxa admoverunt et machinis aliud saxum super aliud sustulérunt.

Ubi potestas regum Aegyptiorum sublata est, compliires pyramides a
latronibus apertae sunt. At ingentia illa aedificia neque homines rescindére,
neque aliae causae del€re potugrunt.

Paszagea XVIIL. Nomen substantivum.
Declinatio quarta, declinatio quinta

1. Ilepesedume na pycckuil sA3viK.

1. Socrates primus philosophiam devocavit e caelo et in urbibus collocavit
et in domos etiam introduxit et coggit de vita et moribus rebusque bonis et
malis disserére (Cicéro). 2. Vita omnis Germandrum in venationibus atque
in studiis rei militaris consistit. 3. Pulchrum est bene facére rei publicae.
4. Ante Catilinam item conjuraveérunt pauci contra rem publicam. 5. In re
publica Romana popiilus consulibus paruit, consiiles autem legibus paru€runt.
6. Nonnulli Trojani, postquam perniciem effug€runt, in Italiam emigravérunt.
7. Nautae Graeci multos portus visitabant. 8. Antiquis temporibus clara fuit
turris, in portu Alexandriae aedificata, nomine Pharus. 9. Officia magistratuum
Romandrum domi militiaeque varia fuérunt. 10. Jussu senatus populique
Romani quotannis magistratus in provincias mittebantur. 11. Apud Cannas Poeni
exercitui Romandrum magno proelio interitum paravérunt. 12. Bello Punico
secundo ad lacum Trasumennum exercitus Romanus fusus fugatusque est. 13. Et
in rebus secundis et in rebus adversis aequam mentem servare decet. 14. Odium
Catilinae Ciceronis paene perniciéi fuit. 15. Dux semper habet spem victoriae.

2. Ilepesedume Ha 1AMUHCKUL SI3bIK.

1. Hukro He cBOOOJICH OT cTpaxa. 2. [pakgaHe cTpeMsTCs K COTIACHIO.
3. B napeBHOCTH mOMa pUMIISIH OBIIH MaJieHbKHE U mpocTslie. 4. Jlarepst pum-
CKHX BOWCK OBUIM Ha4aJoM MHOTHX ropomoB 'epmanuu. 5. Boiicko apunsn
ObLIO HEOOJIBIIKNM, HO ITOJIKOBOILI OBLIN ONBITHBIMHM B BOSGHHOM Jeie. 6. Ha-
3BaHUS AHEH U MEcCsIEeB BO MHOTHX SI3bIKaX EBPOIBI pPUMCKOTO IPOUCXOXKIEC-
HUsL. 7. BepHOCTB IpakaH SIBISETCS OCHOBOM PEeCIyOIUKH.

De magistratibus Romanorum

Senatus et magistratus rem publicam Romanam administrabant. Sum-
mi magistratus fuérunt consiiles, praetores, aediles, quaestores. Quaestores
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consulibus in bello adérant, aut in urbe aerarium administrabant. Aedilibus
cura viarum et aedificidrum publicorum mandata erat. Di€bus festis in circo
popiilo ludos parabant, nam Romani ludis valde delectabantur. Nota sunt ver-
ba: «Panem et circenses!»

Praetores judicabant: praetor urbanus de controversiis civium, praetor
peregrinus de controversiis civium et peregrindrum. Inter omnes magistratus
consiilum potestas summa fuit. In bello constiles duces exercituum erant, in
pace civitatem administrabant. Saepe apud popllum aut in senatu oratidones
de legibus hab&bant. Lictores ante constiles portabant fasces — seciirim, virgis
cirumdatam; primo enim consulibus potestas vitae necisque in cives erat. [tique
fasces signum potestatis erant.

Panem et circenses

Diébus festis Romani variis ludis delectabantur. Ad illam rem Romae ae-
dificia publica exstructa erant: theatra, in quibus ludi scaenici instituebantur,
praeterea circi et amphitheatra. I1li ad cursus equestres destinati erant, haec ad
pugnas hominum inter se et ad venationes bestiarum.

Arti gladiatoriae praecipue servi destinabantur. I1li per multos annos in
disciplina apud magistrum erant, qui eos varias pugnas docébat et bene instittitos
in arénas amphitheatri producebat.

[llo die centum paria gladiatorum producta sunt. Tuba signum datum est.
Protinus singiila paria pugnam commis@runt: alii gladiis, alii hastis rem gerébant,
alii adversarios retibus captabant, alii pugnis certabant. Multi graviter vulnerati,
multi necati sunt. Qui victi erant, manus ad poptilum tendébant, misericordiam
ejus implorantes; timidi, repudiati, ab adversariis trucidabantur.

Postquam certamen gladiatorum finitum est et aréna purgata, aliud
spectactilum ociilis spectantibus propositum est. Nam ex caveis arénas
cingentibus uno tempodre magnus numérus ferarum bestiarum emissus est.
Bestiae furibundae aliae alias vulnerabant, lacerabant, ululatiique suo totum
amphitheatrum complevérunt. Post unam horam maxima pars bestiarum,
vulneribus confecta, humi jacuit, reliquae rursus in caveas actae sunt.

Poptilus variis illtus di@i spectaciilis delectatus sero amphithetrum reliquit.

Pasngea XIX. Numeralia

1. Ilepesedume na pyccxuti si3vix.

1. Imperator Augustus quadraginta et quattuor annos rem publicam
gubernavit 2. Aetate Trajani, qui undeviginti annos imperavit, quadraginta
quinque provinciae erant. 3. Anno ante aeram nostram vicesimo Parthi Romanis
dederunt signa, quae® ex anno quinquagesimo tertio praeda edrum fugrant.

® quae — nom. pl., n ot qui, quae, quod.
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4. Caesar, a viginti tribus senatoribus circumventus, caput toga operuit, tum
necatus est. 5. Graeci decem annos cum Trojanis pugnaveérunt. 6. Hannibal tribus
annis totam Hispaniam in potestatem suam red&git. 7. Regnatum est Romae ab
condita urbe ad liberatam annos ducentos quadraginta quattuor. 8. Senatus a
sescentis viris nobilissimis constabat. 9. Plato, qui Academiam anno ante aecram
nostram trecentesimo octogesimo septimo condidérat, per quadraginta annos ei
praefuit. 10. Classis Xerxis mille et ducentarum navium longarum, duo milia
onerariarum fuit. 11. Galli exercitum Romanum apud Alliam flumen cecidérunt
die quinto decimo ante Kalendas Augustas, qui dies inter nefastos «Alliensis»
nominatus est. 12. Lacedaemonii misérunt ad Thermopylas delectos CCC cum
Leonida rege. 13. Hydra hab&bat novem capita; ex eis octo mortalia erant, unum
immortale. 14. Stratonicus citharista in schola sua novem Musarum simulacra
et Apollinis statuam habébat, sed duos tantum disciptilos. Amici aliquando
eum interrogaveérunt: «Quot disciptilos habes?» Tum ille: «Dedrum, — inquit, —
auxilio duodécimy.

2. Ilepesedume Ha 1AMUHCKUL SI3bIK.

1. CemeprIx MyKeH, 3HAMEHUTHIX MYIPOCTEIO, TPEKH Ha3BIBATIH MyIpera-
MU. 2. CeKCTUIINHI, IeCTON MECHIl, TTO3KE OT UMEHU UMIieparopa ABrycra Ha-
3bIBajICs aBrycToM. 3. Kakoe )KMBOTHOE UMEET YTPOM YeTHIpEe HOTH, JHEM — JIBE,
BeuepoM — Tpu? 4. B Bolicke ['anHMOaNa OBLIO TPUALIATE CEMB CIOHOB.

Pa3znen XX. Pronomina demonstrativa,
relativa, negativa, indefinita

1. Ilepesedume Ha pycckuii A3vIK.

1. Cato ea nocte, qua peritiirus fuit, librum quendam Platonis legebat.
2. Diligitur nemo nisi cui fortiina secunda est (Ovidius). 3. Augustus, quoquo
modo potérat, illam priscam virtitem Romanam revocabat. 4. In idem flumen
bis non descendimus. 5. Varia sunt munéra edrum, qui civitati praesunt: dies con-
ciliis constituére, ludos circenses instituére, post bella civilia concordiam civi-
um restituére. 6. Cyrus Minor nomina uniuscujusque militis memoria tengbat.
7. Cuivis dolori remedium est patientia. 8. Cujusvis hominis est errare, impru-
dentis in errore perseverare. 9. Tyrannus neque diligit quemquam, neque ab ullo
diligitur. 10. Nullum malum est sine aliquo bono. 11. Nemo amat eos, quos ti-
met. 12. Non est salus in ea civitate, cujus cives legibus non parent. 13. Magistri
amant disciptilos, quibus studium placet. 14. Graeci et Romani clari popiili erant:
illi ab artibus et litt€ris, hi bello et civilibus institiitis. 15. Caesar eam legionem,
quam secum habébat, ad oppidum duxit. 16. Cui nostrum sunt igndta carmina
poetarum nostrorum? 17. Mali hominis est eundem laudare et vituperare.
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2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL A3bIK.

1. HukTo He MOOUT TOTO, KTO IPHHOCUT TypHYIO BecTh. 2. KTo He ¢ Hamu,
TOT IIPOTHUB HAC. 3. Ubs )KM3HB CBOOOIHA OT 3a00T M nieyasn? 4. Y KaXmIoro 4ye-
JIOBEKA €CTh KaKoi-HUOynb TanaHT. 5. Connar Bcerna rotoB K Kakoi-HHOynb
onacHOCTH. 6. KTo HUKakol CTOPOHE He APYL, U TOHU U APYroil HEHABUCTEH.

Creatio constilum

Prima luce viae complentur a popiilo, qui, signo excitatus, in Campum
Martium ruit. Ibi consul cum insignibus imperii, a sacerdotibus cinctus, in
tribunali popiilum exspectabat. Brevi tempore omnes convenérunt et totum
locum circum tribiinal complevérunt. Tum sacrificium et supplicatio dedrum
instituitur. Denique consul hanc oratidonem ad poptlum habet: «Pauci jam
menses hujus anni restant: jam tempus est alios constiles creare. Itdque hodie
vos, Quirites, more majorum a me in hunc locum convocamini. Non solum meo,
sed etiam collégae nomine commendo vobis Tiberium Aemilium Mamercinum
et Quintum Publilium Philonem, viros optimos; his seciire saltitem rei publicae
committétis. Fidem habé&te nobis consulibus: non amicitia movémur, sed rei
publicae commodo ducimur. Raro tam strenui et tam fortes viri reperiuntur. Hos
viros, si et vobis ita vidétur, constles createy.

Attente haec verba consiilis ab omnibus audiuntur. Deinde poptlus in centu-
rias divisus in loca, jam antea designata, discédit. Denique suffragia numerantur.
Plurimis centuriis candidati, quos consul commendavérat, constiles renuntiantur.

Cornu Amaltheae

Amalth@a erat nympha cel€bris, quae in montibus instilae Cretae habitabat.
Nympha speciem capellae habuit. Amalth&a lacte suo infantem Jovem, quem
Saturnus, pater ejus, necare constituérat, alebat. Cornu ejus mirabile erat: quis
homo id habébat, illi nihil deérat; unde dictum «cornu Amalth&aey, id est, cor-
nu abundantiae. Postquam Juppiter regnum dedrum hominumque in potestatem
suam rec€pit, nympham Amalth&am in stellam, nomine Capellam, mutavit.

Pa3znea XXI. Gradus comparationis

1. Ilepesedume na pycckuii A3viK.

1. Fabiila de Argonautis omnium fere fabularum, quae de viris clarissimis
narrantur, clarissima est. 2. Pulcherrimum vellus aureum loco tutissimo
servabatur et ab angue ferocissima custodiebatur. 3. Nullus vir fortior fuit,
quam Herciiles. 4. Britannorum humanissimi erant ei, qui inferidorem partem
insiilae habitabant. 5. Via brevissima non semper celerrima est. 6. Romiilus,
fortissimus omnium pastorum, Amulium occidit. 7. Urbs brevissimo tempore ab
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Ascanio aedificata est. 8. Roma pulchrior multis aliis urbibus erat. 9. Philosdphi
nihil putabant praeclarius libertate. 10. Aves celéres sunt, celeridres sunt venti,
celerrima est fama. 11. Antiquissima colonia in monte Palatino Palatium
vel Roma quadrata appellabatur, Palatium igitur veterrima pars Romae erat.
12. Corneliae, Scipionis Majoris filiae, duo filii erant, altéri nomen erat
Tiberius, altéri Cajus. 13. Quamquam Ulixes Polyph€mum sua manu caecavit,
difficillimum erat ex antro, saxo clauso, evadére. 14. Ulixes audacissime
Polypheémum fefellit et una cum sociis ex manibus monstri illtus effuigit.
15. Cicéro unum fratrem hab&bat mindrem natu. 16. Vix ullus rei principium est
difficilius, quam artium et litterarum. 17. Unumquemque majore cura patriam
defendére, quam magistratum petére decet. 18. Major pars Germanorum victus
in lacte, caseo, carne consistit.

2. I[lepesedume Ha 1AMUHCKULL A3BIK.

1. XKeneso nonesnee npyrux Metaios. 2. CaMblil M3BECTHBIN U3 BCEX JPEB-
HUX 1mo3ToB — ['omep. 3. [lena TpynHee cioB. 4. JleToM HOUM KOpoUe, YeM JIHH,
a 3UMoM — JTiHHEEee. 5. J[1s MeHst HeT Hu4ero Aopoxe poauHsl. 6. Camoe myd-
hIee JIEKAPCTBO OT nevasei — Bpems. 7. UeM yaie Mbl yIpakHIEM MaMsTh, TEM
OombIIIe OHA YKpEIUIsieTCsl.

De gentibus Italiae antiquae

Italiam superidorem olim incol€bant Galli, quam partem Italiae, citra
Alpes sitam, Romani Galliam citeriorem vel Cisalpinam appellabant, partem
autem, ultra Alpes sitam, ulteridrem vel Transalpinam. Romandrum finitimi
erant Etrusci, habitantes in media Italia, qui prioribus saeciilis ex Asia in
Italiam immigravérant, ut Herodotus narrat. Interiores Italiae partes Sabini
incolébant. Inferiorem Italiam Romani «Magnam Graeciam» nominabant,
quod Graeci plurimas eo colonias deduxé&rant, quodque Graecia ipsa minor
erat illis regionibus. Urbi Romae proximae erant Neapdlis et Cumae, coloniae
Graeciae in Italia veterrimae. Graeci pejores patriae agros reliquérunt et in Italia
Siciliaque plurimos portus optimosque agros occupaverunt. Coloniae primo
erant minimae, postea maximae, opulentissimae, potentissimae sicut Syractisae,
quarum incdlae plures naves hab&bant pluresque opes, quam cetéri Graeci.
Postquam Magna Graecia in potestatem Romandrum redacta erat, imperium
Romanum usque ad extrémos Italiae fines patébat.

Roma antiqua

Colles urbis Romae septem erant: colles ad sinistram ripam Tibéris siti
humilidres erant, Janictilus autem, mons ad ripam dextram fluminis situs, al-
tior. Antiquissima colonia in monte Palatino Palatium vel Roma quadrata
appellabatur. Palatium igitur veterrima pars Romae erat.
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Quamgquam Graecorum urbes locupletiores et potentiores erant quam Roma,
quamquam Ath@énae pulchriores, aedificia et templa earum splendidiora, tamen
nulla Romanis urbs carior erat Roma. Incolae Romae pauperrimi erant, sed
fortissimi et praestantes, bella gess€runt cum hostibus saevioribus. Difficillimum
enim est invenire quemquam, qui audacior erat Romanis.

Nihil Romani honestius putabant, quam fortitudinem in bello, nihil clarius,
quam consilium bonum in pace.

De oliva

Oliva, sive olea, est arbor, quae apud vetéres Graecos in magno hondre
fu€rat. Notum est id certamen, quod aliquando inter deos fuit. Neptiinus, Oceéni
deus, et Minerva, omnium artium dea, de principatu certabant et operibus suis
se jactabant. Neptiinus equum velocissimum creavit, Minerva oltvam, arborem
utilissimam, Atticae donavit. Incolae Atticae olivam donum pretiosissimum
putavérunt et palmam Minervae dedérunt. Ex eo tempdre oliva a Graecis arbor
sacra putatur et in praecipua est deae tutéla.

Cajus Valerius Catullus
Ad Ciceronem (XLIX)

Disertissime Romdili nepdtum

Quot sunt quotque fuére, Marce Tulli,
Quotque post aliis erunt in annis,
Gratias tibi maximas Catullus

Agit pessimus omnium poéta,

Tanto pessimus omnium pocta,
Quanto tu optimus omnium patronum.

Pasznea XXII. Accusativus cum infinitivo

1. Ilepegedume na pycckuii A3viK.

1. Caesar noluit eum locum, unde Helvetii discessérant, vacare. 2. Caesar
Helvetios ipsos oppida vicosque, quos incend@rant, restituére jussit. 3. Caesar
litt€ris Labiéni fiebat certior omnes Belgas contra popililum Romanum conjurare
obsidesque inter se dare. 4. Caesar a dextro cornu, quod eam partem minime
firmam hostium esse animadvertérat, proelium commisit. 5. Galli Caesari de
Belgis nuntiavérunt manus cogi, exercitum in unum locum condici. 6. Gal-
li se omnes ab Dite patre prognatos esse praedicant. 7. Legati Caesari renun-
tiant intellegére se divisum esse popiilum Romanum in duas partes. 8. Graeci
se contra imperium popiili Romani pugnatiiros esse negavérunt. 9. Dux juravit
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se nisi victdorem in castra non reversiirum esse. 10. Multos viros claros fo-
rum Romanum aedificiis pulchris ornavisse scimus. 11. Caesar Ariovisto re-
spondit se non cupiditate belli adductum, sed pacis causa in Galliam venisse.
12. Multi stulti homines putant se omnia scire, quamquam alii vident eos stul-
tos esse. 13. Caesar Ariovisto scripsit se de re publica et summis rebus cum eo
agére cupére. 14. Legati dix€runt se verba Caesaris civitati suae nuntiatiiros
esse. 15. Caesar milites pontem paucis diebus factiiros esse speravit. 16. Pom-
pejus non modo senatoribus, sed etiam popiilo Romano copias Romanas regem
hostium superavisse et in fugam dedisse nuntiavit. 17. Cum Romani bellum
gerébant, portae templi Jani aperiebantur, nam Romani deum in bello tem-
plum relinquére et copias Romanas adjuvare existimabant. 18. Trojani mag-
no cum gaudio Graecos litus Trojae reliquisse animadverterunt. 19. Daeddlum,
artificem praeclarum, cum Icaro filio diu in Creta in exsilio vixisse fama est.
20. Themistdcles muris longis Piraeum, portum Athenarum, cum oppido con-
jungi et ita aditum Athenarum tutum esse cupi€bat. 21. Olim Lattno nuntiatum
erat ab oraciilo filiam ejus viro externo nuptiiram esse et prolem ejus nomen
Romanum ad sidéra sublatiiram esse. 22. Ariovistus, rex Germanorum, Caesari
dixit trajecisse se Rhenum non sua sponte, sed rogatum et arcessitum a Gal-
lis. 23. Socrates, quo neminem sapientiorem esse Apollo ipse censuérat, se ni-
hil scire dixit. 24. Interfuit rei publicae nullam dissensionem esse. 25. Quibus
de rebus ab Crasso Caesar certior factus naves aedificari jubet. 26. Cum amicos
eligis, diligentem te esse oportet. 27. Nego quemquam tibi magis amicum, quam
me esse. 28. Dic, hospes, Spartae nos te hic vidisse jacentes. 29. Nemo nostrum
dicére potest se nunquam peccavisse.

2. Ilepesedume Ha 1AMUHCKUL SI3bIK.

1. Pumnsiae cuurany, uro Llezapb ObuT THpaHOM. 2. Mapk AHTOHUWH TIpH-
Kazaj, 4ToObI [{umepon Obu1 yOUT. 3. MBI 3HaeM, uTo ApXuMea ObUT YOUT prUM-
cKkuMH conparam. 4. Tel BepHIIb, 9TO TBOH APY3bs JIOOAT TeOs1. 5. 3BecTHO,
gto Menes cracna SIcoHa ot cMepTH. 6. BOWHBI HaaesUTUCh, 9TO OHU TOOCHAT
BparoB. 7. 51 mymaro, 4To CKOpo TeOs yBHXKY. 8. APHOH HaJesICs, YTO MPpHOO-
peret cebe B Utanuu Oonbiuue GorarctBa. 9. M3BectHO, uto Tpos Obuta pas-
pYLICHA TPEKaMH.

Cicéro
Ciceronem fuisse hominem suis temporibus eruditissimum omnes consen-
tiunt. Nam non solum Latinarum, sed etiam Graecarum litterarum peritissimus
fuit. Praeterea magnum in eo scriptoris ingenium fuisse constat. Itdque multos

libros composuit, in quibus lingua Latina sapientiam Graecorum illustravit. Sic
facundiae et Latinarum litterarum parens factus est.
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Paszagean XXIII. Nominativus
cum infinitivo

1. Ilepeseoume na pycckuii A3viK.

1. Multa milia hominum in circis et amphitheatris imperii Romani vitam
amisisse traduntur. 2. Segesta, oppidum Siciliae, ab Aenga, e Troja fugiente,
condita esse dicitur. 3. Equi albi currum imperatoris triumphantis veh&bant;
lednes autem currum Antonii vexisse dicuntur. 4. Putabatur Nero Romam in-
cendisse. 5. Athenienses supplicio affecerunt Socratem, qui religionem illu-
sisse putabatur. 6. Romiilus in caelum receptus esse existimabatur. 7. Romtilus
primus rex Romandrum esse dicitur. 8. Disciplina druidum in Britannia rep-
erta atque inde in Galliam traducta esse dicitur. 9. Ignis in aede Vestae sem-
per arsisse dicitur. 10. Dicuntur virgines Vestales ignem in aede Vestae semper
custodire. 11. Omnia, quae nunc antiquissima esse creduntur, nova aliquando
fuérunt. 12. Qui tacet, consentire vidétur. 13. Damon Socritem musicam do-
cuisse dicitur. 14. Prometheus Caucidso affixus esse traditur. 15. Satisfacére rei
publicae vidémur. 16. Aedui frumentum dare jussi sunt.

2. [lepeseoume na 1amuHCKull s3biK.

1. ToBopsr, uto AnomioH u [{uana pogunucsk Ha octpose Menoce. 2. I'o-
BopAT, uTo [le3appk BockimkHyn y PyOukona: «XKpebuit 6porren!». 3. [oBopsr,
yto Murenus Obuia mpruHEeceHa OTLOM B kepTBy. 4. Kaxkercs, uto Bparu Oy-
JyT o0exkAeHbI. 5. Kaxercs, 4To ThI criacellb Hac OT OMacHOCTH. 6. [oBOpAT,
4TO HeT Xyaa 0e3 nobpa. 7. [lepenarot, uto Pum ObuT ocHOBaH Pomyniom u Pe-
MoM. 8. CUUTAIOT, YTO (PUHUKUSHE TPUIyManu OyKBEI.

De Minotauro

Olim in Creta animal vivébat, cui partim hominis, partim tauri species
erat, Minotaurus nomine. Is labyrinthum habitabat. Id aedificium Daedailus,
artifex clarissimus, exstruxisse dicitur. Minotaurus homines, qui in labyrinthum
mittebantur, statim devorabat. Etiam Athenienses, quod rex edrum olim filium
Minois interfécit, regi quotannis septem juvénes et septem virgines mittére
debébant.

Sed Theseus periciilum, quod ei et amicis ejus immingbat, sustiilit. Ariadna,
Minois filia, quae Theseum amavit, ei filum et gladium dedit. Constat eas res
Theseo multum profuisse. Theseus, postquam gladio Minotaurum necavit,
amicos quoque liberavit et filo e labyrintho salvus exiit’.

7 exiit cM. ex-eo, ii, itum, ire (cM. § 79).
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Pasnea XXIV. Ablativus absoliitus

1. Ilepegeoume na pycckuil si3vlK.

1. Themistdcles, multis navibus coactis, apud Salaminem Persas magna
pugna in fugam dedit. 2. Cyrus, Graecis militibus conductis, copias in Asiam
contra fratrem duxit. 3. Athénis ab hostibus occupatis et arce capta deletaque,
Graeci tamen de saliite non desperavérunt. 4. Tandem Persae, via occulta
inventa, noctu fortinam belli temptaveérunt et arcem sacram ascend@runt.
5. Novis ducibus a militibus creatis, Graeci post multa perictila ad Pontum in
regiones a Graecis habitatas ven€runt. 6. Multis alienarum regionum poptilis
et animalibus saevis cognitis, Ulixes ad Siciliam pervénit 7. Nonnullis soci-
is a Polyph&€mo necatis et devoratis, Ulixes de saliite non desperavit. 8. Multis
navibus collectis, Alexander bellum susc@pit, exercitum mare traduxit, in Asiam
invasit. 9. Germani, finibus suis relictis, novas sedes petivérunt. 10. In terra ali-
ena lason, Medea juvante, vellus aureum de arbore detraxit et rapuit. 11. Nocte
fere finita omnibusque Trojanis dormientibus, Sino Graecos, in equo ligneo
abditos, liberavit. 12. Troja ferro ignique deleta, Graeci muliéres et libéros,
sortem suam deplorantes, vinx&runt et in servititem deduxérunt. 13. Alexan-
dro mortuo, regnum divisum est. 14. Druides, sacerdotes Gallorum, putabant
juvénes maxime ad virtiitem excitari, metu mortis neglecto. 15. Hostibus victis,
Romani triumphum aggére solébant. 16. Graeci, sacerdote auctore, a deis auxil-
ium petunt. 17. Magistratibus invitis, nemo emigrare potest. 18. Tarquinius Su-
perbus, Servio Tullio rege occiso, regnum sceleste occupavit. 19. Agamemndne
duce, Graeci Trojam delev@runt. 20. Marco Aurelio imperatore, bella periculdsa
exarserunt. 21. Hamilcare mortuo, exercitus Carthaginiensium, Hannibale duce,
Alpes superavit et in Italim venit. 22. Trajano mortuo, Adrianus imperator fac-
tus est. 23. Publio Sulpicio et Cajo Aurelio consulibus, legati Carthaginien-
sium Romam vené&runt. 24. Romani, gentibus Italiae subactis, finitimi erant
Carthaginiensibus, quibuscum eos tribus bellis pugnavisse scimus. 25. Constat,
Alexandro bellum in Asia gerente, Graecos rebellavisse. 26. Minotauro interfec-
to, Theseum facile exitum e labyrinthi erroribus repperisse, Ariadna juvante, sci-
mus. 27. Vercingetorix, concilio convocato, id bellum se suscepisse non suarum
necessitatum, sed communis libertatis causa demonstrat.

2. I[lepesedume Ha 1AMUHCKULL A3BIK.

1. Ile3app, MONIYIUB 3aI0KHUKOB, TIOBEJ BOWCKO B CTPaHy OEIJIOBAKOB.
2. Ilocne Toro kak OBUI 1aH CHUTHAJ, HAIlM BOMHBI yCTPEMUINCh HA BPAros.
3. Ile3app, MOATOTOBUB MPOJOBOILCTBEHHOE CHAOXKEHUE M OTOOpaB BCaHU-
KOB, OTIIPaBWJICS MPOTUB TepmaniieB. 4. [Ipeogones Anbnbl, ['aHHUOAN TIpH-
men B Uramuto. 5. ABryct poauiics, korna [{uniepon u AHTOHUE OBUTH KOHCY-
nmamu. 6. BoiiHa ¢ ramiamu Benach moa komannoBanuem Llesapsi. 7. [Tocie Toro
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Kak BoiiHa Oblia oKoH4YeHa, Lle3aps BepHyica B Pum. 8. B To Bpems kak Bparu
MOKUTANIN JIOMa, XKUTENN OexKalld U3 TOpoAa.

De nuntio Marathonio

Dargus, multis navibus coactis, copias in Graeciam transportavit. Tum Athe-
nienses, nuntio Spartam misso, a Lacedaemoniis auxilium petiveérunt copiasque
poposcerunt. Sed Lacedaemonii auxilium dare non potu€runt. Ita Atheniens-
es hostes apud Marathonem exspectabant. Tota planitie a militibus Persarum
compléta, Athenienses, quorum numeérus parvus erat, spem saliitis in virtlite
vidébant. Signo proelii dato, magna celeritate in Persas incurrérunt et multos
hostes interfecérunt. Persae in fugam se dedérunt. Miltiades, dux victdrum, con-
silio convocato, dixit: «Statim victoriam domum nuntiare deb&mus, quod Persae
Ath@nas, sine praesidio relictas, capére possunt». Unus ex viris, quamquam in
proelio defessus erat, Ath&nas cucurrit. [tinére longo paucis horis peracto, nun-
tius in forum Athenarum advénit clamavitque: «Victoria nostra est!» Verbis il-
lis dictis, exanimatus cecidit.

De monte Olivarum

Mons Olivarum apud Hierosolymam situs altitudine monti Sion par est, sed
latitudine et longitudine sup€rat. Cujus in summo jugo, ubi Dominus ad cae-
lum ascendit, ecclesia rotunda et magna est, quam tres porticus tectae circum-
dant. Nam interior domus propter Domini ascensionem tegi non potuit. Aram in
orientali parte habet, quae angusto culmine tecta est. Intima in ecclesia ultima
Domini vestigia videri possunt tecto supra patente, ubi ascendit. Supra ea ves-
tigia lampas pendet, quae die et nocte lucet. In occidentali ejusdem ecclesiae
parte octo fenestrae vitreae sunt; octo lampades funibus pendentes usque ad
Hierosolymam per eas fenestras Iucent. Quarum lux animos spectantium gau-
dio simul et terrore afficit. Die ascensionis Domini quotannis ventus magnus
destiper venire et omnes, qui in ea ecclesia sunt, in terram proicére consugvit.

Pasznpgea XXV. Verba deponentia
et semideponentia

1. Ilepesedume na pycckuti si3viK.

1. Tum Catilina pollicebatur tabtilas novas, proscriptionem locupletium,
magistratus, sacerdotia, rapinas. 2. Conjuratores jam tum non consulibus modo,
sed plerisque senatoribus perniciem machinabantur. 3. Iason, vellére aureo rapto,
ad socios reversus se beneficio dedrum periciila effugisse gavisus est. 4. Argonau-
tae sua sponte usque ad extrémum orientem navigare ausi sunt neque longitudine
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itin€ris deterrebantur. 5. Argonautis ad Colchos proficiscentibus, multi homines
in portum convenérunt. 6. Socii [asdnis non cunctantes naves conscendérunt.
7. 1ason, Minerva juvante, navem solvére et cursum ad fines Colchorum dirigére
cunctatus non est. 8. Trojani, porta clausa, perictilum sibi imminére non ar-
bitrabantur. 9. Frustra Trojani alii telis se defendére conati sunt, alii clemen-
tiam hostium imploraverunt. 10. Britanni se postridie obsides frumentumque
misstiros esse polliciti sunt. 11. Olim in urbe Ath&nis nobiles dominabantur,
paupéres opprimebantur. 12. Athénis paupéres laborantes nemo tutabatur, nemo
consolabatur. 13. Pisistratus professus est se popiili amicum esse. 14. Aristides
nunquam mentiebatur, nemini assentiebatur, nisi viris bonis et probis. 15. Post
pugnam Marathoniam Themistdcles munére ducis fungebatur. 16. Persae urbe
Atheniensium potiti sunt. 17. Pauci sciunt rebus secundis bene uti. 18. Urbe ar-
dente, ingens tumultus ortus est. 19. Obliti privatorum publica curate. 20. Quae
mala cum multis patimur, leviora videntur. 21. Tum Sabinae muli€res, quarum ex
injuria bellum ortum erat, crinibus passis, ausae sunt inter pugnantes se inicére.

2. Ilepegedume na 1AMUHCKULL A3bIK.

1. Cxudbl koyeBaI 1Mo Topam u jiecam. 2. Hagexna yremaer jironeit. 3. Mol
JIOJDKHBI HE TOJIBKO BOCXHINATHCS JOOJIECTSIMHU CIAaBHBIX MYXEW, HO U Moapa-
atb uM. 4. Korga ropoj ObUT 0CBOOOXKICH, IpaXKaaHe oOpamgoBamck. 5. He-
KOTOPBIE JIFOJI UMEIOT OOBIKHOBEHHUE XBaJUTh caMu ce0st. 6. C BOCXOIOM COJIH-
11a pacCerBaeTCs MpaK.

Pasnen XXVI. Conjunctivus
B HE3aBMCHUMOM TMpeNJI0KeHUH

1. Ilepesedume na pycckuii A3vIK.

1. Semper vincat veritas! 2. Sis felix! 3. Utinam divitior essem Croeso!
4. Prosit tibi consilium meum! 5. Diligaris ab omnibus. 6. Utinam semper viri
boni rem publicam regant! 7. Ne desperéemus! 8. Quod fortiina fert, feramus!
9. Pax Domini sit semper vobiscum! 10. Ne id Juppiter sinat! 11. Ne hoc
credidéris! 12. Utinam e tanto perictilo evaserimus! 13. A quibus auxilium pe-
tam? 14. Claudamus portam an patefaciamus? 15. Vivamus in pace et concor-
dia! 16. Non opibus, non veste hominem judiceémus, sed moribus. 17. Nam quid
ego de Gabinio, Statilio, Coepario loquar? 18. Utinam tam facile vera invenire
possem, quam falsa convincére! (Cicéro). 19. Utinam saliitis rei publicae sem-
per memores sitis!

2. [lepesedume Ha 1AMUHCKULL A3BIK.

1. O ecnu Ob1 OHM BcerJa TOMHUIM O Oare pofauHsl! 2. JlaBaiite TOOUTH
POJIMHY W MOAYMHATHLCA ee 3akoHaM. 3. IlycTh Bceraa OymeT mup Ha 3emiie!
4. Yto Ham otBeTUTH NIociiaMm? 5. /laBaiiTe MOMHUTH O OJIAarONESTHUSX ApPY3eH.
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Pater noster

Pater noster, qui es in caelis, sacrificétur nomen tuum. Adveniat regnum
tuum. Fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem nostrum quotidianum da
nobis hodie. Et dimitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus
nostris. Et ne nos indiicas in tentationem, sed libéra nos a malo. Amen.

Paszpnen XXVII Ilpugarounsie
NpeNI0KeHus ¢ ut

1. Ilepesedume na pycckuii A3viK.

1. Ubii Caesdrem orabant, ut sibi auxilium ferret, quod graviter ab Suebis
premerentur. 2. Dicuntur etiam ab nonnullis senatoribus sententiae, ut legati ad
Caesarem mittantur, qui voluntatem senatus ei proponant. 3. Caesar dat nego-
tium Senonibus, qui finitimi Belgis erant, ut ea, quae apud eos gerantur, cog-
noscant et sibi de his rebus nuntient. 4. Caesar Pompejum perseciitus est, ne
rursus copias alias comparare et bellum renovare posset. 5. Ante Idus Martias
Caesari tam multa et atrocia omina evenérant, ut uxor ejus eum oraret, ne €o
die in senatum veniret. 6. Spartacus bellum contra Romanos coepérat eo consi-
lio, ut gladiatores in patrias edrum reducéret. 7. Senatus, qui in magno timdore
erat, ne Spartdcus Romam oppugnaret, M. Crassum contra eum misit. 8. Juno
misit duos serpentes, ut Herclilem, in cunabiilis jacentem, necarent. 9. Phryxus
ariétem cum pelle aurea Marti immolavit, ne iram dedrum excitaret. 10. Aegtes,
rex Colchdorum, in templo Martis pellem auream occultavit et draconi ingenti
imperavit, ut diligentissime observaret, ne raperetur. 11. Athenienses Solonem
hortati sunt, ut rem publicam aequis legibus temperaret. 12. Themistocles
Atheniensibus persuasit, ut classem aedificarent. 13. Legum ministri magistratus,
legum interprétes judices, legum denique idcirco omnes servi sumus, ut lib&ri
esse posstmus (Cicéro). 14. Ea condicione Proserpina Orpheo uxorem reddidit,
ne rediens octilos flectéret. 15. Auctoritas senatus tam magna erat, ut nemo sine
ejus voluntate ullum facéret. 16. Nonnulli Romani, ut Cato, tam inimico animo
in Graecos erant, ut medicos ex Graecis ad se non vocarent. 17. T. Pomponi-
us Atticus sic Graece loquebatur, ut Athénis natus esse viderétur. 18. Lacedae-
monii tam pauci erant numéro, ut Persae minime aestimarent edrum copias.
19. Dargus, rex Persarum, hortantibus amicis, ut Graeciam in suam potestatem
redigéret, classem quingentarum navium comparavit.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL S3bIK.

1. IMonkoBoaer morpedoBa, YTOObI OBUTH JTaHBI 3aJIO)KHUKU. 2. YUeHU-
KM ydaTcsi, YTOObl CTAaHOBUTHCS Jydiie. 3. ['pexku npurisuia k Tpoe, 4ToObI
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3aBoeBath ee. 4. [ paxkaHe POCAT, YTOOBI Bpark He pa3pymain ropox. 5. Bpau
Oyznet 3a060TuThCA, YTOOBI BBI He 3a001enu. 6. TBOIt COBET TakoB, YTO MPUHO-
CHT MHE TOJIB3Y.

Orpheus et Eurydice

Orpheus valde amavit uxérem suam, pulchram Eurydicem. Sed di eis non
favérunt. Nam Aristaeus, filius Apollinis, postquam Eurydicem vidit, statim eam
amavit. [lla autem amorem ejus contempsit. Sed cum aliquando in prato flores
carpéret, subito Aristacus apparuit, cupiditate ardens. Tum Eurydice fugae se
mandavit, sed a serpente morsa est et de vita decessit.

Orpheus, dolore mortis uxoris tortus, consilium cepit ad inféros cedére, ut
uxorem reducéret. Pluto ei hanc veniam dedit, sed interdixit, ne in itinére octilos
ad uxdrem torquéret. Diu tacentes cedébant nec procul a terra ab&rant, tum Or-
pheus metuens, ne uxor remangéret, octilos ad eam torsit. Statim Mercurius eam
ad Plutdnem reduxit.

Orpheus omnes feminas, etsi multae ei nubére volébant, contempsit.
Denique in Thracia feminae, a Dionyso deo excitatae, eum laceravisse dicuntur.

De Tantdilo

Tantalus, Jovis filius, rex Lydorum erat et omni studio saliiti civitatis studuit.
Homines eum colébant, ut deum. Enim apud deos, Olympum incolentes, in tanto
honore erat, ut eum ad convivia deérum invitarent. Sed Tantalus hominibus
de sermonibus dedrum narravit etiamque cibos dedrum raptavit. Postrémo
prudentiam dedrum probatiirus erat. Pelopem, filium suum, necavit et ex carne
ejus deis cenam paravit. Dei autem carne abstinurunt, praeter Cerérem, et
Pelopem in vitam revocaverunt. Tum disseru€runt, quomddo Tantélus puniri
posset. Tandem Tantalus in Tartdrum jactatus est. Ibi medio in lacu stans sitim
deponére non potest, nam aqua semper rec€dit. Simili modo fame laborat. Poma
enim ei super caput pendent, sed rami, vento moti, rec€dunt, cum Tantalus
manus admovet. Praeterea saxum ingens super caput ejus pendet et Tantdlus
semper timet, ne necetur.

Paszagean XXVIII. KocBeHHblii BOnmpoc

1. Ilepegedume Ha pycckuil A3vIK.

1. Utrum Remus a sociis Romiili circumventus, an a Romtilo ipso necatus
sit, non satis compertum est. 2. Ovidius describit, quomodo Orpheus mortem
geminam uxdris maeruérit. 3. Sallustius in epistiila disseruit, quomddo Caesar
rei publicae consulére debéret. 4. Epaminondas, cum videret se gravi vulnére
mori, quaesivit, salvumne esset scutum. 5. Verres quaerit ex amicis, quis se
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defenstirus sit. 6. Codrus, rex Atheniensium, ad oractilum Apollinis Delphici
legatos misit, ut Apollinem consulérent, quomddo grave illud bellum finiri
posset. 7. Mihi non mindri curae est, qualis res publica post mortem meam futiira
sit, quam qualis hodie est. 8. Anacharsis Scytha rogatus, quid esset in homine
pessimum et quid optimum, respondit: «Linguay. 9. Caesar legatis tribunisque
militum, quos convocavérat, ostendit, quae ex exploratore cognovisset. 10. Rex
Agis dicebat Lacedaemonios non interrogare, quam multi, sed ubi essent hostes.
11. Ceres diu nescivit, ubi filia sua esset, quam Pluto ad infé€ros abduxérat.
A Sole tandem cogndvit, quis eam rapuisset.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL A3bIK.

1. Hukto U3 Hac He MOXET 3HaTh, YTO MPUHECET HAM 3aBTPALTHUI JIEHb.
2. M&I He 3HaTH, OyAeT 1 OH IIOMOTaTh HaM COBETOM U AeioM. 3. S He Oymy nu-
carb Tebe, uTo 5 Oyay nenarb, HO 4To 5 caenai. 4. Ckaku MHE, KTO TBOH JIpYT,
U 51 CKaXxy, KTO THI.

Paszagen XXIX. Ilpuanarounsie
NpeaJIoKeHust ¢ cum

1. Ilepesedume Ha pycckuii A3viK.

1. Athenienses, cum Persas vicissent, totam per Graeciam magno in
honore erant. 2. Sparticus, cum ad Alpes venissent, persuadére suis non po-
tuit, ut partim in Galliam, partim in Graeciam iter facérent. 3. Cum Herciiles
duodécim labores sustinuisset et hoc modo salfiti hominum providisset,dei
eum e servitiite Eurysthei liberavérunt. 4. Orpheus, cum gradus Eurydices
non audiret, ad uxdrem respectavit. 5. Ulixes, cum in domum suam venis-
set, multis cum perictilis Penelopam, conjligem fidam, e manibus procorum
liberavit. 6. Cum Aenéas vidisset Graecos nemini parcére, cum patre, conjlige
filioque fuga saliitem petivit. 7. Cum Aengas sociique ejus jam sperarent se
mox in Italiam perventiiros esse, Juno,inimica Trojandrum, Aedlum oravit, ut
Aengam perdéret. 8. Cum Romani uxores non habérent, legatos ad vicinas gen-
tes mis€runt et societatem conubiumque petivérunt. 9. Romani cum animadver-
tissent Etruscos ad pacem paratos esse, legatos ad eos misérunt. 10. Nemo fere
fratribus Gracchis auxilio venit, cum ab inimicis opprimerentur. 11. Cum Cim-
bri et Teutones Galliam provinciam vexarent, multi timébant, ne Germani brevi
in Italiam invadérent. 12. Cum Alexander Magnus Mil&tum cepisset, milites
ejus templum Ceréris direptiri irrup&runt. 13. Cum Graeci ab Hectore fugaren-
tur, Achilles arma sua Patroclo tradidit, quibus ille Trojanos fugavit arbitrantes
eum Achillem esse. 14. Cum legati Romanorum ad castellum Hannibalis venis-
sent et multitudine id circumdedissent, puer ab janua prospiciens Hannibali dix-
it omnes exitus occupatos esse. 15. Cum Mucius Porsennam regem ignoraret,
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erravit et ministrum quendam pro rege necavit. 16. Cum de P. Lentiilo ceteris-
que statuétis, pro certo habetote vos simul de exercitu Catilinae et de omnibus
conjuratis decernére.

2. I[lepesedume Ha 1AMUHCKULL A3BIK.

1. Korna repmaniibl eiie koyeBaliv B Jiecax, B Pume npolBeranu HayKu U
UcKyccTBa. 2. PaGbl HecuacTHbI, TaK KaK OHM HE UMEIOT HUKakuX mpas. 3. L{u-
[epOoH OBLT Ha3BaH OTIIOM OTEYECTBA, TAK KaK Oiaromapsi ero perieHusM 1 O1u-
TEJNIFHOCTH OBLT PACKpPHIT 3aroBop KaTwiiHEL.

Daphne

Quum deus Amor ab Apolline injuriam accepisset, eum ulcisci constitu-
it et arcu duas sagittas expiilit: hac, amorem faciente, laesit Apollinem, illam,
amorem fugantem, fixit in corde Daphnes, pulcherrimae fluminis Penéi filiae.
Protinus alter amavit, alt€ra amantem fugit. Et Apolline virginem insequente et
orante: «Mane, formosissima nympharum! Nescis, quem fugias, nam Apollo,
Jovis filius sum, non pastor quidam horridus. Mane!» — illa a patre opem petivit,
ut formam sibi mutaret. Vix prece finita eaque in arbérem laurum mutata, Apol-
lo inde ramum fregit et in caput sibi imposuit, dicens: «Quoniam conjunx mea
non potes esse, arbor mea certe eris ac fronde tua, semper viridi, pogtae canto-
resque illustres honorabuntury.

De nece Caesdaris

Caesar cum senatus auctoritatem neglegéret, nobiles offendérat. Tandem
sexaginta viri Cassio et Bruto ducibus conjurationem fecérunt. Cum igitur
Caesar Idibus Martiis anni ante aeram nostram quadragesimi quarti in senatum
venisset, unus ex eis (quasi aliquid esset rogatlirus) accessit ejusque togam
prehendit. Tum Caesdrem clamantem: «Ista quidem vis est!» Cassius vulneravit.
Ille autem stilo se defendit. Cum M. Brutum contra se currére vidisset,
eum reprehendit his verbis: «Tu quoque, mi fili?» Omnibus undique eum
circumvenientibus, caput toga operuit et viginti tribus plagis occisus est. Plebs
autem oratione Antonii incensa mortem Caesdris doluit. Plebs in foro ingentem
rogum accendit, ut corpus Caesaris comburerétur. Tum Antonius Brutum, qui
libertatem rei publicae defendére cupivérat, vehementer reprehendit. Propterea
conjurati fuga caveérunt, ne comprehenderentur.

Paszpgen XXX. Ilpuparounbie
NpeJIoKeHusl ¢ Si

1. Ilepesedume na pycckuil A3viK.

1. Calchas Agamemnoni respondit Dianam placari non posse, nisi Iphige-
nia, filia Agamemnonis, immolata esset. 2. Ulixes postquam de insiila nym-

126



phae Calypso decessit, vitam in fluctibus amisisset, nisi a dea quadam servatus
esset. 3. Mater Coriolani dixit: «Nisi te genuissem, Roma non opprimergtur;
nisi filium hab&rem, in libéra patria libéra essem». 4. Multos reges, si te ratio
rex€rit. 5. Memoria minuitur, nisi eam exerceas. 6. Cum Fabricius et Pyrrhus
vicina castra hab@rent, medicus Pyrrhi noctu in castra Romandrum venit pro-
mittens venéno se regem occislirum esse, si sibi pollicerentur aliquid praemi-
um. 7. Juno Paridi, si pro se vindicavisset, pollicita est in omnibus terris eum
regnatiirum et divitiis cetéris praestitiirum esse. 8. Nisi cotidie sol orirétur, ni-
hil vivi in terra esset. 9. Si quis neget me honeste vixisse, erret. 10. Theseus
labyrintho exced&re non potuisset, nisi Ariadna ei adfuisset. 11. Si omnia, quae
vidi, tibi narrem, tempus me deficiat. 12. Alexander, cum amici interrogarent:
«Nonne tu quoque Olympiae certabis?» «Certarem, — inquit, — si reges ibi cum
regibus certarent». 13. Si omnes homines commiini saliiti servirent, omnes
civitates flor€rent. 14. Si nattiram sequémur ducem, nunquam errabimus. 15. Si
virtus te a malis cupiditatibus arcuérit, vita tua beata erit. 16. Sim imptidens, si
plus postiilem, quam a rerum natiira tribui potest. 17. Medici, si omnibus mor-
bis mederi possent, felicissimi essent hominum.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL A3bIK.

1. Mup Oyaet coxpaHeH, eciii Bce HapoAbl OyayT 3allUIIaTh ero. 2. AXuiin
He cpaszwics 05l ¢ ['ektopom, ecm ObI [larpoxi He 6611 yOuT. 3. ['annel 3axBaTu-
i 0wl Karntonuid, eciu ObI TyCH He MOIHSUTA KpuKa. 4. JIroam ObutH ObI cyacT-
JIMBEE, €CIK Obl OHU OOJIbILIE TOMOTAIU IPYT IPYTY.

De Pyrrho

Tarentini, cum Romani eis bellum indixissent, Pyrrum regem oravérunt, ut
sibi contra Romanos subveniret. Pyrrhus, cum magnum imperium sibi parare
vellet, promisit se Tarentinos adjutirum esse. Multa proelia commisit sem-
perque victor ex eis excessit, tamen multos milites amisit. Itdque Cineam, cui
omnia consilia sua committébat, jussit Romae de pace agére. Senatus autem
gravissima oratione Appii Claudii permotus legato respondit: «Rex nisi copias
in Graeciam reduxérit, pacem a nobis habeére non potérit». Cineas autem apud
Pyrrhum: «Mihi visus est, — inquit, — senatus concilium regumy. Pyrrhus bel-
lum omisit et in Siciliam decessit.

Pa3gen XXXI. HenmpaBuibHbIe IJ1ar0Jibl

1. Ilepesedume na pycckuii A3viK.

1. Amici Caesari nomen regis offerre volébant. 2. Germandrum gentes mul-
tum inter se différunt. 3. Germani sine causa Gallis bellum intulérunt. 4. Fru-
mentum ex agris in vicum confertur. 5. Feminae Trojandrum in Graeciam duc-
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tae esse feruntur. 6. Imperator epistiilam, a nuntio allatam, statim militibus
recitavit. 7. Minos Daeddlum Cretam relinquére nolébat. 8. Daedélus autem
fortiinam temptare, quam servire maluit. 9. Minos custodibus: «Scio, — in-
quit, — Daedalum regnum meum relinquére velle. In patriam discedére, quam
in Creta manére mavult. Custodite virum callidum». 10. Bello confecto, Ca-
millus victor in patriam rediit. 11. Captivi clam e castris Romanis exisse fer-
untur. 12. Eurystheus optavit, ut Hercliles laboribus periculdsis periret. 13. Au-
gustus ex bellis rediens consilium iniérat dis immolare, multos boves mactare,
templum aedificare. 14. Imperatori in Italiam redeunti Vergilius carmen novum
recitavit. Augustus versibus Vergilii valde delectatus est. 15. Alexander, cum
Parmenio ei persuadére vellet, ne munéra Dar@i, regis Persarum, repudiaret,
dixit: «kEgo quoque mallem pecuniam, quam gloriam, si Parmenio essemy.
16. Livius tradit Hannibalem primum in proelium isse, ultimum proelio exces-
sisse, tamen omnibus proeliis incoliimis superfuit. 17. Tacitus ait Germanos in
proelia ittiros Herclilem cecinisse. 18. Ariovisti responsis ad Caesarem relatis,
itérum ad eum Caesar legatos misit. 19. Lydi primi omnium hominum nummos
aureos habuisse feruntur. 20. Tiberius Gracchus tribtinus plebis legem tulit, ne
quis plus mille agri jugéra habéret. 21. Quisquis magna dedit, voluit sibi mag-
na remitti. 22. Catone auctore, nova lex lata est. 23. Caesar, nuntio ad se allato,
consilium cepit.

2. I[lepesedume Ha 1AMUHCKULL A3BIK.

1. Eciy BBl XOTUTE yCTPaHUTh aTYHOCTb, YCTPAHUTE €€ MaTh — HECIIPABE/l-
TUBOCTS. 2. JlaBaiiTe He mepesarath CBOIO BUHY Ha APYTUX. 3. DTy peKy B He-
KOTOPBIX MECTaxX MOXKHO nepeiTu BOpon. 4. BouHsl, HaMepeBasch UATH B cpa-
’KeHUE, TOTOBIT opyxue. 5. Lle3app nepeHec narepb Ha APyroe MecTo.

Caesaris mors

Cum Caesar Alexandriam veniret, Ptolemaeus, rex Aegypti, insidias ei
parare voluit. Qua de causa regi bellum illatum est. Ptolemaeus victus in Nilo
periit. Caesar Alexandria potitus regnum Cleopatrae, Ptolemaei sorori, dedit. Re-
diens inde Caesar Pharndcem, Mithridatis Magni filium, qui in Ponto rebellavit
et multas poptili Romani provincias occupavit, vicit et postea ad mortem coggit.

Bellis civilibus toto orbe composito, Caesar Romam rediit. Tum insolentius
et contra consuetudinem Romanae libertatis ag€re coepit. Cum ergo et honores
ex sua voluntate praestaret, qui a poptilo antea deferebantur, aliaque regia ac
paene tyrannica facéret, conjuravérunt in eum sexaginta vel amplius senatores
equitesque Romani. Praecipui fu€runt inter conjuratos duo Bruti ex eo genére
Bruti, qui primus Romae consul fuérat et reges expulérat, et C. Cassius
et Servilius Casca. Ergo Caesar, cum ad curiam venisset, tribus et viginti
vulneribus confossus est.
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Publius Ovidius Naso
Tristia (I, 3)

Cum subit illtus tristissima noctis imago,
Qua mihi suprémum tempus in urbe fuit,
Cum repéto noctem, qua tot mihi cara reliqui,
Labitur ex ociilis nunc quoque gutta meis.

Pa3zgen XXXII. Ilpuxarounbie
NMPeAJIOKEHUS YCTYNUTEeIbHbIE

1. Ilepesedume na pycckuii A3viK.

1. Alaricus, rex Gothorum, Romam, etsi ingentibus moenibus instructa
erat, expugnavit. 2. Quamquam amici Regili nolébant, ut urbe decedéret, is
fidem datam non violavit. 3. Quamquam quattuor duces Romandrum impétu
Germanorum victi erant, Marius Teutones uno proelio oppressit. 4. Plato varios
Socratis sermones immortalitati scriptis suis tradidit, cum Socrites ipse littéram
nullam reliquisset. 5. Socrates, cum facile posset ediici e carcére, noluit leges rei
publicae laedére. 6. Epiciirus dic€bat sapientem, quamquam in tormentis esset,
tamen semper esse beatum. 7. Nemo aut miles aut eques a Caesare ad Pompé&jum
transi€rat, cum paene cotidie a Pompgjo ad Caesdrem perfugérent. 8. Quod
turpe est, id, quamvis occultétur, tamen honestum fiéri nullo modo potest.
9. Regiilus, nobilis Romanus, quamquam non ignorabat se ad crudelissimum
hostem proficisci, tamen jusjurandum conservavit. 10. Littérae, cum sint paucae,
varie tamen collocatae, innumerabilia verba efficiunt. 11. De futiiris rebus, etsi
semper difficile est dicére, tamen interdum conjectiira possis sequi.

2. [lepeseoume Ha TAMUHCKULL S3bIK.

1. MbI He BepuM JDKELLY, XOTSl OH U TOBOPUT MHOT/A ITPaBAy. 2. XOTs BOUHBI
OTBa)XHO CPaYKaJIMCh, OHM HE CMOTIIM o0eauTh BparoB. 3. Xots Cokpara Hellb-
351 OBIJIO YIIMYHUTH B 0€300°KHH, OTHAKO OH OBLT IPUTOBOPEH K cMepTH. 4. XOTs
MyZApel] 3HaeT MHOT0, HO U OH He 3HaeT BCEro.

De Vestalibus

Urbe Roma a Gallis capta atque direpta multisque civibus interfectis, magna
multitido Romandrum in Capitolium fugit. Virgines autem Vestales sacra rei
publicae servare cupiverunt, ne ea quoque a Gallis raperentur. Qua de causa
clivum, qui ducit ad Janictilum, ascendére modo coepérant, cum L. Albinius
eas aspexit plaustro ibi conjugém et libéros vehens. Quamquam ejus plurimum
interérat suos servari, publicam religionem magis respexit, quam privatam
caritatem. Praec€pit suis, ut plaustro descendérent, et in plaustrum virgines
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et sacra accépit. Tum itin€re coepto non confecto, Caere in oppidum Vestales
vexit, ubi summa cum veneratione sacra recepta sunt. Quibus factis et Albinius
et Caeretani usque ad hoc tempus gratam memoriam sibi peperérunt.

Pa3znea XXXIIl. Gerundium, gerundivum

1. Ilepegeoume na pycckuii s13vlK.

1. Castris munttis, Caesar, quaeque ad oppugnandum usui erant, comparare
coepit. 2. Audiendo, videndo, sentiendo et homines et bestiae discunt. 3. Ath&nae
non modo arte bellandi, sed etiam docendo gloriam peperérunt. 4. Graeci,
quamquam pugnandi periti erant, decem annos Trojam expugnare non potugrunt.
5. Castra ponendo, turres aedificando, aggérem petendo Romani se ad urbem
oppugnandam paraveérunt. 6. Nulla aetas ad discendum sera est. 7. Sunt tempora
flendi, sunt tempora laetandi. 8. Discendo memoria exercetur. 9. Lacedaemonii
libéros educabant ad labores tolerandos. 10. Romae quotannis comitia
creandis magistratibus habebantur. 11. Reglilus quamquam non ignorabat se
ad crudelissimum hostem proficisci, tamen jus jurandum conservandum esse
putabat. 12. Caesar ab hibernis in Italiam discedens legatis imperavit, ut quam
plurimas naves aedificandas veteresque reficiendas curarent. 13. Cavendum est,
ne major poena, quam culpa sit. 14. Caesar non putabat Helvetiis concedendum
esse, ut iter per provinciam Romanam facérent. 15. Germanico bello confecto,
Caesar multis de causis statuit sibi Rhenum esse transeundum. 16. Caesar
ad haec cognoscenda C.Voluseénum cum navi longa praemittit. 17. Caesar a
superioribus consiliis depulsus omnem sibi commutandam esse belli rationem
existimavit. 18. Videndum est igitur, ut ea libertate utamur, quae prosit amicis,
noceat nemini. 19. Caesar in Britanniam transeundi causa naves aedificari jussit.
20. Themistocles non minus in rebus gerendis, quam excogitandis promptus
erat. 21. Carneddes, vir summi ingenii, Romanis juvenibus tantam audiendi
cupiditatem injecisse dicitur, ut omnium aliarum rerum obliviscerentur.

2. Ilepesedume Ha 1AMUHCKUL SI3bIK.

1. Becerna Hy»xHO HagesTbes Ha nydiee. 2. Hous Gonee npuroaHa st cHa,
geM Juist paboThl. 3. YacTo ynpakHssICh, IOHOIIN YKPEIULIOT cBou Tena. 4. Ham
cJelyeT Jallle YUTaTh IPEeKpacHble MPOU3BEACHU 3HAMEHUTHIX IUcCaTeseH.
5.V [udaropa yyeHUKaM IATh JIET HY>KHO OBLIO MOJTYATh.

De decemviris

Anno ante aecram nostram quadringentesimo quinquagesimo tertio Romani
tres viros legum cognoscendarum causa in Graeciam mis€runt. Hi primum
Athénas ad Solonis leges describendas ven&runt. Tum in alias Graeciae civitates
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ad leges, mores, institiita cognoscenda iter fecerunt. Post legatorum reditum
proximo anno decemviri legibus scribendis creati sunt. In his fuit Appius Claudi-
us, vir magnae auctoritatis et probitatis. Leges in duodécim tabilis inscriptae sunt.

Augustinus de pueritia sua narrat

In scholam datus sum ad discendum littéras. Sed quid in iis utilitatis es-
set, ignorabam. Et tamen, si piger in discendo eram, verberabar. Parentes nos-
tri vidébant, quibus doloribus puéri a magistris afficerémur. Nos autem eos
metuebamus et peccabamus tamen minus scribendo aut legendo, quam a nobis
postulabatur. Non deerat memoria vel ingenium, sed delectabat ludére. Itdque
peccabam faciendo contra verba parentum et magistrorum.
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TEKCTbBI IJ1d HEPEBOJA

Raptus Sabinarum

Finitimus Romanis erat poptlus Sabinus. Ad eos Romiilus, quia Romani
uxores non hab&bant, misit legatos, qui societatem et conubium novo poptlo
petérent. A Sabinis legatio non accepta est, ludibrium etiam additum: «Quaerite
vobis alias uxores, nostras filias vobis non dabimusy.

Irritavit ea injuria Romilum et, ut dolo id accipéret, quod precibus non
impetravérat, solemnes ludos indixit et eos spectatum Sabinos invitavit. Mag-
na multitiido edrum cum uxoribus et libéris in urbem profecti sunt. Cum omnes,
qui adérant, ludos spectarent, subito juvénes Romani, signo dato, imp&tum faci-
unt et virgines Sabinas rapiunt. Patres et matres virginum fugérunt, perfidiam
Romandrum querentes et deos ultores violati hospitii invocantes.

Haec fuit causa belli. Sabini cum magno exercitu ad Romam venérunt,
perniciem infestae urbi minitantes. Atrox pugna in eo campo, ubi postea forum
Romanum fuit, commissa est; diu eventus anceps erat. Subito muliéres Sabinae,
pariter et pietate erga parentes et amdre virdrum commaotae, inter pugnantes se
conjec€runt et eos orare coeperunt, ut huic impiae caedi finem fac€rent: «In
nos vertite iras: nos causa belli, nos causa vulnérum et caedis sumus. Melius
necabimur, quam sine vobis viduae aut orbae vivémusy.

Movet res et milites et duces. Desistunt subito omnes pugnare; duces ex
utraque acie procédunt, foedus faciunt. Sabini, in urbem recepti, cum Romanis
se conjunx&runt.

De Gallis

Galli, sine ullo certamine, patentibus portis, in Forum ingressi sunt,
spectantes templa dedrum arcemque. Tum, modico relicto praesidio, cetéri ad
praedam per vacuas hominibus vias dilabuntur, pars in proximas domos ruit,
pars ultimas petit. Cum senes in vestibiilis aedium sedentes conspexissent,
admirati constitérunt, eos esse deos, non homines arbitrati. Tum unus ex Gallis
barbam senis cujusdam tetigisse dicitur. Ille indignatus scipionem in caput ejus
incussit iramque barbari movit. Ab eo initium caedis factum est omnesque senes
in sedibus suis trucidati sunt.

Aliquot diebus post Galli impétum in arcem fecerunt. Prima luce, signo
dato, multittido edrum in Foro instructa est et, testudine facta, in rupes ascendére
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conata est. Romani hostes ascendére prohibu€runt et, e loco superidre impétu
facto, hostes depulérunt. Galli, magna cum clade repulsi, obsididonem parabant.
Custodiis utrimque dispositis, ne quis hostium aut evadéret aut invadéret, sua
castra silentio custodi€bant.

Cato Censor

Inter viros, qui in pace de re publica bene meriti sunt, primus Marcus
Porcius Cato nominandus est. Is, cum adulescentiam ruri in praediis paternis
transegisset, parsimoniam in omnibus rebus colére consu@vit. Agricultiira
plurimum usque ad senectiitem delectabatur, rem rusticam fundamentum rei
publicae saliitis esse existimans.

Cum negotia publica administraret, putabat Cato Romae non tam exteriores
hostes, quam suos cives periculdsos esse.

Temporibus enim belli Punici secundi, victoria de periculosissimo hoste
atque aemiilo popiili Romani reportata, mores Romandrum in pejus mutari
coepti sunt. Jamque institiita majorum neglegebantur, et peregrina vernactilis
praeferebantur. Ita res publica paulatim labefactari coepit.

Non potérat id aequo animo ferre Cato omnibusque viribus obstitit eis, qui
novis rebus studébant. Consulatu functus, censor factus est. Erat autem censoris
non modo civium rem familiarem censére, sed etiam, si quis contra bonos mo-
res peccavérat, notare. Deinde matronarum luxum insectabatur, sed frustra.
Nam matronae omnes vias urbis obsidébant virosque, ad Forum descendentes,
orabant, ut legem de ornatu tollérent. Itdque lex sublata est.

Implacabili autem odio in Carthaginienses flagrabat. Cum in senatu de tertio
Punico bello agerétur, Carthaginem delendam esse censuit: aliter non posse
salvam esse rem publicam. Sententia ejus tum non probata, postea, quidquid
agebatur, adicére solébat: «Cetérum censeo Carthaginem esse delendam». Movit
tandem patrum animos, ut bellum Carthaginiensibus indictum esset.

Caesar et Pompejus

Interfecto in Asia Crasso, solus Pompgjus Caesarem potentia aequabat.
Sed jam pridem Pompgjo suspectae erant Caesaris opes, Caesari Pompejana
dignitas gravis: nec hic fer€bat parem, nec ille superiorem. Itdque cum Caesar
postulavisset, ut sibi absenti alt€rum consulatum petére liceret, id ei a senatu,
Pompgjo obstante, negatum est. Hanc injuriam ut vindicaret, in Italiam contra
Pompgjum exercitum duxit. Cum ad rivum, qui provinciam ejus ab Italia
dividebat, venisset, dubius, quid fac€ret, constitisse traditur. Deinde, equo
concitato, rivum trajécit dicens: «Jacta est alea!»

Pomp@jum perséquens gravissima hiéme Adriaticum mare trajécit et
apud Pharsalum oppidum copias Pompgji acerrimo proelio vicit. Pompgjus
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victus ad Aegypti regem profiigit, qui eum interfici jussit, quia putabat se
hoc facindre Caesari gratum esse factiirum. Caput Pompg@ji cum antlo ad
Caesdrem delatum est, qui, eo viso, lacrimas non continuit juravitque se hanc
crudelitatem ultirum esse.

Sacerdotes Vestae

In aede Vestae, quae in foro sita est, sex virgines Vestales custodiébant ig-
nem sacrum, ut dea rei publicae Romanae favéret imperiumque augerétur. Hic
ignis semper arsisse dicitur. Virgines Vestales, quibus «virgo Vestalis maxima»
praeérat, duris legibus regebantur. Cum viris vivére vetitae erant. Pontifex
maximus ipse eas elig€bat, quae per triginta annos Vestales mansiirae erant.
Quamquam ab omnibus magna pietate colebantur, tamen Vestales, quae offi-
cia neglegebant, a pontifice maximo graviter puniebantur. Nam Romani sibi
persuasérant magnum perictilum rei publicae imming@re, si flamma in foco Ves-
tae non ardéret. Aliquando Aemiliae Vestali poena instabat, nam disciptilam no-
vam, cui magnam fidem habgbat, ignem servare juss€rat. Cum haec flammas
male servavisset, Aemilia ipsa de hac re accusata est. Itaque haec, postquam
pontifex ceteraeque Vestales in acdem convenérunt, Vestam placare studuit mul-
tisque cum lacrimis oravit, ut se adjuvaret, et suffiblilum suum in foco locavit.
Statim flamma itérum luxit. Tum omnes re mira commoti sibi persuasérunt Ae-
miliam culpa carére.

De erroribus Ulixis

Ulixes in errore suo ad Circem, filiam Solis, pervénit. Haec socios Ulixis
in domum suam admisit et in sues mutavit. Is socios amissos servare studuit.
Mercurius de Olympo demissus ei auxilium promisit et monstravit, quomodo a
Circe caveret. Gladio stricto, Ulixes eam terruit et postulavit, ut socios rursus in
homines mutaret et dimittéret. Haec verbis ejus paruit, comperérat enim Ulixi a
deis magnam potestatem permissam esse.

Sed Neptiinus poenam Ulixi decrétam nondum remisit. Nam cum post
multas tempestates venti tandem remisissent, Ulixes vidit se navem omnesque
amicos amisisse. Denique solus in instilam Ogygiam navit. Ibi nympha Calypso
amore commota Ulixem apud se retinebat. Ab illa amatus septem annos ibi
mansit. Sed cum patriam desideraret, navem paravit et iter periculdosum perrexit.

De libris Sibyllinis

In antiquis annalibus memoria de libris Sibyllinis haec prodita est. Anus
hospita atque incognita ad Tarquinium Superbum regem adiit novem libros fe-
rens, quos esse dic€bat divina oraciila et quos se velle venumdare. Tarquinius
pretium percontatus est. Mulier nimium et immensum poposcit. Rex, quasi anus
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aetate desipéret, derTsit. Tum illa tres libros ex novem in foctlo deiirit et, ecquid
reliquos sex emé&re eddem pretio vellet, regem interrogavit. Sed Tarquinius id
multo magis derisit dixitque anum jam procul dubio delirare. Mulier ibidem stat-
im tres alios libros exussit atque id ipsum denuo placide rogat, ut tres reliquos
eddem pretio emat. Tarquinius ore jam serio et attentidore animo fit, eam con-
stantiam confidentiamque non neglegendam esse intell€git. Libros tres reliquos
mercatur nihilo mindre pretio, quam quod erat pretium pro omnibus. Sed eam
muli€rem tum a Tarquinio egressam nunquam quisque vidit. Libri tres, in sacrar-
ium conditi, «Sibyllini» appellati sunt. Ad eos, quasi ad oraciilum, quindecimviri
adeunt, cum di immortales publice consulendi sunt.

Oedipus

Sphinx, in Boeotiam missa, agros Thebanorum vastabat. Illa dixit, si quis
carmen, quod posuisset, interpretatus esset, se inde abitliram esse, sin carmen
illud non solvisset, se eum consumptiram esse. Qua re audita, rex Creon
edixit: Qui carmen Sphingis solvisset, regnum se et locastam sordrem ei in
matrimonium datiirum esse. Cum compliires, regni cupiditate adducti, venissent
et a Sphinge consumpti essent, Oedipus carmen interpretatus est. Quo facto, illa
se praecipitavit. Oedipus regnum paternum et locastam matrem inscius accepit
uxorem. Intérim Thebis inopia frugum incidit ob Oedipi sceléra eodemque
tempore Corinthi Polybus mortuus est. Quo audito, Oedipus dolébat existimans
patrem suum de vita decessisse. Tandem Oedipus cogndvit se Lai filium esse.
Et ipse se Laium occidisse sciscitando cognovit. Oedipus, postquam vidit se tot
sceléra fecisse, se octilis privavit regnumgque filiis tradidit et Thebis, Antigdna
filia duce, profugit.

De Horatiis et Curiatiis

Numa Pompilio mortuo, Tullus Hostilius rex Romandrum creatus est. Eo
regnante, inter Romanos et Albanos bellum exortum est. Duces utrorumque
statu€runt rem paucdorum certatione finire. Erant apud Romanos trigemini
Horatii, tres apud Albanos Curiatii. Cum iis lociiti sunt reges, ut pro sua
quisque patria pugnarent ferro. Foed@re icto, juvénes concurrérunt. Statim duo
Romandrum cecid@runt, tres Albandrum sunt vulnerati. Unus Horatius, qua-
mvis intéger, fugam simulavit, quia tribus impar erat, et singtilos per intervalla
insequentes separatim aggressus est et interfécit. Romani gratulantes Horatium
victorem accep&runt et domum abdux&runt.

Herciiles et Dejanira

Herciiles cum in hospitium ad Oineum regem venisset ejusque filiam
Dejaniram conspexisset, fidem dedit se eam uxdrem ductiirum esse. Sed post
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discessum ejus Eurytion centaurus venit et Dejaniram a patre uxdrem petivit.
Pater vim timens pollicitus est se filiam ei dattirum esse. Die constitiito centaurus
cum fratribus ad nuptias venit. Sed Herciles intervénit et centaurum interfecit.

Aliquando cum Dejanira per Aetoliam migraret, Nessus centaurus ab ea
rogatus est, ut se flumen Euénum transferret. Eam centaurus in flumine ipso
violare voluit. Herciiles Nessum sagittis confixit. Ille moriens, cum sciret,
quantam vim venéni sagittaec Herclilis, felle Hydrae Lernaeae tinctae, habérent,
sanguinem suum exceptum Dejanirae dedit et id philtrum esse dixit. Si vellet,
ne se conjunx spernéret, eo jubéret vestem mariti perungi. Id Dejanira credens
sanguinem conditum diligenter servavit.

De dolo Penelopae

Penelopa, uxor Ulixis, nunquam desiit marito fidem servare, quamquam ille
viginti annos ab Ithdca ab&rat. Cum post decem annos nuntiatum esset Trojam
esse delétam et Graecos, qui bello superfuérant, redisse, multi dicebant Ulixem
esse mortuum. Tum multi juvénes nobiles Penelopam convengrunt et petivérunt,
ut itérum nubéret. Sed illa negavit, sperans maritum reditiirum esse. Tamen illi
juvénes non abiérunt, otium conviviis trivérunt. Edébant et bibébant, quae in
cellis erant, et clamabant dies noctesque.

Proci jam saepe ex Penelopa quaesivérant, quamdiu exspectare debérent,
denique postulaverunt, ut illa decernéret, quem cetéris anteponéret. Tum femina
prudens dolum adhibuit et hoc dixit: «Lagrtae, socéro meo, vestem texam.
Exspectate, dum hanc vestem texéro». Tum totum diem texuit, sed nocte tex-
tum retexuit. Ita proci frustra exspectaverunt.

Phaéthon

Apollinis, qui etiam Sol vocatur, et Clyménae nymphae filius erat Phaéton.
Hic aliquando ad patrem venit et currum, quo ille per orbem caeli cotidie
vehebatur, in diem rogavit. Quod cum is audivisset, filio persuadébat, ut con-
silio suo desistéret. «Non est tuta, — inquit, — voluntas tua. Magnum munus pe-
tis, quod nec viribus tuis, nec tam puerilibus annis convénit, nemo enim praeter
me curru igneo vehi potest. Cur per orbem caeli vehi cupis? Nam illic neque lu-
cos, neque urbes, neque domos videbis, sed per insidias ferasque varias iter est.
Posce a me potius aliquid boni, repulsam accipies nullam. Tu autem, Pha&thon,
poenam pro munére rogas. Noli dubitare, quin tibi, quodcumque optavéris,
datiirus sim, sed tu sapientius optax.

Frustra tamen filium adhortatus est. Phaéthon patrem complexus orat.
Precibus tandem a patre currum impétrat eumque celeriter ascendit. Sed cum
equos ferdces, qui pondére solito carentes in aérem saltus dedérat, regére non
posset, a via aberravit et errore suo caelum terramque incendit. Tum Juppiter, ut
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deos hominesque servaret, eum fulmine necatum ex curru in Eridanum flumen
praecipitavit.

De Alexandro

Alexander, cum Gordium, antiquissimum Phrygiae caput, cepisset,
Jovis templum intravit. Erat ibi in jugo currus regii nodus, plurimis nexibus
ita implicatus, ut solvi non posset. Cum incolae affirmarent oractilum esse
eum tota Asia potitiirum esse, qui nodum illum solvisset, Alexander multis
circumstantibus: «Nihil, — inquit, — interest, quomodo solvatur». Atque haud
cunctatus, gladio stricto, nodum dissecuit. Sic Alexander oracilum impl&vit.

Agamemnon et Iphigenia

Reges et principes Graeciae adducti sunt, ut bello Trojano interessent. Cum
copias unum in locum conduxissent, naves a Diana dea ventis adversis retine-
bantur. Agamemnon, dux Graecorum, enim cervam Dianae sacram violavérat,
quamquam id interdictum erat. [tique Agamemnon sacerddtes advocavit et con-
suluit, quomoddo dea placar&tur. Calchas respondit deam placari non posse, nisi
Iphigenia, filia Agamemnonis, immolata esset. Sed pater se nunquam filiam
immolatiirum esse primo dixit. Postea per Ulixem inductus est, ut Iphigeniam
¢ domo matris subducéret. Filiam, cum pater eam immolatiirus esset, Diana per
nubes in terram ali€nam deduxit. Ibi sacerdos Dianae erat. Sed Clytaemnestra,
uxor Agamemnonis irata erat, quod filiam necare paratus fuérat.

De sancto Sebastiano

Sebastianus vir Christianissimus Diocletiano et Maximiano imperatoribus
tam carus erat, ut imperium ei primae cohortis tradérent et eum in suo conspectu
semper esse jubérent. Hic stipendia ad hoc tantum merébat, ut Christiandrum
animas, quas in tormentis vidébat deficére, confirmaret.

Praefectus Diocletiano de Sebastiano rettiilit, quo vocato, imperator dixit:
«Ego te inter primos in palatio meo semper habui, sed tu jam diu contra sallitem
meam laboravisti». Cui Sebastianus: «Pro saliite tua Christum semper colui, et
pro imperio Romano Deum, qui in caelo est, semper adoravi». Tum Diocletianus
jussit eum medio in campo vincTri et a militibus sagittis interfici; qui ita eum
sagittis compleveérunt, ut quasi ericius vidergtur, et illum mortuum existimantes
abiérunt. Sebastianus autem Deo adjuvante refectus est.

Qui paucis di€bus post imperatdres e palatio venientes propter mala, quae
Christianis inferri jussérant, dure vituperavit. Dix€runt imperatores: «Istene est
Sebastianus, quem sagittis interfici jussimus?» Quibus Sebastianus: «Ad hoc me
Dominus in vitam revocavit, ut convenirem vos et propter ea, quibus Christianos
afficitis, mala vituperaremn».
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Tum imperatores tam diu eum verberari jussérunt, dum animam efflaret,
corpusque ejus in cloacam deiciendum curaveérunt, ne a Christianis pro martyre
colerétur. Sanctus autem nocte sequente sanctaec Luciae apparuit et ei aperuit,
quo in loco corpus suum occultari imperatdres jussérant, et, ut prope sepulcra
apostolorum illud sepelirent, oravit; quod factum est.

Memorabilia dicta

1. Legatis Samiorum longa oratidone auxilium orantibus Spartani
respondérunt: «Prima obliti sumus, postréma non intelleximus, quia prima non
memineramusy.

2. Octavianus Augustus popiillum, querentem de caritate et inopia vini,
severissima voce co€rcuit: satis provisum ab Agrippa, genéro suo, pluribus aquis
in urbem perductis, ne poptlus sitiret.

3. Leonidas, rex Spartandrum, cum vid@ret trecentos milites suos ad
Thermop¥las acriter se morti offerre: «Pergite, — inquit, — animo forti,
Lacedaemonii: hodie apud inféros fortasse cenabimusy.

4. Dionysius, regno pulsus, cuidam dicenti: «Quid tibi Plato et philosophia
profuit?» — «Ut tantam, — inquit, — forttinaec mutationem facile feramy.

5. Xanthippe, Socratis philosophi uxor, mordsa admodum fuisse narratur
et jurgiosa. Moribus ejus observatis, Alcibiddes demiratus rogavit Socratem:
«Cur muliérem tam acerbam domo non expelles?» Cui Socrates: «Quoniam, —
inquit, — cum illam domi talem patior, exerceor et possum quoque foris
ceterorum hominum petulantiam et injuriam facilius tolerarey.

6. Diagoras philosophus, quia atheus erat, cum ei naviganti nautae,
tempestate perterriti, dicérent, periclilum sibi illud accidére, quod atheum in
suam navem recepissent, ostendit eis in eddem cursu multas alias laborantes
naves quaesivitque, num in illis quoque navibus Diagéram vehi credérent.

7. Cum Alexander quondam Macedonum benevolentiam largitionibus sibi
conciliare conatus esset, Philippus eum his verbis increpuit: «Sperasne eos tibi
fid€les esse futliros, quos pecunia tibi conciliavéris? Scito amdrem non auro
emi, sed virtutibusy».

Gaudeamus
(cmyodenueckan necHs)

Gaudeamus TipenicTaBIsIeT cO00# 00pa3zerr cpeHeBEKOBOH MOA3UN BaraHTOB,
CTPAHCTBYIOIINX IIKOJIIPOB. BriepBrle TeKeT ObLT counHeH B ['epmannu B XIV B.
Co BpeMeHeM OH pacHpocTpaHuiIcs 1o Bceld EBpomne u cran crygeHuecKum
ruMHOM. TekeT B qaHHOH penakuuu odopmmics B kore X VIII B., My3sIky Ha-
nucan B XV B. (namanckuit kommnosutop Moann OkeHreiM.
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Gaudeamus igitur,

Juvénes dum sumus!

Post jucundam juventttem,
Post molestam senectiitem
Nos habébit humus. (bis)

Ubi sunt, qui ante nos
In mundo fuére?
Transeas ad supéros,
Transeas ad inféros,
Hos si vis vidére! (bis)

Vita nostra brevis est,
Brevi finiétur;

Venit mors velociter,
Rapit nos atrociter,
Nemini parcétur. (bis)

Vivat academia!

Vivant professores!

Vivat membrum quodlibet!
Vivant membra quaelibet!
Semper sint in flore! (bis)

Vivant omnes virgines
Graciles, formosae!
Vivant et muliéres
Tenérae, amabiles,
Bonae, laboriosae! (bis)

Vivat et respublica

Et qui illam regunt!

Vivat nostra civitas,
Maecenatum caritas,

Qui nos hic protégunt. (bis)

Pereat tristitia,
Pereant dolores!
Pereat diabolus,
Quivis antiburschius
Atque irrisores! (bis)
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4. KOHTPOJIb 3HAHUM CTYJIEHTOB

KOHTPOJIBHBIE 34/TAHHUA JUIA YCP

TEMA: CymectButeabnble [—II cknonennii. [Ipuaarareasnsie I rpynnsi.
I'naroa: praesens indicativi. MecToumenust

Teopemuyeckue 8onpocul:

. Kak onpenenuts CKIIOHEHUE CYIIECTBUTEIBHOTO?

. Kak onpenenuts OCHOBY CYIIECTBUTEILHOTO?

. KoMnioHeHTHI cltoBapHOU (hOPMBI CYIIECTBUTEIBHOTO.

. KoMmioHeHTHI cltoBapHOW (hOpMBI IPHIIAraTeIbHOTO.

. Kak onpenenuts OCHOBY IpuiiaraTeabHOro Ha -er?

. Kak cknonstorcs npunaratensssle [ rpynmsr?

. Kak mpunaratensHoe cormacyercs ¢ CylieCTBUTEILHBIM ?

. Kak CKIIOHSIOTCS MPUTSHKATENBHBIC MECTOMMEHUS?

. Kak CKIIOHSIOTCS MECTOMMEHHBIC IPUIIaraTeIbHbIe?

10. CnoBapHas opma riaroa.

11. Kax obpa3syercs cioBapHas GopMa y CTaHIAPTHBIX TJTarojoB?
12. OcHoBEHI THIarONA.

13. Kak oOpa3yercs praesens indicativi activi?

14. Kak obpasyercs praesens indicativi passivi?

15. Kakue coeTMHUTENbHBIE TIIACHBIE UCTIONB3YIOTCS B 3-M CHIPSKEHHUHU TIiaroja?
16. Ablativus auctoris. Ablativus instrumenti.

O 01N DN K W~

Ipaxkmuueckue 3a0anus:

1. IlepeBeauTe CI0BOCOYETAHHE HA JIATHHCKHUU S3BIK U MPOCKIOHSHUTE: OMBITHBIN
yUuTeNh (peritus, a, Um onsimHuslil, magister, tri m yuumens); Halie xenaHue (noster,
tra, trum naw; desiderium, i n ocenanue); TpeBHUI MOIT (antiquus, a, UM OpesHull,
pogta, ac m noam); Bcs )KU3HB (totus, a, um eecs; vita, ae forcusnn).

2. IIpocnpsratite B popme praesens indicativi passivi miaronsl voco, 1 seams; in-
tellégo 3 ysnasams, nonumamo; munio, 4 ykpenisime.

3. Onpenenure GHOpMy HPUBEICHHBIX HIDKE TJIar0JIOB U CIPSDKEHHE, BBIICIUTE
OCHOBY, obOpasyiire ¢opmy l-ro mmia en. umcna praesens indicativi passivi u in-
finitivus praesentis passivi: narratur, narrat, narramur (narro, 1 pacckasvieamy),
leguntur, legit, legéris (lego, 3 cosopums); finiunt, finimus, finitur (finio, 4 oxanuu-
68amv).

4. TlepeBeauTe HA JTATUHCKHIA SA3BIK MECHCTBUTEIBHYIO KOHCTPYKIIMIO U Tpeodpa-
3yiiTe €€ B CTpaJaTeIbHYI0 KOHCTPYKIIMIO: PUMIISIHE CTPOSAT MHOTOYHCIIEHHBIE TOPO-
J1a. MHOTOYHCIIEHHBIE TOPOa CTPOSITCSA PUMJIITHAMHU.

TEMA: Ocobennoctu III cki1oHeHHs CylIeCTBUTEIbHBIX

Teopemuueckue onpocul:
1. HazoBure tursl 111 cknoHEHUS CyIIECTBUTENBHBIX.
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2. Kakue cyiecTBUTEIbHBIC UMEIOT OKOHYaHHME -im B acc. Sg., OKOHYAHHE -1 B
abl. sg. u okoHUaHue -ium B gen. pl.?

3. Kak ckJIoHsIeTCs CyIIeCTBUTENbHOE Vis [ cuna?

4. Kak ckionsiercs cymiectsuTenbHoe Juppiter, Jovis m FOnumep?

5. Kak ckionsiercs cymiecTBuTenbHoe bos, bovis m, f ovix, koposa?

Ipaxkmuueckue 3a0anus:

1. TIpockonsiite ciosa: turris, is f 6awns, seclris, is f monop.

2. Onpenenure MaaeX MW YHCIO CYIIECTBUTEIBHBIX: Siti, puppim, securibus,
bobus, turrium, Jove, Tibérim, vires, boum, tussim.

3. IlepeBenute: Milites Romani ante castra hostium turrim constituunt. Gellius,
grammaticus Romanus antiquus, dicit: Vergilius «turrim» scribébat, non «turrem» et
«seclrimy», non «securemy.

4. IepeBeaure Ha naTUHCKUH s13bIK: [lapuiia sxua B BRICOKOI OamHe. B npesHue
BpeMeHa PUMIISIHE TUTaBaju o THOPY U 1o MOpsIM.

TEMA: Uncaurteabubie. CHCTEMa MeCTOMM EHUI

Teopemuuyeckue 60npocwl:

1. HazoBute pa3psiibl YUCIUTEIHHBIX.

2. Kakue unciauTeabHbIe CKIOHIIOTCS?

3. HazoBure pa3psiibl MECTOMMEHUN U MEPEUUCIUTe MECTOMMEHHS, KOTOPhIe B
HHUX BXOJSIT.

4. HazoBute 0coOblE MECTOMMEHHEIE OKOHYAHMSI, CBOMCTBEHHLIE MHOTMM MECTO-
HMEHHSM B gen. sg. u dat. sg.

Ipaxmuueckue 3a0anusi:

A. YucnurenabHble

1. 3anummure cnoBamu konuuectBeHHbIe ynucauTenbHbie: LI, CXI, CCXXII, XV,
XXIII, XLVIII, C, CCCXXXIII, XXXVII.

2. 3anummre cinoBaMu nopsakoBeie uncautensueie: LI, CCC, CCXXII, XV, VI,
X, IX, XX1V, I, M, D, CXL

3. CocTaBbTe CIIOBOCOYCTAHUS, COTVIACOBAB KOJUYCCTBCHHBIC YHCIUTEIBHBIC C
cymecTBUTeNbHBIMU. OT KaXI0ro ciioBocoyeTtaHus oOpasyiire gen. sg.: (1) os, (2)
octlus, (3) collis, (12) mensis, (30) dies, (100) exemplar, (18) liber, (1000) verbum,
(4) fenestra, (9) Musa, (7) puella, (15) flos.

b. Mecroumenus

1. IIpockioHsiiiTe ClIOBOCOYETaHUS, IEpEBENUTE BCe (POPMBI HA PYCCKHUI SI3BIK: 1S
homo smom uenosex, hoc artificium smom npeomem uckyccmea, ista puella ma oe-
syuika, ille scriptor mom camwiti nucamens.

2. Onpenenure hopMy MeCTOMMEHHH: quem, tibi, huic, illo, ejus, illi (2 ¢popmer),
€o, ipsi (2 dopmer), haec (3 Gpopmer), vobis, se, hunc, eos, hac, istis.

3. Onpenenure majex M YUCIO CYIIECTBUTENIbHBIX. CorllacyiiTe C CyIIeCTBU-
TENBHBIMA MECTOMMEHUS, MEPEBEANTE TONTYUUBIIIHECS CIOBOCOYETAHUSI HA PYCCKUIMA
s3bIK: (18, ea, id) filiam, (ille, illa, illud) amicos, (idem, eddem, idem) beneficia, (iste,
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ista, istud) libris, (hic, haec, hoc) fabiilae (3 dopmsr), (is, ea, id) bello (2 dhopmsr),
(ipse, ipsa, ipsum) matrona, (nullus, a, um) animalium.

4. TTepeBeaure: Beneficium non in eo consistit, quod datur, sed in animo ejus, qui
dat. Nemo amat eum, quem timet. Quis nostrum sine peccato est?

5. IlepeBennTe Ha MATHHCKHH S3bIK: MHOIHX OOHMTCS TOT, KOTO MHOTHE GOSATCS.
CTHXH 3TOTO TI03Ta MEHsI BOCXHUIIAIOT. YbU CTHXU BAC BOCXHUIIAIOT?

TEMA: HenpaBWIbHbI€ IJ1ar0JIbI

Teopemuueckue onpocul:

1. Kak cripsiraroTcst T1aroiisl, CIIOXKHBIE ¢ sum, fui, —, esse.

2.V KakuX HelpaBUIBHBIX TJ1arojioB €CTh Yepe10BaHHE OCHOB?
3. HazoBwure riarosu, KOTOpbIi UMEET CYIIIETUBHBIE (DOPMBI.
4. Yro takoe aremarnueckue Gopmbl? [IpuBeante npuMepsl.

Tpaxmuueckue 3a0anus:

1. Onpenenure GhopMy riiaroia, MepeBeanTe HA PYCCKMI A3BIK: eratis, estis, este;
deérat, deest; oberamus, obstimus; prodérat, prodest; potéram, possum.

2. Omnpenenure GopMmy riaroia, nepeBeIUTE Ha PYCCKUH s3bIK: abibant, transi-
batis, referébas, volebam, nolébat, eritis, deérit, oberimus, potéro, prodérit, abibunt,
reféres, volam, malémus.

3. Ilepesemute: Testamentum facére potérit. Voleébam ad te venire, sed non

potéram.
4. TlepeBeaute Ha JATUHCKUM s3bIK: [loNKOBOJEI] MpoYUTAT MPUHECEHHOE IIO0-

CJIaMU ITAUCbMO.

IIPOBEPOYHBIE 34/TAHHUA PA3/IE/IOB, IPE/ITHASHAYEHHbBIX
I CAMOCTOATE/IBHOI'O U3YHYEHUA

INPUMEPHBIE TECTOBBIE 3AJAHUSA

TEMA: UnciaurteabHBIE
Bapuanr 1

1. Konuuecmeenmnvie yuciumenbHvie — 3mo:
a) numeralia cardinalia;

0) numeralia ordinalia;

B) numeralia distributiva.

2. Pumckas yugppa CDL coomseemcmeyem apabckot yughpe:

a) 650;

0) 450;

B) 950.

3. [Ins 06pasosanus KOMUYeCmEEeHHbIX YUCTUMENbHBIX 8MOPO20 OeCAMKA UCHONb-
syemcs popmanm:

a) -ginta;
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0) -genti;
B) -décim.

4. Duodequadraginta — smo:

a) KOJIMYECTBEHHOE YUCIHUTEILHOE COPOK 08,

0) MOPSIKOBOE YHCIUTEIBHOE MpUOYans 60CbMOl;

B) KOJIMYECTBEHHOE YHCIUTENBEHOE MpUoyams 60Cemb.

5. Konuuecmeennoe wucaumenvHoe unus, a, um 0OUH CKIOHIeMcsL:
a) Kak IpuiiaratelibHoe 1—2-ro CKIOHCHUS;

0) KaKk MECTOMMEHHOE MPHJIAraTelIbHOE;

B) HE CKJIOHSIETCSL.

6. Konuuecmeennwle yucaumensvrvie om 200 0o 900:

a) He CKJIOHSIOTCS;

0) CKJIOHSIOTCSA 10 1-My U 2-MY CKJIOHCHUIO B ¢TUHCTBEHHOM YHCIIC;

B) CKJIOHSIIOTCS IO 1-My U 2-MY CKJIOHCHUIO BO MHO)KECTBEHHOM YHCIIE.

7. Qucaumenvroe milia moicsiuu (pl. om mille):

a) He BIMSET Ha MaJIeK 3aBUCUMOTrO CYIIECTBUTEIBHOTO;

0) yIIpaBIIsSeT POAUTEIBHBIM MACHKOM;

B) COTJIACYETCS C CYIIECTBUTEIBHBIM B POJIE, MAISKE U YHCIIE.

8. Coaflacyllme yucaumenlbHoe u cywecmeumelbHoe 6[)006, naoeosice u yuce:

;) I (ducenti, ae, a) annos (annus, i m 200);
3) I (duo, duae, duo) consulibus (consul, tlis m xoxcyn),
;) IO (unus, a, um) regis (rex, regis m yapo).

9. 3amenume uucnumenvHvle pumckumMu yugpamu (6 ckobkax) u nepeseoume
npeoiodicene Ha PYyCCKUll A3bIK:

Roma anno septingentesimo quinquagesimo tertio (.............. ) ante aeram nos-
tram condita est.

15515727031 S

10. Ilocuumaiime:

a) tria et quinque sunt .............. ;
0) novem bis sunt ............... ;

B) octo quaterna sunt ................

TEMA: CucremMa MeCTOMMEHU I

Bapuanr 1
1. Mecmoumennvie npunazamenvhuvle umeom  gen. sg. OKOHYanue:
a) -is;
0) -i;
B) -Tus.
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2. IlpumssicamenvHvle MeCIMOUMEHUA CKIIOHAIOMCA KAK.
a) mpuarateNibHbple 1—2-ro CKIIOHEHHUS;

0) MecTOMMEHHBIC MPHJIAraTeNbHbIC,

B) yKa3aTeIbHBIC MECTOMMCHUS.

3. Pronomina personalia — smo:

a) meus, a, um; tuus, a, um; noster, tra, trum; vester, tra, trum;
0) ego; tu; nos; vos;

B) is, ea, id.

4. @opma abl. pl. omnocumenvro2o mecmoumenusi — 3mo:
a) cujus;

6) quo;

B) quibus.

5. Ompuyamenvivie MeCmouMenUs Nemo HUKMOo u nihil HuYmo CKIOHAIOMCA.:

a) ¢ YaCTUYHBIM HCITOJb30BAHUEM IAJEKHBIX (OPM MECTOMMEHHOrO Mpujara-
tenpHOro nullus, a, um B sg. et pl.;

0) C YaCTMYHBIM HUCIOJIB30BAHUEM IAJEKHBIX (POPM MECTOMMEHHOrO IMpUiIara-
TenpHOro nullus, a, um TOJIBKO B Sg.;

B) 0€3 HCIONB30BaHUSA TMAAEKHBIX ()OPM MECTOMMEHHOIO MPUIAraTeIbHOrO
nullus, a, um B sg. et pl.

6. @opma HeonpedereHHO20 MeCmoumMerus quaedam — 3mo.

a) nom. sg. et pl. ’KEHCKOro poa;

0) nom. et acc. pl. cpeanero pona;

B) nom. sg. et pl. ’keHCKOro poza u nom. et acc. pl. cpeaHero poja.

7. Bcmasbme HeoOX00UMYIO NAOEHCHYIO POPMY TUUHO20 MECTMOUMEHUSL:

a)Quis ............... (vos B gen. partitivus) fabiilas Aesopi scit?
6)Da............. (ego) librum.
B)Legé ............... (nos) fabtilam.

8. Coenacyiime ¢hopmy ykazamenbHo20 MeCMOUMEHUs. C ONpedesieMbiM Cyuje-
CcmeumenbHviM 8 pode, naoesice U Yucie:

a) i (ille, illa, illud) terram;
6)de .............. (is, ea, id) filio;
:) I (iste, ista, istud) libris.

9. [locmagvme HEOOXOOUMYIO RAOENHCHYIO (POPMY BORPOCUMENLHO2O MEeCHOUME-
HUsA:

F:) U (umo) scribis?
() T (x0e0) videbatis?
:) I (xomy) prodest?

10. Boibepume npasuibHblil 6APUAHM  NPUMSICATNEAbHO20 MECMOUMEHUST —
meam/tuam/suam ceoio:

a) Amat filiam ............... ;

0) Amas filiam ............... ;
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B) Amo filiam ................

TEMA: HenpaBWIbHbI€ IJ1ar0Jibl
Bapuanr 1

1. He sensaromes verba anomdla:

a) sum, fui, —, esse; fero, tuli, latum, ferre; eo, ii, itum, ire;

0) coepi, coeptum, coepisse; memini, —, meminisse; odi, —, odisse;
B) volo, volui, —, velle; nolo, nolui, —, nolle; malo, malui, —, malle.

2. Amemamuueckue 2nazonvbHble hopMbl — IMO:

a) GopMbl, 00pa3oBaHHBIC JOOABICHUEM JIMYHOTO OKOHYAHHS JIHOO cydhukca K
OCHOBE 0€3 COeIMHUTENBHOrO TJIaCHOT0;

0) ¢hopMbI, 0Opa30BaHHBIC OT PAa3HBIX KOPHEH;

B) ()OpMBI, IMEIOIIHE YepeI0BaHIE B OCHOBE.

3. I'pammamuueckas popma eunt — 3mo:

a) praesens indicativi 3 sg. rarosia sum, fui, —, esse;
0) praesens indicativi 3 sg. riarona eo, ii, itum, ire;
B) participium praesentis riaromua €o, ii, itum, ire.

4. Ipammamuyeckas popma feres — smo:

a) praesens indicativi 2 sg. riiarosna fero, tuli, latum, ferre;
0) futtirum I indicativi 2 sg. rmarona fero, tuli, latum, ferre;
B) praesens conjunctivi 2 sg. rimaromna fero, tuli, latum, ferre.

5. I'pammamuueckas gpopma facti eritis — amo:

a) futtirum II indicativi 2 pl. fio, factus sum, fiéri;

0) plusquamperfectum indicativi 2 pl. rimaroma fio, factus sum, fiéri;
B) perfectum indicativi 2 pl. raromna fio, factus sum, fiéri.

6. I pammamuueckas popma voluérunt — smo.

a) plusquamperfectum indicativi 3 pl. riaromna volo, volui, —, velle;
0) futtirum II indicativi 3 pl. miarona volo, volui, —, velle;

B) perfectum indicativi 3 pl. rmaromna volo, volui, —, velle.

7. Obpasyime imperativus praesentis 2 sg. npeOIONCEHHbIX 2NA20N08.

F:) I (prosum, profui, —, prodesse npurnocums noiv3y);,
) T (transféro, transttli, translatum, transferre neperocums);
):) IO (abeo, abii, abitum, abire yxooumy).

8. Bemasvme HysiCHYIO 2PAMMAMULECKYIO hopmy:
Magister in auditorium intrat et dicit: «Quis hodie ............ (absum, afui, —,
abesse omcymcmeosamu)?»

9. Bemagbme HYJICHYIO 2DAMMAMUYECKYIO OPMY:
Exempla (nom. pl.) magis ............... (prosum, profui, —, prodesse npunocumso
noas3y), quam praecepta.
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10. I1epesedume na pycckuil A3bIK.
Si vis felix esse, esto.
115515727031 S

METOJHKA AHAJIH3A H IIEPEBOJIA ITPE/UTOKEHHH

1. BanuchiBaeM TpE/IOKEHHE, KOTOPOE HYKHO MEPEBECTH U pa3odpaTh.
Magistra puellis chartam monstrat.

2. C HOBO# CTPOKH BBIMIMCHIBAEM MEPBOE CIIOBO U3 MPEUIOKEHUS B TOH dopme, B
KOTOpOW OHO TaM CTOHUT. 3aTeM M3 CJIOBAps BBIIHCHIBAEM CIIOBapHYIO (HOpMY H Ie-
pEeBOJ HaIIIEeH JIEKCEMBI:

Magistra — magistra, ae f yuumenvnuya —.

3. Ilepen HamMu CYIIIECTBUTEIBHOE, ITOATOMY IO CIIOBApHOH (opMme ompenensem
ero CKIIOHCHHE (OKOHYaHHE gen. Sg. -ae, MPUBOIMMOE B CIIOBApHOH (opme mocie
3aISITOM, CBUACTENLCTBYET O TOM, YTO 3TO CYIIECTBUTENbHOE 1-T0 CKIL.).

4. TIo OKOHYAHHIO -a CJIOBO(QOPMBI U3 MPEMTOKEHHUS OIpenessieM, 4To 3To hopma
nom. sg. [Tocrme crmoBapHOW (GOpPMBI 3amKMChIBaeM TPaMMATHUCSCKHI aHAIH3 CIIOBO-
(opMBI:

Magistra — magistra, ac f yuumenvnuya — cyni. 1-ro cki., nom. sg. (KTo? y4uu-
TCJIBHUIIA).

5. asee mo 3To# ke cxeme pa3bupaeM KaxJ0e CYIIECTBUTEIBHOE U3 TPE/T0Ke-
HUSL:

puellis — puella, ae f desouxa — cymi. 1-ro cki., dat. pl. wnm abl. pl. (manpHeHIINIT
Mu);

chartam — charta, ae f xapma — cymi. 1-ro cki., acc. sg. (4T0? KapTy).

6. Ha mocnemsemM MecTe B MPENIOKEHUU OOBIYHO HAXOUTCS cKasyemoe. Jlist He-
rO TaKKe BBIMKCHIBAEM CIIOBapHbIe (GOpMBbI. Eciu r1aron craHmapTHbIA, caMu 00pa-
30BBIBAEM €T'0 OCHOBHBIC (JOPMBI.

monstrat — monstro, monstravi, monstratum, monstrare (1-e crp.) nokasvieamos —.

7. s rrnarona Mbl TOJDKHBI ONPEICTIUTh BPEMsl, HAKIOHEHHUE, 3aJI0T, JHIO H
grcio (ecnu ¢opma JuuHast). Ha nuio u 9ucio ykas3slBaeT OKOHYAHHUE (B JaHHOU
bopme — -t):

monstrat — monstro, monstravi, monstratum, monstrare (1 cmp.) noxazvieams —
praesens indicativi activi, 3 sg. (4To nenaer? IOKa3hIBACT).

8. IlepeBoauM IpeIOKEHHE:

YuuTenbHUIA TOKA3BIBACT ICBOYKAM KapTy.

9. Ilo dopme desouxam ompenensiem, uto puellis — sTo dopma dat. pl. Bropoit
BapUaHT aKKypaTHO 3a4epPKHBACM.

Oopaszey nucbMeHH020 MOPEOI02UNECKO20 AHAU3A

Magistra — magistra, ae f yuumenvnuya — cyui. 1-ro cKiI., nom. sg.;

puellis — puella, ae f desouxa — cymi. 1-ro cki., dat. pl.;

chartam — charta, ae f kapma — cymi. 1-ro cki., acc. sg.;

monstrat — monstro, monstravi, monstratum, monstrare (1 cmp.) IOKa3bpIBaTh —
riarod, praesens indicativi activi, 3 sg.
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METO/HKA COITTACOBAHUA
HPUHJIATATEJIBHBIX C CYIIIECTBUTE/IbHBIMH

[punararensbHble B JTATHHCKOM S3BIKE, KAK U B PYCCKOM, COINIACYIOTCS C CyIIe-
CTBHUTEJIHLHBIMU B POZIE, YUCIIe U majexe. /st Toro, 4ToObl COracoBaTh B JATHHCKOM
SI3BIKE MTPUIIAraTesIbHOE C CYIIECTBUTENLHBIM, HYKHO!

1) Ha TIepBOM MecCTe 3alucaTh CYIIECTBUTENIFHOE M MPABHILHO OIPEAEIUTH €ro
pox;

2) BBIOpaTh B CIOBapHOH (hopMe MpHiIaraTenbHoro Ty Gopmy, KoTopas COOTBET-
CTBYET POJY JAHHOTO CYIIECTBUTEIBHOIO, H PACIOIIOKUTH €e Ha BTOPOM MECTe I10-
ClIe CYIECTBUTEIBHOTO.

Tun ckJIOHEHUS MPHUIAraTelIbHOrO U CYIIECTBUTENBEHOTO B CJIOBOCOYETAHUU MO-
JKET HE COBIA/IaTh, HATIPUMEP:

6epHblll Opye. amicus, i m dpye; verus (m), a, um eepHbiil, -as, -0e:
amicus verus (nom. sg.), amici veri (gen. sg.);

KpacHas posa: 10sa, ae f posa; ruber, bra (f), brum xpacweiil, -as, -oe:
rosa rubra (nom. sg.), rosae rubrae (gen. sg.);

Xopouitee c06o: verbum, 1 n coeo; bonus, a, um (n) xopowuii, -as, -ee:
verbum bonum (nom. sg.), verbi boni (gen. sg.);

3HameHumuvlil no3m: pocta, ac m noam; clarus (m), a, um sHamenumolil, -as, -oe.
pogta clarus (nom. sg.), poctae clari (gen. sg.);

opesnuii Kunp: Cyprus, i f Kunp; antiquus, a (f), um opesnui:
Cyprus antiqua (nom. sg.), Cypri antiquae (gen. sg.).

OBPA3EI 3ATAHUA
K 349YETHOH KOHTPOJIbHOH PABOTE

Bapuanrt 1

1. Ilepeseoume npednodicenust, coeraume epamMmamuieckuti AHaIU3.

a) Sine labore piscem e flumine capére non potéris.

6) MBI IOMHMIIH, TIOMHUM U OyJeM MOMHUTh UMEHA 3HAMEHUTHIX JIFOJEH CBOEH
POJIMHBI.

2. Boinuwiume u3 cnoeaps cioeapHyio popmy cyujecmeumesbHulx, onpeoeiume
UX CKAOHeHue (011 3-20 CKIL. — MUun) u SpAMMamuiecKkyio popmy (naoexc u wucio):
aetate, animalium, igne, pontem, capita, rosas, testibus, luce, mentium, librum.

3. Bulnuwiume u3 ciosapsi Clo8apHylo popmy 21azonos, onpeoenume ux spamma-
mu4ecKkyio popmy (8pems, HaKioOHeHue, 3a102, TUYO U YUCILO):
dabunt, oberamus, muniéris, faciétis, malébas, eritis, deérit, fallebaris, fallunt.
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MATEPHAJIBI K 9K3AMEHY

A. TeopeTH4eckue BOIPOCHI:

1. IM# cyIieCTBUTENBHOE: TPAMMATHIECKUE KATETOPUH, TUTIBI CKIIOHEHHUS, OTIpe-
JIeTICHYE TUIA CKIOHCHUSI.

2. M5 mpuiiaraTenbHoe: rpaMMaTHYECKHE KaTerOPHHU, TUIBI CKIOHEHHUS, Orpe-
JIeTICHYE TUIA CKIOHCHHSL.

3. Crenenu cpaBHeHMs1 NpuiaratenbHbIX. Ablativus comparationis. Genetivus
partitivus.

4. I'maron: 4 ocHoBHBIE (OpPMBL, 3 OCHOBBI. DOPMBI KaKHX BpeMEH 00pa3yroTcs
OT OCHOBBHI infectum?

5. I'maron: 4 ocHoBHBIE (QOpMBI, 3 ocHOBEL. DOPMBI KaKUX BpeMEH 00pa3yroTcs
OT OCHOBHI perfectum?

6. Kak 00pasyroTcst (hopMBI CTpaaaTeNIbHOTO 3aj10ra Mep(HEKTHBIX BpeMeH?

7. Infinifivi, ux oOpa3zoBanue. CuHTakcuueckre oOOpOTHI accusativus cum in-
finitivo u nominativus cum infinitivo.

8. Participia, ux obpa3zoBanue. CHHTaKcuueckuii 000por ablativus absolttus.

9. Verba deponentia et semideponentia.

10. Gerundium: oOpa3oBanue, crmocoOsl mepepoaa. Gerundivum: oOpa3oBaHwE,
¢byuknuu B npemioxenun. Conjugatio periphrastica passiva.

11. Cunrakcnueckre KOHCTpYKIHHU accusativus duplex, nominativus duplex.

12. Ablativus auctoris. Ablativus instrumenti.

13. 3HaueHNsT KOHBIOHKTHBA B HE3aBUCUMOM TIPEITIOKCHHH.

14. TIpaBuio nociaeqoBaTeIbHOCTH BPEMEH.

15. Tumsl NpUAATOYHBIX MPEIIOKEHUH.

B. JlaTnHCKHE KPBIIAaThie BHIPAKEHHUS.
B. Crynenuyeckuii rumu «Gaudeamus» (1, 4, 5, 6-ii cTonoubI).

I'. O0pa3en TekcTa JJIsi FPAMMATHYECKOI0 AHAJIN3A U MePeBoa ¢ JIATHHCKO-
ro A3bIKA HA PYCCKMIA:
De Diogéne
Aliquando Diogénes vidit pu€rum cava manu aquam bibére. Itaque calicem,
quem secum portabat, ut aquam bibére posset, fregit. «Quam diu, — inquit, — super-
vacuam sarcinam habui». Diogénes enim putabat homines res, quae necessariac non
sunt, neglegére debere.

J. O6pa3sen npeaioxkeHus JJIs NEPEBOJA C PYCCKOro SI3bIKAa HA JTATHUHCKMIA:

Kakumu HEONMaronpHUsTHHIMH OOCTOSTEIBCTBAMU TAaK BHE3AITHO OBLI HM3MEHEH
TBOM Xapakrtep?

BHE3aIlHO repente 00CTOSATENIBCTBO  Tes, rei f
M3MeHATh muto, 1 Tak tam

Kakoil qualis, e TBOM tuus, a, um
HeOnaronpusTHeId  adversus, a, um xapakrtep character, €ris m
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5. BCIIOMOT ATEJIbHBIN PA3JIEJI
JUTEPATYPA

OcHoBHAas

1. l'apnux, A. B. Jlatunckuii s3pik = Lingua Latina: y4eOHUK Ui CTYIEHTOB
YUPEXKIACHUH BBICIIEro 00pa30BaHUsl MO (DUIIOTOTUYECKUM U UCTOPUYECKHM CIICIH-
anpHocTsIM / A. B. 'apnuk, I'. U. IlleBuenko. — Munck: BI'Y, 2012. — 263 c.

JlonosHuTEIbHAS

2. JlaTMHCKHMI $3BIK: Y4EOHMK Uil TIEAarOrM4ecKUX BY30B: IO HAIPaBJICHHIO
«Duonorusty, crenuanbHocT «JlatuHckuii s3p1k» / [B. H. Spxo u mp.]; mox pe-
nakmueit B. H. SIpxo, B. W. JIo6onsl. — Mocksa: Breicmas mkomna, 2007. — 383 c.

3. Ilonos, A. H. JIaTUHCKUH A3BIK: HAYaJIBHBIA KypC, XpeCTOMAaTHs, TpaMMaTHKa,
CHHTaKCHC, cioBapu: ydeOHuk mist By3oB / A. H. Ionos, I1. M. llenasnun; [nox
penaxuueit J[. B. byras]. — MockBa: Axagemuueckuit mpoekt, 2008. — 494 c.

4. lllayusmka, I'. 1. JlaniHckast MOBa: By430HBI JallaMOXKHIK JUISl CTYJIPHTAY yCTa-
HOY BBINDHIIAN agykanpli ma rymMaHitapHbix crnenpiuibHacisx / I'. I ayusnka,
A. B. Tapuix, K. A. Tananymka. — MiHck: benmapycki a3sipayHbl YHIBEpCITAT,
2012.-342 c.

5. Kosapoicesckuil, A. Y. Y4eOHUK JaTUHCKOTO SI3bIKA: JISI HEPHUIOIOTHUECKIX
rymanutapHeix ¢akynereroB / A. Y. KozapxeBckuit; MOCKOBCKHMH TOCYIapCTBEH-
HbIl yHUBepcuTeT uM. M. B. JlomoHocoBa. — MockBa: URSS: JIuGpokom, 2012. —
317 c.

6. boposckuii, AI. M. Y4eOHUK naTuHCKOro si3bika: /i rymaHut. Qak. yH-TOB /
5. M. bopogckuii, A. B. bonasipes. — Mocksa: Beicur. mkona, 1975. — 479 c.

7. YueOHuk naTuHCKOro sizbika / [cocraBurenu: K. A. Tananymko, H. B. Anam-
ynk]. — Munck: Xapsect, 2007. — 447 c.

CaoBapn

8. [lsopeyxuit, . X. JlatuHcko-pycckuii cnoBaps: 6oiee 200 000 cioB U ClIOBO-
coueranuii / U. X. JIBoperkuii. — Mockpa: Pycckuii s3p1k-Menauna, 2008. — 843 c.

9. JlatuHckO-pycckuii cimoBaps: [0onee 24000 cioB. cr. / aBT.-cocT. K. A. TaHa-
Hymko. — Musck: Xapgect, 2005. — 1037 c.

10. ITerpyuenko, O. A. JlatuHcko-pycckuii cimoBaps / O. A. IlerpyueHko. —
Cankr-IlerepOypr u mp.: Jlans, 2003. — 703 c.

11. JIaTUHCKO-PYCCKHUIA M PYCCKO-JIATHHCKUIA coBapk: [okoiso 28 000 cios / co-
crasurenu: A. B. ITomocuHoB u np.]; mox obmieit penakimeit A. B. ITogocuHoBa. —
Mocksa: @nunra: Hayka, 2009. — 740 c.

12. habuues, H. T. CioBapb JaTHUHCKUX KpbulaThix ciioB: 2500 enunwmi / H. T. ba-
ouues, 5. M. Boposckwuii; on pen. . M. boposckoro. — Mocksa: Pyc. s13., 1999. —
781 c.
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13. Ceoununa, FO. A. CioBapb JJATHHCKHMX JIGPUBATOB B AHIVIMHCKOM, HEMEIIKOM,
¢paniy3ckoM 1 uraibsHckoM s3bikax / FO. A. Cenunnna, H. B. Ipotacesuy, /1. H. T'o-
MmoH; nox ped. I'. U. IlleBuenko. — MuHck: benopycckuit rocyaapcTBEHHBIH YHUBEP-
curert, 2002. — 112 c.

14. Illeguenxo, I'. M. CnoBapp JaTUHCKUX JEPUBATOB B SI3bIKaX BOCTOYHBIX U 3a-
naaueix cnassH / I, Y. lleyenko, A. B. I'apuuk, A. B. Kuprdenko; o pen. I'. U. 1les-
yeHko. — MuHck: benopycckuit rocyaapcTBenHsiit ynusepeutet, 2007. — 108 c.

15. CioBapb aHTHYHOCTH: Iep. ¢ HeM. / cocT. V. VpMmiep B COTpYIHHUECTBE C
P. Moue; penxon.: B. U. Kysumun (oTB. pex.) u ap. — Mocksa: Dmmuc Jlak: IIpo-
rpecc, 1994. — 704 c.

DJIEeKTPOHHBIE pecypchl
16. Caiit xadenps! kinaccuyeckod punonoruu bI'Y www.graecolatini.narod.ru.
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BEJIOPYCCKHI TOCYJAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET

YTBEPXKJIAIO
Ipopexrop BI'Y no yuebHoii pabore

A. B. JlaHnnbpueHko

(moamuce)

(naTa yTBEpXKJICHUS)

Perucrpanmonnstit Ne V/JI- /p.

JATUHCKHUM SI3bIK

Y4eOHasi nporpamMmma
Yupe:KIeHus BbIcIIero 00pa3oBaHusi
10 y4eOHOH TUCHUIIUHE [JIs1 CTIeNUATbHOCTH:

1-21 05 06

Pomano-repmanckasi pusaonorust

dakynpTeT

Kadenpa

Kypce

Cemectp (ceMecTphI)

DK3aMeH

[IpakTryeckue (CEMUHAPCKUE) 3aHATHS
3auer

YCP

Bcero ayauTopHbBIX 4acoB 1O TUCIATIIHHE
CamocrosTenbHas paboTa CTyJICHTOB
Bcero uacoB no aucrurivae

dopma MoTy4IeHus BBICIIETO 00pa30BaHUs

Qunonocuueckuii
KAACCUu4eckol gunonozuu
2

3—4

4 cemecmp

78

3 cemecmp

8

86

40

126

cmayuonap

CocraButens: Kupuyenko A. B., kaHmuaaT GriIogoradeckux HayK, JTOIEHT

2014 r.
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VYuebHas nmporpaMma cocTaBlieHa Ha OCHOBE 0a30BOM IPOrpaMMBbIL:

Jlatunckuit s3pik. ba3zoBast mporpamma ajisi BBICHIMX Y4eOHBIX 3aBEIEHUH MO
cnemmanbHoct  1-21 05 06 Pomano-repmanckas ¢unonorus. CocraBuTenu
. H. T'omomn, 10. A. Cenunnna-bapkosckast (Y1Bepxnaena 07.10.2014, perucrparu-
onnbIil Ne YV]I-1289/6a3.).

ABTop-coctaBuTens — Kupuuenko A. B., kaHmuaaT GHIOIOrHYECKUX HAYK, IO-
LIEHT.

PaccMoTpeHa M peKOMEHJIOBaHa K YTBEP)KAEHUIO HA 3acelaHuH Kadeapsl Kiac-
cnueckoit ¢punonoruu 28 mast 2014 rona, nporokon Ne 9.

SaBenyromwii kadeapoun JIOLIEHT
I'. U. lleByenko

OnoOpeHa U peKOMEHI0BaHa K YTBEP)KACHHUIO y4eOHO-METOAMIECKON KOMUCCHEN
¢mtonoruueckoro dakynsrera 23 urons 2014 r., mpotokoin Ne 6.

[Ipencenatens JIOLIEHT
H. H. XMenbHULIKMI
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MNOACHUTEJIBHASA 3AIINCKA

JlaTuHCKU SI3BIK B By3aX SIBIIETCS OOINECOOpa30BATEIBHON AUCIUILIHHOM, MIPH-
3BAHHOW MPHUOOIIUTH CTYJCHTOB K OCHOBHBIM JOCTIDKCHHSIM aHTHYHOH KYJIBTYPBI,
KOTOpasi, KaKk U3BECTHO, SIBJISIETCSI OCHOBOM eBporeicKoi ruBuau3anuu. CioBapHbIi
cocTaB OOJIBIIMHCTBA €BPOIEHCKHUX SI3BIKOB, B TOM YHCJIE PYCCKOro, OEJI0PYCCKOro,
IPYTUX CIABSHCKHX, COACPIKUT OOJNBIION MPOIEHT CJIOB JIATHHCKOTO M TPEYECKOro
MIPOUCXOXKICHUS. DTO U MPSMBIE 3aMMCTBOBAHUS U3 3TUX SI3BIKOB, U HOBBIE CIIOBA,
00pa30BaHHBIC HA OCHOBE JIATHHCKHUX U TPEUECKUX KOpPHEH (NMPAaKTUUCCKU BCS MEXK-
JMyHApOJHAs HaydHas TEPMHHOJIOTHSI B pa3HBIX oOmacTsax 3HaHuil). Kpome Toro,
CpaBHEHHE HEKOTOPBIX CJIOB POJAHOI0, U3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO U JPEBHUX Kiac-
CHUYCCKUX SI3BIKOB HAIISTHO MOKA3bIBAECT POJICTBO ITHX S3BIKOB. TakuMm o00pa3om,
H3YyYCHHUE JIATHHCKOT'O SI3BIKA MO3BOJIACT YINIYOUTh 3HAHHE POJHOTO U HU3Y4aeMOI0
HWHOCTPAHHOI'0, CIENATh ero 00Jee OCMBICIICHHBIM M HAYYHBIM. 3aHATHS IO JIATHH-
CKOMY SI3BIKY TPU3BaHbI MPHOONIUTH CTYIACHTOB K S3bIKOBOMY aHaJU3y, IIOKA3aTh
CHCTEMHOCTD SI3BIKA.

HIMeHHO Ha 3aHATHUSAX O JATHHCKOMY S3BIKY CTYJIEHTHI 3HAKOMSITCSI ¢ aHTHYHOMN
JIUTEPATYpPOH, HCTOPHEH, MU(OITOTHEH. A TaKk KAK KIMEHHO TepOH, 00pa3bl, MOHATHS
AHTUYHOM KYJIBTYpHI JIEXKAaT B OCHOBE €BPOMENUCKON KyIbTYpPHI, TO HOCIEIHIOI He-
BO3MOJKHO ITOHMMATh, HE 3Has HX.

MeTO)IPI‘I €CKHMEC PEKOMECHAAINHA

MerTo/pl NpENoAaBaHus JATHHCKOTO SI3BIKA B OCHOBHOM CBOIATCS K aHAIHM3y
TEKCTa, IPU 3TOM PAaCCMaTPUBAIOTCS BOMPOCH TPAMMATHKH, CHHTAKCHCA, JIEKCHKO-
JIOTUH B MX CPABHEHHH BO MHOI'MX CIy4asX ¢ COOTBETCTBYIOIIMMH S3BIKOBHIMH (DaK-
TaMH PYCCKOr0 ¥ MHOCTPAHHOTO s3bIKOB. TakuM 00pa3oM, AenaeTcs MOMBITKA Mpe-
CTaBUTh A3BIK KAK CHCTEMY BO B3aMMOCBSI3M BCEX €€ dJIeMEeHTOB. M 3TOT mpumep
MO3BOJISICT U B IPYTUX SI3BIKAX BUAETH CUCTEMY U CIIOCOOCTBYET OoJiee TIIyOOKOMY U
ux nonuMmanuio. Kpome Toro, pabora mo mepeBoay JaTHHCKAX TEKCTOB MPHYydYaeT
CTYICHTOB K paboTe CO CIoBapeM, MOMCKY TOYHBIX 3HAUCHHIl CIIOBa, aHAIHM3Y €ro
ceMaHTHKU. TakuMm 00pa3oM, JATUHCKUHN SA3BIK JOJDKEH OBITH MEPBOM CTYIEHBIO B
SI3BIKOBOM ITOATOTOBKE CTYIEHTOB, IAaBATh BHIXO/BI HA JAPYTHE A3bIKH.

B pe3yabTaTe H3y4eHUsl JTUCHUIUVIMHDBI CTYACHT T0JKEH

3HamMb:

— ()OHETUYECKYIO CHCTEMY U MPOU3HOCUTEIILHBIC HOPMBI JIATHHCKOTO SI3BIKa;

— HapaJurMbl CKIIOHCHUU U CIIPSDKCHHUI;

— He MeHee 600 HEeMPOU3BOAHBIX CJIOB OCHOBHOI'O JIEKCHUECKOTo (hoHMa;

— He meHee 100 KpbLIaThIX BRIPAKEHUHN Ha TATHHCKOM SI3BIKE;

ymems:

— YHATATh W MEPEBOIUTH CO CJIOBApeM TEKCT Kiaccudeckoro apropa (Llesaps, 1{u-
nepon, Herot u 1p.) B 06beme 500 3HaKOB;
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— Ha HECKOJIbKUX ITpUMepax MOKa3aTh TeHETHYECKOE POJICTBO JIATHHCKOTO SI3bIKa
C POMaHCKUM H/WIIM TEPMAHCKHM, OEJIIOPYCCKUM M PYCCKUM SI3BIKAMM;

61a0emn:

— HaBbIKaMHU I'PaMMaTHYECKOT0 aHAJIN3a U TIepeBO/ia JTATUHCKOI'O TEKCTa;

— HaBbIKAMHU YTEHHSI MPO3AMYECKUX U IMOITHYECKUX (T'eK3aMeTp, 3JIerHm4ecKHil
JIUCTHX) TEKCTOB.

[Tpu n3ydeHnU TaTHHCKOTO S3bIKA 3aKJIabIBAeTCs (DyHAAMEHT (DHI0IOTHIECKON
MOATOTOBKU OYIYIIEro CIEIHAINCTa, MOATOMY OYeHb Ba)KHO, YTOOBI rpaMMaThye-
CKasl CTPYKTYypa 5I3bIKa, CHCTEMa CJIOBOOOPA30BaHUsI, OCHOBBI JIEKCUKU OBLIH IMPOYHO
YCBOEHBI CTYJEHTaMHU. DTO JIOCTHI'AETCS TIOCTOSTHHBIM BHUMaHHEM K MOpQoIiorinye-
CKOMY M CHHTaKCHYECKOMY aHaJIN3y TEKCTOB, UCITOJIb30BAHHIO MEPEBOIOB HE TOIBKO
C JIATHHCKOTO, HO U Ha JJATUHCKUH SI3BIK.

[Tpu oOy4yeHun TeXHHKE IepeBoja OOJBbIINE TPYAHOCTH BBI3BIBAET CBOOOIHBIN
MIOPSZIOK CJIOB B JIATWHCKOH (ppaze, Hanu4yre WHQUHUTUBHBIX U MPUYACTHBIX 000pO-
TOB, MOATOMY YPE3BHIUAIHO Ba)KHO C CAMOr0 Hayajla Hay4HUTh CTYJEHTOB HEYKOCHH-
TENIFHO CJIEJI0BATh OCHOBHBIM IIPABHIIaM IIEPEBO/IA.

CorocTaBiieHUs C PYCCKUM SI3BIKOM OCOOCHHO IUTOJIOTBOPHBI MPU M3Y4EHHH JICK-
CHKH U CIIOBOOOPA30BaHUSL.

B xauecTBe OCHOBHBIX ()OPM ayTUTOPHOI pabOTHl pEKOMEHIYIOTCS:

a) rpaMMaTHYECKHI aHaJIM3 U CHHTAKCHYECKUH pa30op MpeuIoxKeHHs;

0) yueOHbIH 1epeBo]] pa300paHHOT0 TEKCTa;

B) aHAJIN3 COCTaBa JATUHCKOT'O CJIOBA M BBISBJICHHUE CJIOBO- M (HOPMOOOPa3yIOIIUX
MopdeM.

OCHOBHO# LIENTBI0 CAMOCTOSITETIHHOM pabOThl CTYIECHTOB SIBJISETCS 3aKpeTUICHHE
MPOWICHHOH JIEKCUKU M TPaMMAaTHYECKOI'0 MaTepualia, a TakKe pa3BUTHE HaBBHIKOB
CaMOCTOSITENTLHOTO pa3dopa U repeBosia He3HAKOMOT'O TEKCTa.

dopmamMu KOHTPOJISI 32 YCBOGHHEM MaTepHaja CIy)KHT YCTHBIH ONpOC, 3a/IaHHs
0 CaMOCTOSITENILHOMY NEPEBOLY HEOOJBIINX OTPE3KOB TEKCTa, YIPaKHEHHS B (op-
MO- M cjoBooOpazoBaHuu. [lociie MPOXOXKAEHHS! KPYNMHBIX pa3fenoB IPaMMAaTHKH
PEKOMEHyeTCs MPOBEJICHNE MMMCbMEHHBIX KOHTPOJIBHBIX PaldOT, TECTOB, KOJJIOKBH-
YMOB.

Kypc paccunTan Ha nBa ceMecTpa, B 3-M CEMECTpE Ha ITPaKTUUECKHE 3aHITHUS OT-
Bozatcs 30 yacoB, Ha YCP — 4 yaca, B 4-M ceMecTpe Ha MPAKTUYECKHUE 3aHATUS OT-
BonsaTcs 48 yacos, Ha YCP — 4 4aca.
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COJAEPKAHUE YYEBHOI'O MATEPHUAJIA

CBEHeHHﬂ U3 UCTOPUH JTATHUHCKOI'O A3bIKaA

JlaTuHCKUi S3BIK — OUH U3 HHAOEBpONEHCKUX s3bIKOB. KpaTkuil ouepk ucropuu
JIATHUHCKOTO sA3bIKa. [lepuoansanus UCTOpUM JTATHUHCKOTO sA3bIKa. [lepBhle mMuchbMeH-
Hble MaMATHUKU. BiusHue rpedeckoro s3pika. Poib JTaTHHCKOrO SA3bIKa B UCTOPHUU
€BPONENCKON KyIbTYpHl B pa3Hble HCTOPUUYECKHE MEepuoAbl. JIaTMHCKUI S3BIK Ha
tepputopuu BKJL. BnusiHue naTHHCKOTO s3bIKa Ha ()OPMUPOBAHHE HOBBIX HAIIHO-
HaJIbHBIX SI3BIKOB EBpOITBI, B 0OCOOEHHOCTH POMaHCKUX SI3bIKOB. POJb JATHHCKOrO
SI3pIKA B CO3JJaHUM MHTEPHAIIMOHAIEHOW HAyYHO-TEXHUYECKON TEPMUHOIOTHH.

®oHeTHKA U rpaduka

Kpatkue cBemenust u3 wcropuu andasuta. JlaTWHCKUN aadaBUT M €ro MpoHC-
XokaeHue. ByKBBI M 3BYKH JIATHHCKOTO s3bIKa. Jlonrue u KpaTkue riiacHele. I[IpaBu-
J1a TOJTOTHI M KpaTKoCTu ciora. JIuToHru u aurpadel, ux npousHomenue. Cormac-
Hele. OCOOEHHOCTH MPOU3HOIIEHHST HEKOTOPBIX COIIACHBIX U OyKBOcoueTanuit. I'pe-
yeckue OykBocouetanus. Cioropasnuen u npasuio muta cum liquida.

VY napenvie. My3bIKalbHBIH XapakTep JaTHHCKOTO yaapeHus. [IpaBuito mocTanoB-
KU yJIapeHus B CIIOBE.

Baxkneiinve hoHETHYECKHE 3aKOHBI: POTAIU3M, PEAYKIMSA KPATKUX TIaCHBIX M
JTU(TOHTOB B CPEAMHHBIX CIIOrax, M3MEHEHHE O B Ul B 3aKPHITOM KOHEYHOM CIIOTE,
nepexo/ KOHEYHOro -1 B -&. ACCHUMMIIAIMS COTJIACHBIX. Y POIICHHE TPYIII coriac-
HBIX.

Mopdoaorus

CuHHTeTHYECKUi XapaKTep rpaMMaTHYECKOI'0 CTPOsI JIATHHCKOT'O U BOCTOYHOCTA-
BSHCKHX SI3BIKOB.

Hma cywmecmeumensvhoe

I'paMMaTHYecKie KaTeropuu MMEHH CYLIECTBHTEIHLHOTrO. XapaKTepUCTHKA CH-
CTEMBI CKJIIOHEHHSI B JIJATUHCKOM sI3bIKe. [ITh CKIIOHEHHH JIATHHCKHUX CYIECTBUTEIb-
HbIX. [IpaBunio onpenenenus ckinoHeHus. lIpakThdeckass U UCTOpHYECKas OCHOBBI
HUMEHH CYLIECTBUTEIBLHOTO.

1-e cxiionenue. Mcropuyeckasi OCHOBa CyIIECTBUTENBHBIX (2). [lapagurma ckio-
HeHus1. Poj cylecTBUTENBHBIX TIEPBOTO CKIIOHEHUSL.

2-¢ ckinonenue. Mcropuueckas ocHoBa (0/€). [TamexHblie okoHuaHus. PomoBas
MIPUHA]UISKHOCTh CYIIECTBUTEIBHBIX BTOPOTO CKIIOHEHHS, HCKITIOYESHUS U3 TIpaBHiIa
o pone. I[IpaBuio cpennero poga. OcoOeHHOCTH B 00pa30BaHUU 3BATEILHOTO Tajie-
xKa.

3-e cxiioHeHHe. VcTopuueckre OCHOBBI (COrNIacHbIH, 1). COTJIaCHBIM, TIIACHBIA U
CMEUIaHHBIA TUITBI TPETHETO CKIIOHEeHHs. CHcremMa najekHbIX OKoHUYaHuH. CUrmMartu-
YeCcKHi M HyleBoi nominativus singularis. IIpaBuio poa cyniecTBUTENBHBIX TPETh-
€ro CKJIOHEHUS U UcKiIroueHus. OCOOEHHOCTH CKIIOHEHHSI HEKOTOPBIX CYIIECTBH-
TENbHBIX.
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4-e cxinonenue. Vcropuueckas ocHoBa (). [lagexxnsle oxonuanus. Pon cymie-
CTBHUTEJIHHBIX YETBEPTOTrO CKJIOHEHUS U MCKI0YeHUsl. OCOOEHHOCTH CKIIOHEHUS He-
KOTOpPBIX CYIIECTBUTEIBHBIX (domus).

5-e ckionenue. Mcropuueckas ocHoBa (€). ITamexnsie oxondanus. Pom. Oco-
OEHHOCTH ISATOr0 CKIIOHEHHUSL.

CorocTaBUTENBHBIA aHANN3 BCEX IITH CKIOHEHHH. JIaTMHCKHME CKIOHEHUs Kak
€IMHAsl CUCTEMa, BOCXOISIIAs K EPUOAY HHI0EBPOIEHCKOr0 S36IKOBOTO COCTOSHUS;
CpaBHEHHE C CHUCTEMOH CKIIOHEHHs B JIPEBHETPEYECKOM, CTApOCIABSIHCKOM H PYyC-
CKOM SI3BIKaX.

HUma npunazamensnoe

Cucrema npuiiaratelbHbIX B JATUHCKOM si3bike. [Ipunararenbabie 1—2-ro ckiio-
HEHUH.

[punararenbable 3-r0 CKJIOHEHUS. THIBI IPUIAraTeNbHBIX TPETHETO CKIOHEHHS
B 3aBHCHMOCTH OT KOJHYECTBa POJOBBIX OKOHYaHWM B nominativus singularis.
CKJIOHEHHE MTPUIIaraTelbHbIX ¥ HEKOTOpBhIE OCOOEHHOCTH.

CreneHu cpaBHeHHs HpuiaraTelbHbIX. CrnocoObl 00pa3oBaHMs CTEleHel cpaBs-
HeHus:: cydukcanpHble U onucarenbHble (aHanuTHyeckue). CKIOHEHHWe mpuiara-
TENBHBIX B CPaBHUTENBHOW M TPEBOCXOAHOH crerneHu. CyNIUIETUBHBIE CTENEHH
cpaBHeHUsI. AOCOIIOTHOE ¥ OTHOCUTENIBHOE 3HAUSHUE CTEIeHEH CPaBHEHUS B JIATHH-
CKOM SI3BIKE.

Mecmoumenusn

Jlnynbie Mecronmenusi. CyNIUIETUBHOCTh MaJleKHBIX (POPM JIMYHBIX MECTOMMe-
Huid. CpaBHEHHE C JPYTrUMHU HHI0EBPOIICHCKUMH SI3BIKAMH.

BosBpaTHoe MecTOMMEHHE M TPaBWIO €ro YIOTpeOJieHHs, COBMaieHHe (opM
€IMHCTBEHHOT'O ¥ MHO)KECTBEHHOT'O YHCIIa.

[ocTrno3unust mpezyiora cum B COYETAHWH C JIMYHBIMH W BO3BPaTHBIM MECTO-
AMEHHSMU.

[MpuTspkarensHple MECTOMMEHUS M MX CKiIOHeHue. [IpaBuna ynorpebieHus npu-
TSDKATEJIbHBIX MECTOUMEHUI.

VYkazaTenbHble MECTOMMEHUs] U UX CKIOHEHHE. YTOTpeOJieHHe yKa3aTelbHBIX
MECTOUMEHHUI B 3HAYSHWH JIMYHBIX MECTOMMEHUH TpeThero juia. COOTHOCUTENb-
HbIE 3HAYECHHS YKa3aTebHBIX MECTOMMEHHH.

BormnpocutenbHble 1 OTHOCUTENBHBIE MECTOMMEHUS M UX CKIIOHEHUE.

OTpHuaTenbHble MECTOMMEHHS, HX CTPYKTYpa (COCTaBHbIE YaCTH) U CKIIOHEHUE.

Heonpenenennsie MeCTOMMEHHsI, OCOOEHHOCTH HX 00pa30BaHUsI U CKIIOHEHUSI.

MecTonMeHHbIe puitaraTebable. OCOOEHHOCTH MX CKIIOHEHHUSL.

MecTtonMeHus — HanboJiee YCTOWYMBBINA CITOW JIEKCUKH MHIOEBPOIEUCKUX SI3bI-
KoB. ['eHeTHUECKOE POICTBO MECTOMMEHHH B JIATHHCKOM, POMaHCKHX, T€pPMaHCKHX,
JIPEBHETPEYECKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.

Hapeuusn

HenpousBoansie Hapeuuns. CriocoObl 00pa3oBaHus HAPEUHH OT MpHIIaraTellbHBIX
1—2-r0 CKJIIOHEHHS ¥ OT MPUJIAraTelbHBIX 3-T0 CKJIOHEHUs. YToTpeOjeHue B Kaye-
CTBE Hape4YMil 3aCTHIBIINX MAJEXKHBIX (POPM CYIIECTBUTENBHBIX M HPHIAraTeIbHBIX.
CreneHu CpaBHEHHS HAPEUHH.
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Yucaumenvnole

Kateropuu YHCIHMTETBHBIX: KOJMYECCTBEHHBIC, MOPSIKOBBIC, pa3lIeiIHTENbHbIC,
qucauTeNnbHbIe-Hapeuns.. CKIOHEHHE YHCITUTENbHBIXK. YTOTpeOIeHHEe MaleKHbIX
(bopM MMEHH MPU KOIUYESCTBEHHBIX YHCIUTENBHBIX B IATHHCKOM si3bike. CornacoBa-
HHE CJIOXHBIX MOPSIKOBBIX YHUCIHUTENBHBIX C HMEHEM CYIIECTBUTENbHBIM. CKIIOHE-
HHUE YHCIUTEILHBIX unus, a, um, duo, duae, tres, tria u milia. 'eneTrueckast 61M30CThH
YHUCIUTENBHBIX B Ps/Ie HHIOCBPOMEHCKUX SI3bIKOB. PUMcKue u(psI.

TI'nazon

I'paMmaTHYecKre KaTErOpHH TIIaroyia: JIUIO, YKCIIO, BpeMs, HAKIOHEHHE, 3aJIOT.
OcHoBHbIe (HOPMBI TJIAroNa W TPH TIIArONbHbIE OCHOBBI. OmpeneseHHe CIPsHKSHHSI
[JIaroJIOB TI0 KOHEYHOMY 3BYKY OCHOBBI HH(pekTa. [IpoTHBONOCTaBICHHE OCHOB TIEp-
¢ekta ¥ MHpEKTa U UX BUAOBOC 3Ha4YeHHE. [IPOMCXOXKICHUE JTATHHCKOTO MepderTa
OT JIpEeBHUX WHIOEBpoOIreickux GopMm nepdekra u aopucta. JIMdHbIC W HETUYHBIC
(b opMBI TIIaroa.

Cucrema nHdekra. Jlnunbie ¢popmsbl praesens, imperfectum, futurum I B indica-
tivus u conjunctivus JeHCTBUTEIBHOTO U CTPAATENBHOrO 3a70r0B. JIMYHBIC OKOHYA-
HUS EHCTBUTENBHOTO U CTpajaTeNibHOro 3ajgoros. OopasoBanue GopMm imperativus
B praesens u futurum. BeipaxkeHue 3ampenieHus.

Cucrema niepdexra. Jlmanbie popmel perfectum, plusquamperfectum, futurum I1
B indicativus u conjunctivus jaeficTBUTENbHOrO 3ajora. JIMUHble OKOHYAHUS Jeii-
CTBUTEIILHOTO 3aJ10Ta TepdeKTa.

AHanutnueckue HOpMBI CTPaIATEILHOTO 3aJI0ra B CHCTeMe mepdeKTa U UX COoIo-
cTaByieHHE ¢ (popMamMu CTpagaTeIbHOrO 3aJ0ra B CTAPOCIABSIHCKOM M PYCCKOM SI3bI-
Kax,

Henwmuneie gpopmbl rnarona. OOpa3oBaHue U 3HaUeHHE participium praesentis ac-
tivi, participium perfecti passivi, participium futuri activi. Cucrema UHGUHUTHBOB
JATHHCKOro miarojia. OTriIaroibHOE CYIIECTBUTENbHOE (TepYHINH) U OTIIIArOJIbHOE
npuiaratenbHoe (repynauB), ux ckioneHue. Cynue I n cymun II. T'enernueckoe
POMCTBO JIATHHCKOTO M CTAPOCTABSIHCKOTO CYITHHA.

OmnucaTenbHOe aKTHBHOE U MTACCHBHOE CIIPSKECHHE.

OTJI0KHUTENbHBIE U MOTYOTIOKUTEIBHBIE TIATOJBL.

HenpasusbHblie rmaronsl. Esse U ero mpou3BOAHBIC;, HCTOPUYECKOE POJCTBO TIia-
roia «ObITb» B MHAOEBPOIEHCKHUX s3bIkax. [Jaroiel volo, nolo, malo; fero u ero
MPOU3BOJIHBIC; €0 U €ro MPOU3BOAHbIE; fio.

Ilpeonozu

[Mpemmoru, ymorpebistomuecsi ¢ ablIaTHBOM, ¢ aKKy3aTHBOM, C JABYMsI Majexa-

Mmu. [TocTno3uTHBHBIE IPEUTIOTH causa u gratia.
Cnosoobpaszoeanue

Turbl c10BOOOpa3OBaTENbHBIX Mozenel. CIOBOCIOKEHHUE.

Addukcarnms. CnoBooOpa3oBaHHue B cHCTeMe Tiarona. BakHelmue npedukcs;
a-, ab-, abs-, ad-, con-, de-, e-, ex-, in-, ob-, per-, prae-, pro-, sub-, trans-, re-, se-,
dis-, amb-.

CnoBooOpa3oBaHUe B CHCTEME UMEHHU. BakHelmme Cy(QUKCHI CyIIEeCTBUTEb-
HEIX: -tor, sor-, -tio, -sio; -tus, -sus; -ium; -mentum; -men; -or; -culum, -bulum, crum;
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-antia, -entia; -tas; -ina; -arium; -atus, -culus, -ellus, -illus; npunaraTenbHBIX: -€us;
-osus; -atus; -icus; -alis, -inus; -bundus, -ax; -ilia, -bilis.

Accumuisinyst npehrKcoB. I[IpoayKTHBHOCTh HEKOTOPBIX JIATHHCKUX MPE(UKCOB
U cy(p(HUKCOB B PyCCKOM SI3BIKE.

Jlekcuka

Jlekcuueckast CHCTEMa JIATHHCKOTO s3bIKa. JIEKCHKa OOIIero MHIOEBPOIIEHCKOro
npoucxoxkaeHus. [ peueckre 3aMMCTBOBAHMS B JIATHHCKOM S3bIKe. MHOIO3HAYHOCTh
JIATUHCKUX CJIOB, B OCOOEHHOCTH, TJ1aroyioB. JIaTHHCKas JIEKCUKA KaK OCHOBA UHTEP-
HAIIMOHAJILHOM TEPMHUHOJIOTHHU (COLUAIBHOM, JIMHIBUCTUUECKOM, JTUTEPATYPOBEIUE-
CKOM, TEXHUUECKOU, METUIIMHCKOH U T. 11.).

Paznuynble crIOCOObI YCBOEHHMS JTATUHCKOM TEPMUHOIIOTHHA HOBBIMH SI3bIKAMH: 1)
3aMMCTBOBaHUs, 2) KalbKUPOBAHKE, 3) CO3JaHUE HOBBHIX TEPMHHOB Ha 0a3e JaTHH-
CKHUX M TPEYECKUX KOPHEH U CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIX a((hUKCOB.

JlaTuHCKHE TOrOBOPKY U KPBLIATHIE BHIPAKEHMS.

Cunrakcuc

IIpocmoe npeonosicenue

IMomnexamee u ckazyemoe. CrocoObl MX BbIpaKeHUs. JIMIHbIE MECTOUMEHUS B
POJTH TIOMIEXKAIIETO B JIATHHCKOM si3bIke. [Ipoctoe u cocraBHoe ckasyemoe. Oco-
OCHHOCTH COTJIACOBAaHMs MMEHHOW YacTH CKa3zyeMoro ¢ momiexanmM. Ciydan co-
riacoBaHusl o cMbicty. OTpunaTensHas KOHCTpYKIms. JleficTBUTeNbHASL M CTpaja-
TeNbHast KOHCTPYKIHH.

IMopsmoK CIOB B MPEUTOKEHUN B COMIOCTABICHUH C PYCCKUM U JAPYTHMH CIABSH-
CKUMH.

Cunmakcuueckue ynkuuu naoemxiceii

Nominativus — majie)x MOUIeKAINIEro U UMEHHOW YacTH ckazyemoro. Nomina-
tivus duplex.

Vocativus — majgex obpaiieHus. PeluKThl 3BaTEIBHOTO Maeka B PyCCKOM S3BIKE
U IPYTHX CIaBSIHCKHX.

Genetivus — majiexx HECOTJIACOBAHHOTO OMPE/IeTICHHS U KOCBEHHOT'O TOMONHEHHS.
Genetivus possessivus, subjectivus, objectivus, partitivus, characteristicus, qualitatis.

Dativus — majgex KOCBEHHOro momojHeHws. Dativus commodi — incommodi,
possessivus, finalis, duplex.

Accusativus — magex mnpsMoro gomonHeHus. Accusativus duplex, limitationis,
exclamationis, adverbialis, Graecus.

Ablativus — CHHKpeTHUeCKHH MajeX, 0ObEeAMHUBIINNA (YHKIMHA HHIOEBPOIEH-
CKUX OT/ENUTEIbHOTr0, MHCTPYMEHTAILHOrO M MecTHoro. Ablativus separationis,
temporis, loci, auctoris, comparationis, instrumenti, causae, originis, qualitatis, modi.

BecripemioxkHoe  ynorpeOiieHHe Ha3BaHM TropoJoB B 3HaueHuu ablativus
separationis, loci u accusativus extentionis.

Pa3nnuus B mageKHOM YIPABJICHHH TJIATOJIOB OJHOTO 3HAYCHHUS B JTATHHCKOM U
pycckoM (OeIOpYCCKOM) SI3bIKAX.

Cunmaxkcuc 2nazona

CunHrakcnyeckne (yHKIMM WHOUHWUTHBA, ero cyOcrantuBauus. Infinitivus

historicus.
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CuHtakcuyeckue 000poTHl acccusativus cum infinitivo, nominativus cum
infinitivo. BpemeHHble 3HaYeHUsI ”HPUHUTHBA B MHPUHUTUBHBIX 000POTAaX.

3HavyeHHs1 KOHBIOHKTHBA B HE3aBHCHUMOM IPEJIOKEeHHH: conjunctivus hortativus,
jussivus, optativus, prohibitivus, potentialis, dubitativus.

Ilepynnuii. YnorpeGiieHne naaexeii repyHaus.

lepyHauB B 3HAYCHUM OMpPEACICHUS U B 3HAUCHHH MMEHHOM YacTH CKa3yeMoro.
JIuunast v 6e31uvHAs KOHCTPYKIIMHU C TePYHIUBOM.

[Mpuyactus. [puuactust B pyHKnuu onpeneneHus (participium attributivum) u B
npeauKaTuBHON (yHKimu (participium praedicativum). Ablativus absolutus, ero
3HaYeHHEe W CrmocoObl mepeBoma. CpaBHEHHE C TNPUYACTHBIMUA KOHCTDPYKIHSIMH
genetivus absolutus B peBHErpeYecKOM M JAaTEbHBIM CaMOCTOSTENILHBIM B CTapO-
CITaBSIHCKOM U JIPEBHEPYCCKOM SI3BIKAX.

Ynorpebaenue supinum I u supinum I1.

Cunmaxkcuc cioxicnozo npeonoxiceHus

[Npunarounble MPEIOKEHHS CO CKa3yeMbIM B HHAMKATHBE M KOHBIOHKTHBE.
3HaYeHHE JTATHHCKOTO KOHBIOHKTHBA B MPUAATOYHBIX MPEAIOKeHUsX. [IpaBuito mo-
CIIeIOBATENILHOCTH BpeMeH (consecutio temporum). THIBI MPUAATOYHBIX MPEITONKE-
HUI: KOCBEHHBIH BOMPOC, MPHIATOYHBIE BPEMEHH C COIO30M cum temporale, cum
historicum, ¢ coro3amMu postquam, ubi, ubi primum ¥ MOTOOHBIMH, MPHIATOYHBIC
menma (ut, ne finale), nmonomnurenbHble (Ut, ne objectivum), cienctBus (ut
consecutivum), IPUYUHBI — C cOr03aMu quod, quia, quoniam u cum causale, mpuma-
TOYHBIE YCTYMUTENBHBIC (CUM concessivum W Ipyrue CO3bl), YCIOBHBIC MPEIO-
JKCHHUS PeasbHOTO0, MOTEHIIMATIBHOTO M UppeaibHoro Buaa. Attractio modi. Kocen-
Has peyb.

OCcHOBBI PHUMCKOI0o CTUXOCJI0KEHUA

UepenoBaHue TOJITUX U KPATKUX CIIOTOB — OCHOBHOM MIPUHIIUIT PUMCKOT'O CTHXO-
cnoxxenust. Dmu3us. OCHOBHBIC BHIBI CTOI: MO, JaKTHJIb, CIIOHIEH, Tpoxeil. Heko-
TOpPBIC CTUXOTBOPHBIC pa3Mepbl W CTPO(dBI, HANPUMEP, TEK3aMETp, 3JICTHUCCKHIMA
JMUCTUX, AMOMYCCKUIM TpUMETp, (DajeKeHCKUi OMUHHAIIATUCIOKHUK, camdudeckas
u ankeeBa ctpoda. Ilesypa. CoBpeMEHHOE YTCHHUE JIATHHCKHX CTHXOB W IEPEBOJ
pa3MepoM MOATUHHUKA.
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COJAEPKAHUE YYEBHOI'O MATEPHUAJIA

KoanvecTBo AYAUTOPHBIX YaCoB

Ne HaumeHnoBanue Ayoumopnvie
n/m paszzesioB, TeM Ipakrnu., JIao. Camocr.
Jlexuun YCP padora
ceMuHap. 3aHAT.
1 |Hcropus naTHHCKOTO s3BIKA.
— 4 — — 2
DoHeTHKA
2 |Mopdomnorus 1 CHHTaKcHC — 70 — 8 36
2.1| I'maron — 22 — 2 10
2.2| WMwms cymecTBUTEIBHOE — 10 — 4 6
2.3| WMwms npunararenbHOe — 6 — — 4
2.4| Mecronmenns. Yucnurens- L > L > >
HBIE.
2.5| Cunrakcuueckre 000pOTE — 10 — — 4
2.6| Modus conjunctivus — 12 — — 6
2.7| TI'epynnamii. 'epynaus — 6 — — 2
2.8| HroroBas KOHTponbpHas pa- L > L L L
Gora
3 |[YreHHe aBTOPCKHX TEKCTOB — 4 — — 4
Bcero — 78 — 8 40
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YYEBHO-METOUYECKASA KAPTA

Eﬂ KommiecTBo aynnTOpHBIX 9acoB
B
g g < < o
g g = 5 = X
% & HazBanue paznena, TeMbl, 3aHATHUS; g B o a:> E{ s g E
8, § NEPEeUYCHb U3Y4aCMBbIX BOIIPOCOB E E (52 3 o E E =
o 2 8 5 g = 1
: 2 1 g
=] = < S
an O =
1 2 3 4 5 6 7
3 cemecTp
1. HNCTOPUSA JATUHCKOI'O A3BIKA. POHETHUKA 4 2
1.1. Hcropust 1aTHHCKOrO A3bIKa 2 2
1.1.1. Hcropust naTUHCKOrO A3bIKA.
1-e 3an. 1. MecTo JIaTHHCKOTO S3bIKa B MHIOEBPONCHCKOMN SI3BI- [11, [6], [7]
KOBOI1 ceMbe. PR .
2. Ileproan3arnyst HICTOPHUHU JIATUHCKOTO SI3BIKA. 2 [10], [14], YCTHBIH OHpOc
D ermmorro Ao oo [15], [18]
3. Ponb maTHHCKOTO S3BIKA B €BPOIEHCKON KYIIBTYpE. ?
4. ®opMupoBaHKE JTATHHCKOTO andaBuTa.
1.2. DoHeTHKA 2
1.2.1. DOHETHKA JIATUHCKOT'O A3bIKA.
2-e 3an. 1. I'macHsre. [1], [10],
2. CornacHele. 2 2 [14], [15], YCTHBIHN OITPOC
3. Cnoropasaen. KonuuecTBo ciora. [18]
4. IlpaBmiia ygapeHus.
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2. MOP®OJIOI'UsA 34 22
2.1. I ckJi0HeHHe CyIIeCTBUTEIbHBIX 2 2
2.1.1. I cknoHeHue cyniecTBUTENbHBIX.
3-e 3amn. 1. I'paMMaTH4ecKuii CTPOl TATHHCKOTO SI3BIKAI0
2. I'paMMaTH4ecKkne KaTerOpHH HMEH CYIIeCTBUTEINb- [1], [14]
HBIX. 2 2 [’1 8] ’ YCTHBII OIIPOC
3. CBeneHNs O CKIIOHCHUH.
4. ] cKJIOHEHHE CYIIECTBUTEIBHBIX.
5. Praesens indicativi rimarona sum, fui, —, esse.
2.2. Praesens indicativi activi 4 2
2.2.1. Praesens indicativi activi.
4-e u 5- 1. I'paMMaTndeckre KaTerOpHH I1aroia.
e 3aH. 2. YetsIpe CHpsDKEHHUS JTATHHCKOTO TIIarosa.
3. InfinitTvus praesentis activi. [1], [14]
4. JImuHbIc OKOHYAHUS ICHCTBUTEIHHOTO 3aJI0Ta. 4 2 [’1 8] ’ YCTHBIHN OITPOC
5. Praesens indicativi activi rimaronos I, 11, Illa, 1116, IV
CIPSDKCHUM.
6. O6pa3oBanue imperativus praesentis activi.
7. BelpaykeHue 3alpeleHusl.
2.3. II ckionenue cymecrBuTeabHbIX. IIpuiararenbubie I 4 )
TPYNIbI
2.3.1. II cxy10HEHUE CYIIECTBUTENBHBIX.
6-e 3an. 1. Uctoprdeckast ocHOBa cymiecTBUTENbHBIX 1 critone-
uys. CucTeMa MageXKHsIX OKOHYaHUH, PO, 2 [1], [14], yeTHELE OnpoC
2. OcoOeHHOCTH CKIIOHEHHS CPETHETO POJia. [18]

3. O6pasoBanue vocativus singularis.
4. Npyrue ocobennoctu Il cknoHeHHSI.
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2.3.2.

7-e 3am.

IIpunararensusie I—II cknoneHus.

JIBe TpyIIbI IpHIaraTenbHbIX.
1. IlpunararensHsle 1-0i rpymIIBL.
2. IlputspkaTenbHbIe MECTONMEHHS.
3. CormnacoBaHue.

(1], [14],
(18]

YCTHBI OIIPOC

24

I'1arobl cjioxkHbIe ¢ esse. MecTonMeHust

2.4.1.

8-e zan.

I'nmaromne! cioxxsbIe ¢ esse. MecToumMeHus.
Praesens indicativi TJ1arojioB CJI0XHBIX C €SS€.
CKIIOHEHHE JINYHBIX W BO3BPATHOT'O MECTOMMCHUIA.
1. CynmeTuBHOCTH (hopMm.
2. Genetivus partitivus.
3. [TocTrio3uTHBHOE YIOTpEOICHUE IPEIIOTa Cum.
4. YkazaTelbHbIC MECTOMMEHHS 18, ea, id; ille, illa, illud;
iste, ista, istud: ckJIOHeHHE, yIOTpeOICHNE, TIEPEBO/L.

(1], [14],
(18]

YCTHBI OIIPOC

2.5.

Praesens indicativi passivi

2.5.1.

9-e 3an.

Praesens indicativi passivi.
1. JInuHbIE OKOHYAHUS CTPAATEIBHOTO 3aJI0Ta CUCTEMEI
nHapekra.
2. Praesens indicativi passivi riaronos -1V cripspkenuit.
3. CHHTAaKCHC CTPaaTEIbHON KOHCTPYKIHIH.
4. Adlattvus auctoris.
5. Adlativus instrumenti.

(1]

YCTHBI OIIPOC

2.5.2.
10-e
3aH.

YCP mno teme «CymecrBurensueie [—II cxmonenuit. IIpuma-
rarensHele | rpynmer. I'marom: praesens indicativi. Mecro-
HMCHUSD).

(1], [11],
[17]

IIMCbMCHHAaA
pabota
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2.6.

Imperfectum, futiirum I indicativi

2.6.1. Imperfectum indicativi. Futirum I indicativi.
11-e 1. Imperfectum indicativi activi et passivi IMpaBHIBHBIX
12-e [JIaroJIOB.
3aH. 2. Imperfectum indicativi rmaroma esse M CIOXHBIX C o
[1] YCTHBII OIIPOC
HHM.
3. Futiirum I indicativi activi et passivi IpaBIIBHBIX IJIa-
TOJIOB.
4. Futtirum I indicativi riarosa esse 1 CIOXHBIX C HUM.
2.7. 111 ckyioHeHuUe
2.7.1. III cknoHEHKE CYIECTBUTENIBHBIX.
13- 1. Uctoprueckast ocHOBa cymiecTBUTENbHEIX 11 critone-
14-e HUSL.
3aH. 2. Tumer Il CkTOHEHWS CYIECTBUTENBHBIX: COTJIACHBIH, [1], [14], N
. . YCTHEIH OIpoC
[JIaCHBIH, CMEIIaHHbIN. [18]
3. Cucrema nafgeXHBIX OKOHUAHUI.
4. IlpaBmito poaa M UCKIIFOUSHUSI U3 HETO.
5. O6pasoBarue Nominativus singularis.
2.7.2. IIpunararenshsie 11 cknonenus.
15-¢ 1. Ilpunararensusie 11 rpymmsr — I ckoneHus.
16-e 2. IlpunararenbHble 3-X OKOHUAHUH. [1] YCTHBI OIIPOC
3aH. 3. [IpunararensHble 2-X OKOHIAHUH.
4. IlpunararenbHble 1-TO OKOHYAHHSI.
2.7.3. YCP no teme «Ocobennoctu Il ckaoHeHHs CyIeCTBUTENb-
[1], [11], MUCbMEHHAs
17-e HBIX).
[17] pabota
3aH.
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4 cemecTp

2.8

Ilep¢exTHBIE BpeMeHa IJ1aroJa 8

2.8.1.

1-e 3amn.

Perfectum indicativi activi.
1. OcHoBHBIE (hOpPMEI TTIaTONIA.
2. Tpu oCHOBHI TIarOMNA.
3. CranzmapTHBIe ¥ HECTAaHJAPTHEIE TJIAT OJIbL.
4. Cucrema nepdekra. 2
5. JInuHble OKOHYAHHUS JEHCTBUTENBHOrO 3aJI0ra Iep-
¢exra.
6. Perfectum indicativi activi.
7. OcHOBHBIC (hOPMEI TJIAroJa €sS€ U CIIOKHBIX C HUM.

(1], [14],
(18]

YCTHBI OIIPOC

2.8.2.

2-e 3an.

Plusquamperfectum, futiirum II indicativi activi.
1. Plusquamperfectum indicativi actvi. 2
2. Futiirum Il indicativi activi.

(1]

YCTHBI OIIPOC

2.8.3.

3-e zan.

[Ipugacrus.
1. Participium praesentis activi. OOpa3oBaHue, CKIIO-
HEHUE, YIIoTpeOICHHE.
2. Participium perfecti passivi. O6pa3oBanue, CKIOHE- 2
HHE, YIIOTpeOIcHHE.
3. Participium futtiri activi. OGpa3zoBaHue, CKIOHEHHE,
yrorpeOIeHue.
4. Conjugatio periphrastica activa.

(1], [14],
(18]

YCTHBI OIIPOC

2.84.

4-e 3an.

[epdexTHBIC BpeMeHa CTpaAaTeIbHOTO 3aJI0Ta.
1. O6pa3oBanne aHATUTHYECKUX (HOPM CTpajaTelTbHO-
TO 3aJ0ra. 5
2. Perfectum indicativi passivi.
3. Plusquamperfectum indicativi passivi.
4. Futtirum II indicativi passivi.

(1]

YCTHBI OIIPOC
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2.9. IV, V ckii0HeHHe CyIeCcTBUTEIbHbIX 2
2.9.1. IV, V ckionenue CylecTBUTENbHBIX.
5-e 3amn. 1.IV ckioHeHHE CyIIECTBUTEIBHBIX: HCTOPHUUYECKAs
OCHOBA, POJ, CHCTE€Ma MAJeKHBIX OKOHUAHUH. [1], [14] §
2.V CKJIOHEHHE CYIIECTBUTENBHBIX: HCTOPUIECKasl OC- 2 [’ 18] ’ YCTHBII OIIPOC
HOBa, POJI, CHCTE€Ma I1a Ie’KHBIX OKOHYAHHIA.
3. OcoOEHHOCTH CKJIOHEHUSI M YIIOTPEOJICHNST HEKOTO-
PBIX CYIIECTBHUTENBHBIX.
2.10. YucauteabHble CHcTeMa MeCTOMMEHHU I
2.10.1. Y CP o teme «Hucnurensaeie. CucTeMa MECTOMMEHUID. [1], [14], MUCbMEHHAs
6-¢ 3aH. [18] pabota / Tect
2.11. Crenenu cpaBHeHUs 2
2.11.1. CreneHu CpaBHCHHSL.
7-e 3aH. 1. Ctrenenu cpaBHeHMs IpHiaraTelbHbIX: gradus com-
parativus, gradus superlativus.
2. CuHTaKCHC Mafexel IpH CTENEHsAX CPaBHEHMS: ab- 2 N
- A - o [1] YCTHBIHN OITPOC
latTvus comparationis, genetivus partitivus.
3. CymnmieTuBHbIE CTEIICHH CPAaBHEHUSL.
4. Hapeuns.
5. CreneHu cpaBHCHHUS HApEeUHH.
3. CHHTAKCHYECKHE OBOPOTbBI 12
3.1 NH¢uHUTHBHBIEe CHHTAKCHYECKHE 000D OThI 6
3.1.1. Cunrakcrdecknii 000poT accusativus cum infinittvo. [1], [11]
8-e 3amn. 1. Infinitivi. 2 [’ 17] ’ YCTHBI OIIPOC
2. Accusativus cum infinitivo.
3.1.2. YacTHBIN citydail CHHTaKCHYecKoro obopora accusativus [, [11]
9-e 3amn. cum infinitivo. 2 [’ 17] ’ YCTHBI OIIPOC
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3.1.3.

Cunrakcrdecknii 060poT nominativus cum infinitivo.

10-e 3amn. 1. Nominativus cum infinitivo. 2 [1], [11], .
. YCTHBIH OIpoC
2. YnorpebneHne MECTOMMEHHI B KadecTBE JIOTHYC- [17]
CKOTO MOAJICKAIIETO.
3.2 Cunrakcuueckuii 06opot ablativus absoliitus 6 2
3.2.1. CunTakcudeckuii 000opot ablativus absolitus.
11-eu 12- 1. KommonenTsr obopota ablativus absoliitus. 4 5 [1], [11], CTHBIH ODOC
e 3aH. 2. Croco0s1 repeBozia obopora ablattvus absoliitus. [17] M P
3. YacTHslii ciydaii o6opota ablativus absoliitus.
3.2.3. OTNOXUTETBHBIE U OIYOTJIOKHUTEIBHBIE TJIArONbL. [1], [11]
13-e 3amn. 1. OTIIOXUTEINBHEIC TIIATOJIBI. : : N
2 [12], [13], YCTHBII OIIPOC
2. TIonyOTJIOXKUTEIIBHBIE TI1aTOJBI. [17]
3. I'maron fio, fiéri.
4. MODUS CONJUNCTIVUS 12 8
4.1. Modus conjunctivus. UH(eKTHbIe BpeMeHa 4 2
4.1.1. Modus conjunctivus. OOpa3oBanue U ymoTrpeOiIeHHEe WH-
14-e 3an. | (hEeKTHBIX BpEeMEH.
1. KoHBIOHKTHB: 00IIast XapaKTePUCTHUKA.
2. Praesens conjunctivi. 2 2 [1] YCTHBIHN OITPOC
3. Imperfectum conjunctivi.
4. Conjunctivus hortativus, imperativus, optativus.
5. «Gaudeamusy.
4.1.2. [punaTounsle IpeIIOKEHNS ¢ COI03aMH Ut (ne).
15-e 3an. 1. [TpupaTovHbIC TIETH.
oI ) [17, [11], .
. IIpuaTo4HbIe TOTOIHUTEIBHBIC. [17] YCTHBIH OIpoC

3. [IpumaTounsle CIeCTBUL.
4. Ynorpebnenne BpeMeH.
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4.2.

Modus conjunctivus. IlepdekTHble BpeMeHa

4.2.1. Modus conjunctivus. O0pa3oBaHHe W YIOTpEOJICHHUE TIep-
16-eu 17- | (hexTHBIX BpeMeH.
e 3aH. 1. Perfectum conjunctivi. [ yCTHEH Ompoc
2. Plusquamperfectum conjunctivi.
3. Consecutio temporum.
4. KocBeHHEI#1 Bonpoc.
4.2.2. [Ipunatounsle NpeIOKEHUS C COIO30M CUM. [1], [11]
18-e 3an. 1. IlpunarodHbie BpEeMEHH. [’ 17] ’ YCTHBII OIIPOC
2. IlpunaTodHble IPUYUHBL.
4.2.3. [Ipunarounsle NpeIOAKECHUS YCIOBHBIE.
19-e 3amn. 1. Casus realis. [1], [11]
2. Casus potentialis. [’17] ’ YCTHBIH OITPOC
3. Casus irrealis.
4. KocBeHHast peus.
421.()2_.64.3%. YCP no Teme «HenpaBuIibHEBIE TJIATOJIBD. [1][,1[81]4], yeTHB ompoc
4.3. I'epynauii. I'epynaus
4.3.1. I'epynuii. I'epynaus.
21, 22 u 17. O6pazoBanue u ymorpebienue gerundium. [17, [14], .
23-e 3am. 18. O6pazoBanue u ynorpebdnenue gerundivum. [18] YCTHBIH Onpoc
19. Conjugatio periphrastica passiva.
5 YTEHUE ABTOPCKHUX TEKCTOB
3.41_.6 . I'ait FOmmit Llesapp «3ammcku o raJuibCKOM BOHHE» [1], [7], [8] yeTHELE OnpoC
352_6 . Pumckast mos3ust (Katym, [Nopanwif) [1], [7], [8] yeTHB ompoc
6. Konrtpouabnas pa6ora no teMam «CHHTakcH4yeckue 060- [11], [12], IIICBMEHHAS
26-e 3an. potbl. Modus conjunctivusy. [13],[17] pabora
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IMPOTOKO.JI COTJIACOBAHUSA YYEBHOM ITPOI'PAMMBbBI
O N3YYAEMOM YYEBHOM JUCIUIIJIMHE
C IPYTUMHU JUCHUIIJIMHAMMU CHEIIUAJIBHOCTH

Ipennoxenus Pemenne,
Ha3Banne i
00 M3MEeHeHus X npuHATOE Kadeapoii,
JTUCUHUILIHHBI, o
¢ KoTOpOI Ha3Banne B CO/JIeP:KAaHUHU pa3paborasiueii
Tpebyercs Kadeapsl y4eOHo# nporpaMmbl | y4eOHYI0 NPOrpaMMy
1o uzy4aemoii (c yka3aHueM 1aThl
corJjiacoBaHue

Y4eOHO# JUCIUIINHE

M HOMepa NMPOTOKO0JIa)

1. Beenenue B s13b1-|Kadenpa obiero u teope- COrIacoBaHa 28.05.2014r.,

KO3HAaHUE THYECKOTO  CIIaBSHCKOTrO mporokon Ne 9
S3BIKO3HAHMS

2.0O6mee s3biko-|Kadenpa obmero u teope- corjiacoBaHa 28.05.2014r.,

3HaHue THYECKOTO  CIIaBSHCKOTrO mporokon Ne 9
S3BIKO3HAHUS

3. Ucropuss  3apy-|Kadenpa 3apyOexnoit nu- COrjlacOBaHa 28.05.2014r.,

OeXHOH JIHTEepaTy-|TepaTypsl mporokon Ne 9

pbl

4. Mnocrpannsiii  |Kadenpsl  MHOCTpaHHBIX COrIacoBaHa 28.05.2014r.,

A3BIK A3BIKOB rporokon Ne 9
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NHO®OPMAIIMOHHO-METOJANYECKASA YACTD

Jlutepartypa

Ocnognasn

1. I'apnux A. B., Lllesyenxo I'. Y. Jlatunckuit s3p1k. — MH., 2013.

2. Apxo B. H., JIobooa B. U. Jlatunckuii s3b1K. — M., 1983 u ap.

3. llonos A. H., lllenosinun I1. A. JlatuHckwmii 1361k, — M., 1970.

4. Bopoeckuii A. M., Bonovipes A. B. Jlatunckuit si3p1k. — M., 1975.

Jononnumenvnasn

5. Tponckuii M. M. Ouepku o UCTOPHH JATUHCKOrO s3bIKa. — M. —JI., 1953.

6. Xabypeaes I'. A. CrapocnaBsHCKHH s13bIK. — M., 1974.

7. Heprozun A. A. OCHOBBI pUMCKOTO cTUXOcHoxeHus. — CapaTtos, 1968.

8. Lucwvix A. 3., LlIkypoox U. A. AnTruHas metpuka. — MH., 2005.

9. Huinnuxos A. H., Jlonamuna M. I'. Haponnas nateiae. — M., 1975; 1998.

Cnosapu

10. babuyes H. T., boposckuii 4. M. CroBapb JaTHHCKHX KPBUIATHIX CJIOB. — M.,
1997.

11. Heopeyxuii Y. X. JlatuHcko-pycckuii cinoBapb. — M., 1996 u np.

12. JlatuaCcKO-pycckuii cnoBaps / Coct. O. Ilerpydenko. — M., 1994,

13. Pyccko-natunckuii cnoBapb / Cocr. A. B. IlomocunoB, A. M. benos. — M.,
2000.

14. Ceoununa FO. A., Ilpomacesuu H. B., I'omon /]. H. CioBapb JaTUHCKHX Jie-
pHUBAaTOB B aHIJIMHCKOM, HEMEUKOM, (DPaHIy3CKOM M HTAIIbSTHCKOM s3bIKax. — MH.,
2002.

15. CnoBapb anTuuHOCTH. — M., 1993,

16. CoBpeMeHHBIH CII0Baph MHOCTPAHHBIX CJIOB U BhIpaskeHUH — M., 1999

17. Tananywxo K. A. JlJaTuHCKO-pycCKuii cnoBaps. — M., MH., 2002.

18. leguenxo I'. U, I'apnux A. B., Kupuuenxo A. B. CioBapb JaTUHCKUX JEepH-
BaTOB B SI3bIKaX BOCTOYHBIX U 3alajHbIX claBsH. — MH., 2007.
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